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КОНКУРСНА ДОКУМЕНТАЦИЈА

за подношење понуда у oтвореном поступку 

за јавну набавку добара бр. 3000/1251/2017 (2132/2017)
Набавка добара: Постројење 6кВ 3ГA- 3ГБ- ТЕНТ -A
                                    105.E.03.01- 223/2-2018 од 03.01.2018.године

                                                                                      КОМИСИЈА

за  спровођење ЈН бр. 3000/1251/2017 (2132/2017)
формирана решењем бр. 105.E.03.01- 642084/3-2017
                    од 29.12.2017.године

Обреновац, Дeцeмбaр 2017. године

На основу члана 32 и 61. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС” бр. 124/12, 14/15 и 68/15, у даљем тексту Закон), члана 2. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки и начину доказивања испуњености услова („Сл. гласник РС” бр. 86/15), Одлуке о покретању поступка јавне набавке број 105-E.03.01-642084/2-2017 од 29.122017.године и Решења о образовању комисије за јавну набавку број 105-E.03.01- 642084//3-2017 од 29.12.217.године, припремљена је:
КОНКУРСНА ДОКУМЕНТАЦИЈА. 
за подношење понуда у отвореном поступку 
за јавну набавку добара бр. 3000/1251/2017 (2132/2017)
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2. ПОДАЦИ О ПРЕДМЕТУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ

2.1 Опис предмета јавне набавке, назив и ознака из општег речника набавке
Опис предмета јавне набавке добара:  Постројење 6кВ 3ГA- 3ГБ- ТЕНТ -A
Назив из општег речника набавке: 31214000-Склопни уређаји
Детаљани подаци о предмету набавке наведени су у техничкој спецификацији (поглавље 3. Конкурсне документације).

3. ТЕХНИЧКА СПЕЦИФИКАЦИЈА :Постројење 6кВ 3ГA- 3ГБ- ТЕНТ -A
3.1  ОПШТЕ
Предмет овe Конкурсне документације је демонтажа старог и испорука и монтажа новог  6 kV постројење за општу групу сопствене потрошње блокова А1 и А2 у ТЕНТ – А, Обреновац. Технолошки назив постројења је 3G (3GA-3GB).
3.1.1 
Опис постојећег 6 kV постројења 3G

Постојеће 6 kV постројење налази се у бункерском тракту блокова А1 и А2 на коти +0,0 m и  смештено је испод релејних просторија. Испод постројења се налази кабловски простор са регалима за прихват енергетских и командно сигналних каблова. Састоји се од 27 лимених оклопљених ћелија. Димензије ћелија су  800x2100x1200 mm и 1200x2100x1200 mm
Постројење је подељено на две сабирничке секције (3GA и 3GB) при чему је напајање сваке од сабирничких секција изведено са двоструким напајањем и то са опште групе блокова А3 до А6 и трансформатора OBT2. Довод са трансформатора ОBT2 је заједнички за обе секције постројења и то тако што је кабловски довод повезан на заједнички шински мост ћелија 3G13 и 3G14. Садашња конфигурација постројења је следећа: на 3GA делу прикључене су четири изводне ћелије, пет трансформаторских и три моторне ћелије, а на 3GB делу прикључене су три изводне ћелије, пет трансформаторских и три моторне ћелије. Такође, на сваком од делова постројења изведена је и по једна мерна ћелија. 

3.1.2 
Техничка спецификација

Спецификација техничких услова и техничких захтева покрива назначене карактеристике, конструкцију, захтеве за опрему, контролу и испитивања опреме и постројења у фабрици и након монтаже.

У овој Конкурсној документацији су наведени минимални захтеви у погледу квалитета и перформанси опреме која се захтева.
Изабрани Понуђач је дужан да демонтира стару, испоручи и монтира нову комплетну опрему у циљу исправног функционисања постројења, чак и када детаљи нису наведени у техничком делу овe Конкурсне документације.
Опрема, резервни делови и материјали морају да буду нови, односно да садржe само нове делове, да одговарају последњој фази оствареног развоја у области пројектовања, конструкција и материјала, да буду у обиму, карактеристикама и гарантованим техничким параметрима и стандардима у свему према Техничком делу конкурсне документације.
3.2.
СПЕЦИФИКАЦИЈА ОПРЕМЕ

	ОПРЕМА
	Једин.

мере
	Количина

	3.2.1  Доводна ћелија типа 1 ( Ћелије 3GB -1 и 3GA-17)
Напомена: 

Уз доводне ћелије типа 1 неопходно је испоручити и уградити одговарајуће елементе за прилагођење на  постојеће анексе за прихват каблова испод ћелија 

	комада
	2

	У сваку доводну ћелију уградиће се следећа опрема:
	
	

	3.2.1.1  Трополни прекидач вакуумски са конектором за командни део и      колицима за извлачење прекидача са следећим карактеристикама:

· Назначени  напон: 10 kV
· Назначена учестаност: 50 Hz

· Назначена струја: 2500 А

· Прекидна струја кратког споја-ефективна вредност : 40 kA

· Ударна струја кратког споја-темена вредност: 100 kA

· Напон калем за управљање: 220 V, ЈСС

· Напон моторног погона: 220 V, 50 Hz
· Секвенца рада О-3 min -СО 3 min- СО 

· Минимални број механичких обрада ≥ 10.000

· Минимални број електричних одрада при

назначеној струји ≥ 10.000

· Минимални број прекида струје кратког споја од  40 kА ≥ 50
	комплет
	1

	3.2.1.2 Трополни растављач за уземљење на доводу кабловске везе, са следећим карактеристикама:
· Назначени напон: 10 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Подносива струја кратког споја: 40 kA
· Ударна струја кратког споја-темена вредност: 100 kA
	комада
	1


	3.2.1.3 Струјни мерни трансформатор следећих карактеристика:
· Назначени напон: 10 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Подносива струја кратког споја 40 kA

· Подносива ударна струја кратког споја: 100 kA

· Преносни однос, снага, класа: 2500/5/5 А,15/15 VA, кл.5P20/0,5FS5
	комада
	3

	3.2.1.4 Обухватни струјни мерни трансформатор за усмерену земљоспојну заштиту следећих карактеристика:
· Назначени напон: ≥ 0.72 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Подносива струја кратког споја 40 kA

· Подносива ударна струја кратког споја: 100 kA

· Преносни однос, снага, класа: 50/1 А, 5 VA, кл.5P10

· Обухватање групе од 8 ком. kаблова PP41 3x300 mm²
	комада
	1

	3.2.1.5 Индикатор присуства напона 10 kV са помоћним контактима
	комплет 
	1

	3.2.1.6 Микропроцесорски заштитни уређај, који у себи треба да обједини следеће функције заштите:
· прекострујна заштита, струјно и временски независно  подесива у три степена (ANSI 50),
· прекострујна заштита по инверзној временској карактеристици (ANSI 51),
· осетљивља усмерена земљоспојну заштиту (ANSI 67Ns)
Микропроцесорски заштитни уређај треба да  буде са следећим карактеристикама:

· 3 струјна улаза 5А, за линијске струје;
· 1 струјни улаз 1А за хомополарну струју;
· 2 напонска улаза 0 -100 V за мерење међуфазних напона
· 1 напонски улаз 100V за хомополарни напон;
· мин. 7 дигиталних улаза 220VDC, прага осетљивости 80VDC,
· мин. 8 дигиталних излаза релејног типа, 5А трајне струје, снаге укључења 1000 VA и снаге искључења 30 VA
· 1 излаз за сигнализацију квара уређаја
· комуникација по протоколу IEC 60870-5-103 са оптичким прикључком
· Могућности мерења и приказивања фазних и међуфазних величина, симетричних компоненти, снаге (активне, реактивне, привидне) и фактора снаге
Напомена:

Све наведене заштитне функције морају бити реализоване у оквиру једног заштитног уређаја.
	комада
	1

	3.2.2  Доводна ћелија типа 2 ( Ћелије 3GB-13 и 3GA-14)
Напомена:

Уз доводне ћелије типа 2 неопходно је испоручити и уградити одговарајуће елементе за прилагођење на  постојећи заједнички шински мост који се налази испод ћелија 

	комада
	2

	У сваку доводну ћелију уградиће се следећа опрема:
	
	

	3.2.2.1. Трополни прекидач вакуумски са конектором за командни део и колицима за извлачење прекидача са следећим карактеристикама:
· Назначени  напон: 10 kV
· Назначена учестаност: 50 Hz

· Назначена струја: 2500 А

· Прекидна струја кратког споја-ефективна вредност : 40 kA

· Ударна струја кратког споја-темена вредност: 100 kA

· Напон калем за управљање: 220 V, ЈСС

· Напон моторног погона: 220 V, 50 Hz
· Секвенца рада О-3 min -СО 3 min- СО 

· Минимални број механичких обрада ≥ 10.000

· Минимални број електричних одрада при

назначеној струји ≥ 10.000

· Минимални број прекида струје кратког споја од  40 kА ≥ 50
	комплет
	1

	3.2.2.2.    Струјни мерни трансформатор следећих карактеристика:
· Назначени напон: 10 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz 

· Подносива струја кратког споја 40 kA

· Подносива ударна струја кратког споја: 100 kA

· Преносни однос, снага, класа: 2500/5/5/5 А,45/15/15 VA, кл.5P20/5P20/0,5FS5
	комада
	3

	3.2.2.3
Обухватни струјни мерни трансформатор за усмерену земљоспојну заштиту следећих карактеристика:

· Назначени напон: ≥ 0.72 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Подносива струја кратког споја 40 kA 

· Подносива ударна струја кратког споја: 100 kA 

· Преносни однос, снага, класа: 50/1 А, 5 VA, кл.5P10

· Обухватање групе од 8 ком. kаблова PP41 3x300 mm²

	комада
	1

	3.2.2.4    Индикатор присуства напона 10 kV са помоћним контактима
	комплет 
	1

	3.2.2.5    Микропроцесорски заштитни уређај, који у себи треба да обједини следеће функције заштите: 

· прекострујна заштита, струјно и временски независно  подесива у три степена (ANSI 50), 

· прекострујна заштита по инверзној временској карактеристици (ANSI 51),

· усмерена земљоспојна заштиту (ANSI 67Ns)
Микропроцесорски заштитни уређај треба да  буде са следећим карактеристикама:

· 3 струјна улаза 5А, за линијске струје;
· 1 струјни улаз 1А за хомополарну струју;
· 2 напонска улаза 0 -100 V за мерење међуфазних напона

· 1 напонски улаз 100V за хомополарни напон;

· мин. 7 дигиталних улаза 220VDC, прага осетљивости 80VDC,
· мин. 8 дигиталних излаза релејног типа, 5А трајне струје, снаге укључења 1000 VA и снаге искључења 30 VA
· 1 излаз за сигнализацију квара уређаја

· комуникација по протоколу IEC 60870-5-103 са оптичким прикључком

· Могућности мерења и приказивања фазних и међуфазних величина, симетричних компоненти, снаге (активне, реактивне, привидне) и фактора снаге
Напомена:

Све наведене заштитне функције морају бити реализоване у оквиру једног заштитног уређаја.
	комада
	1

	3.2.3 Мерна ћелија ( Ћелије 3GB -3 и 3GA-15)
	комада
	2

	У сваку мерну ћелију уградиће се следећа опрема:
	
	

	3.2.3.1. Напонска трансформатора на извлачивим колицима са изолацијом од епоксидне смоле следећих карактеристика:

· Назначени напон: 6 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Преносни однос:
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· Назначени фактор напона 1,9xUn/8 h
· I намотај: снага, класа: 90 VA, cl. 1/3P

· II намотај: 90 VA, cl.0.5

· са уграђеним високонапонским осигурачима од 2 А са уграђеним једним  конектором за командни део
	комада 
	3

	3.2.3.2  Микропроцесорски заштитни уређај, који у себи треба да   обједини следеће функције заштите:

· поднапонску заштиту независно подесиву по напону и времену у два степена (ANSI 27) и 

· земљоспојну заштиту по напону (ANSI 59N)
Микропроцесорски заштитни уређај треба да  буде са следећим карактеристикама:

· 2 напонска улаза 0 -100 V за мерење међуфазних напона

· 1 напонски улаз 100V за хомополарни напон;

· мин. 7 дигиталних улаза 220VDC, прага осетљивости 80VDC,
· мин. 8 дигиталних излаза релејног типа, 5А трајне струје, снаге укључења 1000 VA и снаге искључења 30 VA
· 1 излаз за сигнализацију квара уређаја

· комуникација по протоколу IEC 60870-5-103 са оптичким прикључком

Напомена:

Све наведене заштитне функције морају бити реализоване у оквиру једног заштитног уређаја.
	комада
	1

	3.2.3.3  Остала опрема

· волтметарска преклопка са 7 позиција

· 1 волтметар (96 x 96 mm, класе 1.5)
	комплет
	1

	
	
	

	3.2.4 Трансформаторска ћелија ( Ћелије 3GB- 5, 6, 7, 8, 12 i 3GA- 20, 22, 23, 24, 26
	комада
	10

	У сваку трафо ћелију уградиће се следећа опрема:
	
	

	3.2.4.1   Трополни прекидач вакуумски са конектором за командни део и колицима за извлачење прекидача са следећим карактеристикама:

· Назначени  напон: 10 kV
· Назначена учестаност: 50 Hz

· Назначена струја: 1250 А

· Прекидна струја кратког споја-ефективна вредност : 40 kA

· Ударна струја кратког споја-темена вредност: 100 kA

· Напон калем за управљање: 220 V, ЈСС

· Напон моторног погона: 220 V, 50 Hz
· Секвенца рада О-3 min -СО 3 min- СО 

· Минимални број механичких обрада ≥ 10.000

· Минимални број електричних одрада при

назначеној струји ≥ 10.000

· Минимални број прекида струје кратког споја од  40 kА ≥ 50
	комплет
	1

	3.2.4.2     Трополни растављач за уземљење на изводу, са следећим  

             карактеристикама:
· Назначени напон: 10 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Подносива струја кратког споја: 40 kA

· Ударна струја кратког споја-темена вредност: 100 kA
	комада
	1

	3.2.4.3     Струјни мерни трансформатор следећих карактеристика:

· Назначени напон: 10 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz 

· Подносива струја кратког споја 40 kA

· Подносива ударна струја кратког споја: 100 kA

· Преносни однос, снага, класа: 100/5/5 А (ћелије 3GB- 5, 6, 7, 8, i 3GA-  22, 23, 24, 26) и 150/5/5 (ћелије 3GB- 12 i 3GA- 20),15/15 VA, кл.5P20/0,5FS5
	комада
	3

	3.2.4.4 Обухватни струјни мерни трансформатор за усмерену земљоспојну заштиту следећих карактеристика:
· Назначени напон: ≥ 0.72  kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Подносива струја кратког споја 40 kA

· Подносива ударна струја кратког споја: 100 kA

· Преносни однос, снага, класа: 50/1 А, 5 VA, кл.5P10

· Обухватање kабла PP41 3x120 mm²
	комада
	1

	3.2.4.5 Индикатор присуства напона 10 kV са помоћним контактима
	комплет 
	1

	3.2.4.6 Микропроцесорски заштитни уређај, који у себи треба да обједини следеће функције заштите:

· прекострујна заштита, струјно и временски независно  подесива у три степена (ANSI 50),

· прекострујна заштита по инверзној временској карактеристици (ANSI 51), 

· осетљива усмерена земљоспојну заштиту (ANSI 67Ns)
Микропроцесорски заштитни уређај треба да  буде са следећим карактеристикама:

· 3 струјна улаза 5А, за линијске струје;
· 1 струјни улаз 1А за хомополарну струју;
· 2 напонска улаза 0 -100 V за мерење међуфазних напона
· 1 напонски улаз 100V за хомополарни напон;
· мин. 7 дигиталних улаза 220VDC, прага осетљивости 80VDC,
· мин. 8 дигиталних излаза релејног типа, 5А трајне струје, снаге укључења 1000 VA и снаге искључења 30 VA
· 1 излаз за сигнализацију квара уређаја
· комуникација по протоколу IEC 60870-5-103 са оптичким прикључком
· Могућности мерења и приказивања фазних и међуфазних величина, симетричних компоненти, снаге (активне, реактивне, привидне) и фактора снаге

Напомена:

Све наведене заштитне функције морају бити реализоване у оквиру једног заштитног уређаја.
	комада
	1

	3.2.5  Моторна ћелија типа 1 ( Ћелије 3GB-4 и 3GA-21)
	комада
	2

	У сваку моторну ћелију уградиће се следећа опрема:
	
	

	3.2.5.1   Трополни прекидач вакуумски са конектором за командни део и колицима за извлачење прекидача са следећим карактеристикама:
· Назначени  напон: 10 kV
· Назначена учестаност: 50 Hz

· Назначена струја: 1250 А

· Прекидна струја кратког споја-ефективна вредност : 40 kA

· Ударна струја кратког споја-темена вредност: 100 kA

· Напон калем за управљање: 220 V, ЈСС

· Напон моторног погона: 220 V, 50 Hz
· Секвенца рада О-3 min -СО 3 min- СО 

· Минимални број механичких обрада ≥ 10.000

· Минимални број електричних одрада при

назначеној струји ≥ 10.000

· Минимални број прекида струје кратког споја од  40 kА ≥ 50
· Моторне ћелије опремити и уређајем који ће искључивати прекидач по нестанку командног напона. Тај уређај такође мора да спречи поновно укључење  док се командни напон не врати
	комада
	1

	3.2.5.2 Трополни растављач за уземљење на изводу, са следећим  

             карактеристикама:
· Назначени напон: 10 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Подносива струја кратког споја: 40 kA

· Ударна струја кратког споја-темена вредност: 100 kA
	комада
	1

	3.2.5.3  Струјни мерни трансформатор следећих карактеристика:

· Назначени напон: 10 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz 

· Подносива струја кратког споја 40 kA

· Подносива ударна струја кратког споја: 100 kA

· Преносни однос, снага, класа: 400/5/5 А,15/15 VA, кл.5P20/0,5FS5
	комада
	3

	3.2.5.4 Обухватни струјни мерни трансформатор за усмерену земљоспојну 

             заштиту следећих карактеристика:
· Назначени напон: ≥ 0.72  kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Подносива струја кратког споја 40 kA

· Подносива ударна струја кратког споја: 100 kA

· Преносни однос, снага, класа: 50/1 А, 5 VA, кл.5P10
· Обухватање kабла PP41 3x300 mm²
	комада
	1

	3.2.5.5 Индикатор присуства напона 10 kV са помоћним контактима
	комплет 
	1

	3.2.5.6 Микропроцесорски заштитни уређај, који у себи треба да 

             обједини следеће функције заштите: 

· прекострујна заштита, струјно и временски независно   подесива у три степена (ANSI 50), 

· прекострујна заштита по инверзној временској карактеристици (ANSI 51),

· осетљиваа усмерена земљоспојна заштита (ANSI 67Ns), 

· заштита од несиметричног оптерећења (ANSI 46), 

· заштита од термичког преотерећења мотора (ANSI 49), 

· заштита од предугачког залетања мотора (ANSI 48), 

· поднапонска заштита (ANSI 27) 

Микропроцесорски заштитни уређај треба да  буде са следећим карактеристикама:

· 3 струјна улаза 5А, за линијске струје;

· 1 струјни улаз 1А за хомополарну струју;

· 2 напонска улаза 0 -100 V за мерење међуфазних напона

· 1 напонски улаз 100V за хомополарни напон;

· мин. 7 дигиталних улаза 220VDC, прага осетљивости 80VDC,
· мин. 8 дигиталних излаза релејног типа, 5А трајне струје, снаге укључења 1000 VA и снаге искључења 30 VA
· 1 излаз за сигнализацију квара уређаја

· комуникација по протоколу IEC 60870-5-103 са оптичким прикључком

· Могућности мерења и приказивања фазних и међуфазних величина, симетричних компоненти, снаге (активне, реактивне, привидне) и фактора снаге

Напомена:

Све наведене заштитне функције морају бити реализоване у оквиру једног заштитног уређаја.
	комада
	1

	3.2.6  Моторна ћелија типа 2 ( Ћелије 3GB -11 и 3GA-16)
	комада
	2

	У сваку моторну ћелију уградиће се следећа опрема:
	
	

	3.2.6.1  Трополни контактор вакуумски са конектором за командни део, ВН осигурачима типа VVC, 6 kV, 125 А, 40 kA и са  колицима за извлачење контактора са следећим карактеристикама:
· Назначени  напон: 6 kV
· Назначена учестаност: 50 Hz

· Назначена струја: 400 А

· Напон калем за управљање: 220 V, ЈСС

· Минимални број одрада при назначеној струји ≥ 30.000
	
	

	3.2.6.2   Трополни растављач за уземљење на изводу, са следећим карактеристикама:
· Назначени напон: 10 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Подносива струја кратког споја: 40 kA

· Ударна струја кратког споја-темена вредност: 100 kA
	комада
	1

	3.2.6.3     Струјни мерни трансформатор следећих карактеристика:

· Назначени напон: 10 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz 

· Подносива струја кратког споја 40 kA

· Подносива ударна струја кратког споја: 100 kA

· Преносни однос, снага, класа: 100/5/5 А,15/15 VA, кл.5P20/0,5FS5
	комада
	3

	3.2.6.4 Обухватни струјни мерни трансформатор за усмерену земљоспојну 

             заштиту следећих карактеристика:
· Назначени напон: ≥ 0.72  kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Подносива струја кратког споја 40 kA

· Подносива ударна струја кратког споја: 100 kA

· Преносни однос, снага, класа: 50/1 А, 5 VA, кл.5P10

· Обухватање kабла PP41 3x120 mm²
	комада
	1

	3.2.6.5 Индикатор присуства напона 10 kV са помоћним контактима
	комплет 
	1

	3.2.6.6 Микропроцесорски заштитни уређај, који у себи треба да 

             обједини следеће функције заштите: 

· прекострујна заштита, струјно и временски независно   подесива у три степена (ANSI 50), 

· прекострујна заштита по инверзној временској карактеристици (ANSI 51),

· усмерена земљоспојна заштита (ANSI 67Ns), 

· заштита од несиметричног оптерећења (ANSI 46), 

· заштита од термичког преотерећења мотора (ANSI 49), 

· заштита од предугачког залетања мотора (ANSI 48), 

· поднапонска заштита (ANSI 27) 

Микропроцесорски заштитни уређај треба да  буде са следећим карактеристикама:

· 3 струјна улаза 5А, за линијске струје;

· 1 струјни улаз 1А за хомополарну струју;

· 2 напонска улаза 0 -100 V за мерење међуфазних напона

· 1 напонски улаз 100V за хомополарни напон;

· мин. 7 дигиталних улаза 220VDC, прага осетљивости 80VDC,
· мин. 8 дигиталних излаза релејног типа, 5А трајне струје, снаге укључења 1000 VA и снаге искључења 30 VA
· 1 излаз за сигнализацију квара уређаја

· комуникација по протоколу IEC 60870-5-103 са оптичким прикључком

· Могућности мерења и приказивања фазних и међуфазних величина, симетричних компоненти, снаге (активне, реактивне, привидне) и фактора снаге

Напомена:

Све наведене заштитне функције морају бити реализоване у оквиру једног заштитног уређаја.
	комада
	1

	3.2.7  Изводна ћелија типа 1 ( Ћелије 3GB -2 и 3GA-18)
Напомена: 

Уз изводне ћелије типа 1 неопходно је испоручити и уградити одговарајуће елементе за прилагођење на  постојеће шинске везе испод ћелија ка постројењима 1G  и 2G
	комада 
	2

	У сваку изводну  ћелију уградиће се следећа опрема:
	
	

	3.2.7.1  Трополни прекидач вакуумски са конектором за командни део и  

          колицима за извлачење прекидача са следећим карактеристикама:
· Назначени  напон: 10 kV
· Назначена учестаност: 50 Hz

· Назначена струја: 2500 А

· Прекидна струја кратког споја-ефективна вредност : 40 kA

· Ударна струја кратког споја-темена вредност: 100 kA

· Напон калем за управљање: 220 V, ЈСС

· Напон моторног погона: 220 V, 50 Hz
· Секвенца рада О-3 min -СО 3 min- СО 

· Минимални број механичких обрада ≥ 10.000

· Минимални број електричних одрада при

назначеној струји ≥ 10.000

· Минимални број прекида струје кратког споја од  40 kА ≥ 50
	комплет
	1

	3.2.7.2 Трополни растављач за уземљење, са следећим карактеристикама:
· Назначени напон: 10 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Подносива струја кратког споја: 40 kA
· Ударна струја кратког споја-темена вредност: 100 kA
	комада
	1

	3.2.7.3     Струјни мерни трансформатор следећих карактеристика:
· Назначени напон: 10 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Подносива струја кратког споја 40 kA

· Подносива ударна струја кратког споја: 100 kA

· Преносни однос, снага, класа: 2500/5/5 А,15/15 VA, кл.5P20/0,5FS5
	комада
	3

	3.2.7.4 Обухватни струјни мерни трансформатор за усмерену земљоспојну заштиту следећих карактеристика:
· Назначени напон: ≥ 0.72  kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Подносива струја кратког споја 40 kA

· Подносива ударна струја кратког споја: 100 kA

· Преносни однос, снага, класа: 50/1 А, 5 VA, кл.5P10

· Обухватање кабла PP41 3x300 mm²
	комада
	1

	3.2.7.5 Индикатор присуства напона 10 kV са помоћним контактима
	комплет 
	1

	3.2.7.6 Микропроцесорски заштитни уређај, који у себи треба да обједини следеће функције заштите:

· прекострујна заштита, струјно и временски независно  подесива у три степена (ANSI 50),

· прекострујна заштита по инверзној временској карактеристици (ANSI 51),

· осетљива усмерена земљоспојну заштиту (ANSI 67Ns)
Микропроцесорски заштитни уређај треба да  буде са следећим карактеристикама:

· 3 струјна улаза 5А, за линијске струје;
· 1 струјни улаз 1А за хомополарну струју;
· 2 напонска улаза 0 -100 V за мерење међуфазних напона

· 1 напонски улаз 100V за хомополарни напон;

· мин. 7 дигиталних улаза 220VDC, прага осетљивости 80VDC,
· мин. 8 дигиталних излаза релејног типа, 5А трајне струје, снаге укључења 1000 VA и снаге искључења 30 VA
· 1 излаз за сигнализацију квара уређаја

· комуникација по протоколу IEC 60870-5-103 са оптичким прикључком

· Могућности мерења и приказивања фазних и међуфазних величина, симетричних компоненти, снаге (активне, реактивне, привидне) и фактора снаге

Напомена:

Све наведене заштитне функције морају бити реализоване у оквиру једног заштитног уређаја.
	комада
	1

	3.2.8  Изводна ћелија типа 2 ( Ћелије 3GB-9 и 10 и 3GA-19, 25 и 27)
	комада 
	5

	У сваку доводну ћелију уградиће се следећа опрема:
	
	

	3.2.8.1   Трополни прекидач вакуумски са конектором за командни део  и колицима за извлачење прекидача са следећим карактеристикама:

· Назначени  напон: 10 kV
· Назначена учестаност: 50 Hz

· Назначена струја: 1250 А

· Прекидна струја кратког споја-ефективна вредност : 40 kA

· Ударна струја кратког споја-темена вредност: 100 kA

· Напон калем за управљање: 220 V, ЈСС

· Напон моторног погона: 220 V, 50 Hz
· Секвенца рада О-3 min -СО 3 min- СО 

· Минимални број механичких обрада ≥ 10.000

· Минимални број електричних одрада при

назначеној струји ≥ 10.000

· Минимални број прекида струје кратког споја од  40 kА ≥ 50
	комплет
	1

	3.2.8.2    Трополни растављач за уземљење на изводу, са следећим  

             карактеристикама:
· Назначени напон: 10 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Подносива струја кратког споја: 40 kA

· Ударна струја кратког споја-темена вредност: 100 kA
	комада
	1

	3.2.8.3     Струјни мерни трансформатор следећих карактеристика:

· Назначени напон: 10 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz 

· Подносива струја кратког споја 40 kA

· Подносива ударна струја кратког споја: 100 kA

· Преносни однос, снага, класа: 400/5/5 А (за ћелије 3GB -10 и 3GA-19), 75/5/5 А (за ћелију 3GA-25), 100/5/5 А (за ћелије 3GB – 9 и  3GA-27), 15/15 VA, кл.5P20/0,5FS5
	комада
	3

	3.2.8.4    Обухватни струјни мерни трансформатор за усмерену земљоспојну заштиту следећих карактеристика:
· Назначени напон: ≥ 0.72  kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Подносива струја кратког споја 40 kA

· Подносива ударна струја кратког споја: 100 kA

· Преносни однос, снага, класа: 50/1 А, 5 VA, кл.5P10

· Обухватање два кабла PP41  3x240 mm²
	комада
	1

	3.2.8.5 Индикатор присуства напона 10 kV са помоћним контактима
	комплет 
	1

	3.2.8.6 Микропроцесорски заштитни уређај, који у себи треба да обједини следеће функције заштите:

· прекострујна заштита, струјно и временски независно  подесива у три степена (ANSI 50),

· прекострујна заштита по инверзној временској карактеристици (ANSI 51),

· осетљива усмерена земљоспојну заштиту (ANSI 67Ns)
Микропроцесорски заштитни уређај треба да  буде са следећим карактеристикама:

· 3 струјна улаза 5А, за линијске струје;
· 1 струјни улаз 1А за хомополарну струју;
· 2 напонска улаза 0 -100 V за мерење међуфазних напона

· 1 напонски улаз 100V за хомополарни напон;

· мин. 7 дигиталних улаза 220VDC, прага осетљивости 80VDC,
· мин. 8 дигиталних излаза релејног типа, 5А трајне струје, снаге укључења 1000 VA и снаге искључења 30 VA
· 1 излаз за сигнализацију квара уређаја

· комуникација по протоколу IEC 60870-5-103 са оптичким прикључком

· Могућности мерења и приказивања фазних и међуфазних величина, симетричних компоненти, снаге (активне, реактивне, привидне) и фактора снаге

Напомена:

Све наведене заштитне функције морају бити реализоване у оквиру једног заштитног уређаја.
	комада
	1

	3.2.9 Опште
	
	

	3.2.9.1 Специјална опрема и специјални алати (у складу са поглављем 3.5 техничког дела Конкурсне документације)
	комплет
	1

	3.2.9.2 Документација (у складу са поглављем  3.13 техничког дела Конкурсне документације)
	комплет
	1

	3.2.9.3 Пријемно испитивање, у складу са захтевима из поглавља 3.11 техничког дела Конкурсне документације 
	комплет
	1

	3.2.9.4 Обука руковања и одржавања у фабрици произвођача постројења за 6 запослених у трајању од минимум 3 дана 
	комплет
	1

	3.2.9.5 Обука за комбиновано заштитно-управљачку јединицу у центру за обуку произвођача уређаја: 4 запослена у трајању од мимимум 3 дана 
	комплет
	1


Напомена: Уколико је потребна специјална опрема и специјални алати, тада Понуђач мора да достави у склопу своје понуде комплетан списак и опис специјалне опреме и специјалних алата, затим количине и јединичне цене сваког од тих специјалних алата и специјалне опреме (у складу са поглављем  4. техничког дела Конкурсне документације).

3. 3  ОПИС ПОСТРОЈЕЊА

3.3.1 Опште карактеристике

Постројење 6 kV се испоручује као префабриковано и фабрички испитано. Карактеристике, испитивања и назначене  вредности опреме у постројењу мора да су у складу са последњим издањем релевантних IEC стандарда, осим уколико није другачије наведено у овој Конкурсној документацији. Ћелије, вакуумски прекидачи, растављачи за уземљење и заштитни релеји морају бити из сопственог производног програма испоручиоца постројења.

Постројење 6 kV за „Општа група сопствене потрошње блокова А-1 и А-2“ са називом 3G, састоји се од 27 ћелија и има две секције једноструких сабирница. Постројење се састоји од следећих ћелија:

· четири доводне ћелије,

· десет трансформаторских ћелије,

· четири моторне ћелије,

· две мерне,

· седам изводних.

Oсновне карактеристике 6  kV постројења:
· Назначени напон опреме:





10 kV

· Погонски напон:






 6,3 kV

· Степен изолације:






LI 125 AC 50

· Назначена учестаност:





50 Hz

· Назначена подносива струја кратког споја, 1 s


40 kA
· Подносива ударна струја




           100 kA

· Назначена трајна струја сабирница:



2500 А
· Помоћни напон:
- заштита, управљање, сигнализација



220 V =

- навијање опруга, осветљење и грејање


230 V, 50 Hz
· Степен механичке заштите (минимално):


IP 4X
· Услови монтаже:






унутрашња

· Температура амбијента:





од 0оС до +40оС

3.3.2 
Конструкција ћелија 10kV

Ћелије су слободностојеће (нису дозидне), ваздухом изоловане, металом оклопљене и преграђене, са трополним, извлачивим вакуумским прекидачима са моторно-опружним погоном.

Ћелије морају да имају минимално три одељка,одвојена металним преградама:

· сабирнички одељак,

· нисконапонски (за смештај нисконапонске опреме и нисконапонских енергетских и командно-сигналних каблова),

· средњенапонски (за смештај средњенапонске опреме).

· Кабловски одељак

Свака ћелија мора бити одвојена од друге ћелије металним панелима, осим сабирничког дела који може бити без преграда између ћелија.

Према стандарду IEC 62271-200 ћелије морају бити следећих класа:

· Класификација континуитета функционалности: LSC 2A.

· Класификација отпорности на лук: IAC AFLR.

Постројење је за унутрашњу монтажу, са минималним степеном механичке заштите IP 4X.

Ћелије се уграђују у једном реду, у просторију 6 kV развода, а димензије просторије су дате на цртежу. Простор за руковање испред ћелија мора да буде минимално 1000 mm, односно довољан за извлачење колица. 

Улаз 6 kV каблова је са доње стране, уз леђа ћелија и мора бити обезбеђен прихват/фиксирање кабла ради механичког растерећења опреме 6 kV у ћелији. 

Улаз нисконапонских енергетских и командно-сигналних каблова је са доње стране ћелије, ближе фронту ћелије за сваку ћелију посебно.

Прикључци за уземљење ћелија морају да буду прилагођени за спој са два бакарна проводника - ужета Cu 120 mm2. 

На фронту ћелије мора бити плочица са називом и ознаком ћелије у складу са спецификацијом. 
3.3.3 
Опис одељка за нисконапонску опрему

Све ћелије, осим мерних,  морају бити опремљене капацитивним делитељима напона, неопходним за индикацију напона у све три фазе. Индикатори напона морају да буду смештени на предњој страни ћелије.

Изабрани Понуђач ће уградити и повезати јединице за заштиту и управљање са опремом у ћелији. Изабрани Понуђач ће набавити и формирати клем-лајсну у свакој ћелији на коју се повезују нисконапонски, командно-сигнални каблови. Са заштитно-управљачке јединице довести све неискоришћене контакте и сигнале до клем-лајсне.
Основна конфигурација и параметризација заштитно-управљачке јединице је у надлежности Испоручиоца а претходно одобрена од Наручиоца.

Предвидети двоположајну преклопку за избор команде локално/даљински, потребан број нисконапонских заштитних, аутоматских, прекидача свих струјних кола, монофазну шуко прикључницу 220V, 50Hz, 16А, грејач са термостатом, сијалицу са микропрекидачем (приликом отварања фронта ћелије) и друго.

На вратима нисконапонског одељка предвидети „слепу шему“ поља са индикаторима положаја растављача за уземљење и показивачем положаја прекидача.

Пројектну документацију доставити Наручиоцу у складу са тачком 3.13 Техничких захтева ове конкурсне документације. 

3.4.ЗАХТЕВИ ЗА ОПРЕМУ У ЋЕЛИЈАМА 10 kV

3.4.1Општа конструкција

Сва опрема мора да има захтеване карактеристике према IEC стандарду, у радним условима, без прекорачења максималних дозвољених температурних вредности.
Разводно постројење мора да буде тако израђено да се може надоградити на оба краја.

Погонска ручица и уређаји за механичке блокаде мора да су постављени тако да могу да функционишу на висини између 0,8m и 1,8m од нивоа пода. 
Покретни делови ћелија и делови ћелија по којима се врши кретање са трењем морају бити од нерђајућег материјала.

Предвидети унутрашњу шину за уземљење од тврдо вученог високопроводног бакра, минималног попречног пресека 120mm2, дуж читаве дужине разводног постројења, са спојевима између сваке од ћелија. На сваком крају разводног постројења и испод сваког извлачивог прекидача, шина за уземљење мора да има одговарајућу струјну месингану клему за повезивање спољног проводника система уземљења на објекту, т.ј. за спој са два ужета или за пролаз кроз клему бакарног проводника-ужета Cu 120 mm2.

Све металне компоненте разводног постројења које у нормалном раду нису под напоном, мора да су међусобно електрично повезане и прикључене на шину за уземљење.

Све извлачиве компоненте ћелија морају бити повезане бакарним проводником на уземљивач.

Манипулација извлачивим делом (колицима) је ручна са потребним механичким и електричним блокадама и са помоћним контактима за сигнализацију положаја извлачивог дела.

Предвидети прозорчиће на вратима прекидача у сврху праћења и очитавања података са уређаја. Остали одељци треба да имају демонтажне поклопце који су причвршћени завртњевима. Скидање ових поклопаца не сме да наруши континуитет уземљења разводног постројења.
У свакој ћелији предвидети грејач чији рад регулише контролер температуре (термостатски) са циљем спречавања кондензације.
Склопови разводног постројења мора да су конструисани од челичних табли.
Словно-нумеричко обележавање проводника и прикључница треба генерално да буде у складу са IEC стандардима. 

Сви уграђени елементи морају бити означени, а у свакој ћелији приложена тополошка шема опреме унутар ћелије са одговарајућим ознакама.

Сва управљачка опрема у ћелији мора да је предвиђена за једносмерни напон 220V.

Уз постројење мора бити испоручен сав потребни спојни и монтажни материјал.

3.4.2  Захтеви за безбедност

Понуда мора да садржи копије извештаја са типских тестирања постројења у целини и појединачних типских тестова ВН опреме према важећем IEC стандарду.

Безбедносни метални застори мора да аутоматски покрију све сабирничке контакте у свим случајевима када су извлачиви делови одвојени од напона или потпуно извучени. Кретање извлачивог дела мора да активира засторе. Отварање и затварање застора треба да врши одговарајући механички механизам. 
Застори морају да буду јасно обојени јарко црвеном или жутом бојом, и на сваком мора јасно, да је написано 6 kV, крупним словима, неизбрисивом бојом.

Предвидети могућност да се прекидач са колицима за извлачење прекидача постави у одговарајуће позиције: „извучен“ („растављен“), „тест“ и „у погону“, и то тако да се механички спречи кретање његових колица након што су постављена у жељену позицију.
3.4.3   Даљински рад расклопних уређаја

Предвидиђа се контрола и надзор разводног постројења како локално, на ћелијама, тако и даљински са управљачког SCADA система.

Предвидети преклопку на вратима нисконапонског одељака за избор локације управљања прекидачем која је јасно означена „локално“/„даљински“. Овај услов мора да је компатибилан са поглављима о безбедности и блокадама који су наведени у овој Конкурсној документацији.
Даљинско управљање 10 kV прекидачима може се обавити само у случају када је преклопка за избор „локално“/„даљинско“ управљање у позицији за даљинско управљање. 

3.4.4   Изменљивост

Компоненете које су по електричним карактеристикама исте морају бити истог типа и од истог произвођача, тј. морају бити изменљиве.

Сви прекидачи истих назначених вредности морају бити изменљиви.

3.4.5  Прекидачи 

Напајање трополног моторно-опружног погонског механизма мора да буде наизменичним  напоном 220 V, 50 Hz.

Шема електричног погона мора да поседује и контролу искључних кругова. 

Погонски механизам мора да има уређај за ручно навијање опруге. Предвидети могућност ручног ослобађања опруге. Мотор за навијање опруге мора бити блокиран током ручног навијања.
У нормалном раду поновно навијање опруга мора да започне аутоматски, одмах по завршетку операције укључења. 

Стање навијености опруге мора да буде приказано од стране механичког уређаја који приказује да је опруга навијена, или да опруга није навијена. Сигнализација стања моторно-опружног погона се уводи у јединицу за заштиту и управљање поља. Предвидети даљинску сигнализацију стања прекидача, колица и ножева за уземљење, т.ј. повезати сигналне контакте са јединицом за заштиту и управљање поља. 

Врата на предњој страни ћелије морају да имају прозор тако да, када је прекидач у погону и врата затворена, постоји могућност визуелне контроле стања прекидача.
Сви прекидачи морају бити опремљени бројачем операција.
Прекидачи морају да буду са најмање једним калемом за искључење и једним за укључење. Калемови за укључење морају да буду опремљени са антипумпаж уређајима. 

Прекидач мора имати и уређај за ручно искључење, за ванредне ситуације, који је предвиђен за рад у случају квара напајања. Уређај мора да је јасно обележен и заштићен од нежељених операција.

Прекидач мора да буде са уређајем за ручни погон за потребе одржавања.

Предвидети довољан број помоћних сигналних контаката прекидача тако да преостану минимално четири резервна контакта (два нормално отворена и два нормално затворена). Предвидети довољан број помоћних сигналних контаката колица тако да преостану минимално по један резервни контакт за стање да су колица са прекидачем у погону и за тест положај колица. Све резервне контакте повезати са клем-лајсном у НН одељку. 

Предвидети конектор за секундарна струјна кола прекидача.
Предвидети визуелни, механички индикатор положаја „прекидач укључен/искључен“. Индикатор мора функционисати и бити видљив у било ком положају да се налазе колица за извлачење прекидача.

Колица за извлачење и погонски механизам прекидача морају имати електричне и механичке блокаде.

Конструкција прекидача и колица за извлачење прекидача мора да омогући три положаја и то:

· „радни“ положај – са колицима која су у потпуности унутар ћелије са прикљученим примарним и секундарним контактима.

· „испитни“ положај – са делимично извученим колицима, искљученим примарним контактима, прикљученим секундарним контактима, али без изложених делова под напоном (затворени застори).

· „извучени“ положај – са потпуно извученим колицима, са потпуно одвојеним примарним и секундарним контактима, без изложених делова под напоном (затворени застори).

Предвидети механичке уређаје за блокирање и закључавање колица са прекидачем у радном или испитном положају. 
Извлачење колица за извлачење прекидача се врши без потребе за алатима или специјалним додацима/ уређајима који нису саставни део разводног постројења. 
Уземљење прекидача мора да је функционално све док се потпуно не извуче из ћелије.

Команде прекидача морају бити блокиране током извлачења прекидача.

Када су колица за извлачење прекидача у испитном положају, делови сабирница и напојног вода морају бити покривени аутоматским металним застором. 

Само када су колица за извлачење прекидача сасвим извучена, за потребе контроле/одржавања мора бити предвиђен уређај за ручно отварање застора и задржавање застора у отвореном положају. Овај уређај је могуће ручно активирати како би затворили засторе. Уметање колица за извлачење прекидача доводи до блокирања уређаја за ручну манипулацију застора, тако да се тиме поново успоставља аутоматски рад застора.
3.4.6    Растављач за уземљење

У свакој ћелији, осим у мерним и у  3GB-13 и 3GA-14, мора бити растављач за уземљење. Растављач за уземљење мора да има визуелни механички уређај за индикацију (који мора бити директно механички спрегнут, при чему није дозвољена изведба са ужетом) да би се приказало да ли је растављач за уземљење у отвореном или затвореном положају (ОN/ОFF приказ).
Растављач за уземљење се ставља у рад помоћу посебне погонске ручице која се умеће у предњи део разводног постројења кроз отвор који се може у потпуности блокирати и закључати. Смер кретања ручице у циљу отварања или затварања растављача за уземљење мора да је јасно обележен, као и додатни симбол уземљења. 

Предвидети довољан број помоћних сигналних контаката растављача за уземљење тако да преостане минимално по један нормално отворен и нормално затворен резервни контакт.

Ножеви растављача за уземљење морају да буду директно повезани са главном шином за уземљење у ћелији, са одговарајуће димензионисаним проводницима. 

Узмељење колица за извлачење прекидача мора да остане у функцији све док колица за извлачење прекидача нису у потпуности извучена из ћелије. 

3.4.7   Струјни трансформатори

Струјни трансформатори морају да буду једнофазни, заливени у смолу, пројектовани у складу са IEC стандардима, са карактеристикама датим у спецификацији опреме.

Струјни трансформатори који се користе за обрачунско мерење у изводним трансформрторским ћелијама, морају имати одобрење типа од надлежне институције Републике Србије.

Називна стална термичка струја на 40( С мора да буде узета као увећана примарна струја. Називна увећана примарна струја износи 120% од називне примарне струје. 

Сваки секундарни намотај струјних трансаформатора мора бити уземљен у једној тачки преко демонтажне везе, којима је могуће лако и безбедно прићи за потребе испитивања. Свуда где је то изводљиво, прикључење на уземљење треба да буде на S2 прикључцима. 

Секундарни прикључни блок мора бити уграђен у калуп од смоле и заштићен демонтажним поклопцем, коме је на једноставан и безбедан начин могуће прићи ради провере и одржавања. Конструкција прикључног блока мора да је таква да онемогући нехотично отварање секундарних кола. Сви крајеви секундарног намотаја морају бити повезани на клеме са краткоспојницима. 

Изабрани Понуђач мора, пре испоруке опреме, да достави детаљне прорачуне како би потврдио да су називне снаге струјних трансформатора примерене за активирање релеја у случају најтежих хаваријских стања. 

Приступ секундарним колима струјних трансформаторим мора бити омогућен и безбедан без потребе да се искључи напон на сабирницама ћелије. 

Секундарне везе струјног трансформатора извести на прикључцима са завртњима., а тип навлачивих прикључака није прихватљив. 

3.4.8   Напонски трансформатори

Напонски трансформатори морају бити заливени у смоли, једнополно изоловани, индуктивни, са два секундарна намотаја, пројектовани у складу са IEC стандардима, са карактеристикама датим у спецификацији опреме.
Заменљиви високонапонски осигурачи (са топљивим уметком) морају да штите примарне намотаје напонског трансформатора. Изабрани Понуђач мора уз понуду достави податке о овим осигурачима и њиховим кривама реаговања у односу на штићену опрему. 

Секундарни намотаји напонског трансформатора морају бити уземљени у једној тачки преко демонтажне везе, којима је могуће прићи за потребе испитивања.

Напонски трансформатори морају имају аутоматске заштитне прекидаче на секундарној страни којима је могуће лако и безбедно прићи, и поред тога што је примар напонског трансформатора под напоном. 

Секундарни прикључни блок мора бити уграђен у калуп од смоле и заштићен демонтажним поклопцем, коме је на једноставан и безбедан начин могуће прићи ради провере и одржавања. Секундарне везе морају бити повезане на прикључну лајсну ћелије.

3.4.9  Заштита и управљање

Вишенаменска микропроцесорска јединица за заштиту и управљање мора да има следеће функције: 
Изабрани Понуђач ће уградити и повезати јединице за заштиту и управљање са опремом у ћелији. 

Основна конфигурација и параметризација заштитно-управљачке јединице је у надлежности Испоручиоца а претходно одобрена од Наручиоца.
Са заштитно-управљачке јединице довести све неискоришћене контакте и сигнале до клем-лајсне. Искључење од заштитне јединице реализовати по шеми LOCK-OUT са ресетовањем преко тастера на вратима ћелије.
На јединицу за заштиту и управљање довести све струје и напоне, тако да буде омогућено показивање свих струја и свих напона.
У по једној ћелији на обе секције (3GA и 3GB) уградити ЗОК (укупно 2) са могућношћу повезивања 48 појединачних оптичких влакана на збирни оптички кабл преко SC конектора.

Изабрани Понуђач мора да обезбеди блокадне услове и да их прикаже у документацији која се подноси на одобрење Наручиоца.

3.4.10 Сабирнице

Сабирнице се налазе у засебном одељку. 
Користити електролитички, тврдо вучени бакар високе проводљивости. Сабирнице морају да издрже сва електрична, динамичка и термичка напрезања. Не користити алуминијум за делове који преносе струју. 

Боје за обележавање фаза треба да буду у складу са IEC-ом, а тражени редослед „L1“, „L2“ и „L3“.

Називна вредност струје и попречни пресек морају бити исти читавом дужином разводног постројења.

3.4.11 Повезивање каблова
Улаз 6 kV кабла је са доње стране ћелија. 

Обезбедити засебне прикључке на задњем делу сваке ћелије за прикључење кабловских завршница 6 kV каблова, и за сигурносна растојања према траженом степену изолације постројења

НН енергетски и командно-сигнални каблови морају бити раздвојени и заштићени унутар ћелије од опреме која је под напоном  6 kV.

Нисконапонска клем-лајсна, клеме и каблови морају бити јасно обележени у складу са шемама ожичења које се испоручују уз постројење. Предвидети место за фиксирање завршетака НН енергетских и командно-сигналних каблова.

Све плаштеве и све неискоришћене жиле каблова повезати на одговарајућу шину за уземљење.

3.4.12 Блокаде

Обавезно предвидети блокаде чија је сврха спречавање неисправног рада разводног постројења. У принципу, блокирање се остварује механичким средствима, а затим и електричним блокадама.

Изабрани Понуђач мора да обезбеди блокадне услове и да их прикаже у документацији која се подноси на одобрење Наручиоца.
Следеће блокаде су обавезне : 
· Извлачење колица за извлачење прекидача је могуће само ако је прекидач искључен.
· Врата ћелије (дела са колицима и прекидачем) се могу отворити само ако је прекидач искључен.
· Рад прекидача је могућ само у положајима колица за извлачење прекидача: „испитни“ или „радни“ ( у положају „радни“ само када су врата ћелије (дела са колицима и прекидачем) затворена). 

· Отварање или затварање растављача за уземљење напојног вода није могуће када су колица са прекидачем у нормалном „радном“ положају.

· Затварање растављача за уземљење (уземљавање вода) је могуће само када су колица за извлачење прекидача извучена. Када је растављач за уземљење затворен (вод је уземљен) тада није могуће поставити колица за извлачење прекидача у „радни“ положај.

· (Блокаду коју је могуће поништити (избећи) без употребе специјалних алата, мора да има катанац којим се таква акција механички спречава. 

3.4.13 Унутрашње ожичење

Унутрашње ожичење мора да буде у складу са следећим захтевима:

Минимални попречни пресек жица и каблова : 1,5 mm2 .

Материјал : меки бакар.

Степен изолације : 600 V
Изолација жица : самогасива изолација
На везама које се остварују са покретним деловима проводник мора бити гибљиви, финожични проводник.

У секундарним колима струјних трансформатора (називна струја 5 А) пресек жица и каблова је 4 мм2.
Ожичење које иде преко шарки врата мора да је заштићено од механичких оштећења. 

Ожичење свих помоћних кола у свакој ћелији мора бити заштитићено аутоматским заштитним прекидачима. Морају бити формирана посебна нн кола за напајање кола за командовање прекидачем и блокадне услове и посебна кола за сигнализацију.

Ожичење између одељака мора бити изведено унутар канала, а да би му се приступило није потребно искључење ниједног нисконапонског кола. Предвидети резервни простора у каналима и то минимум 20% у односу на пројектовану количину каблова који ће бити уграђени приликом комплетне монтаже и пуштања у рад постројења. 

Предвидети и простор за оптичке каблове који ће бити посебно груписани.

Цртежи Испоручиоца –шеме деловања и шеме везивања морају да садрже комплетна везе унутар сваке ћелије, све међувезе између ћелија као и све везе целог постројења 6 kV са другим постројењима и системима као што су : напајања једносмерним напоном 220 V, и наизменичним напоном 230 V, 50Hz, сигнализација са заштитно-управљачке јединице и сл.
На свим крајевима проводника морају бити ознаке т.ј. адресе припадајућег елемента и клеме и елемента и клеме на другом крају проводника.

3.4.14 Прикључци за унутрашња ожичења

Предвидети прикључне стезаљке са завртњом. Стезне плочице морају бити тако конструисане да се ни завртањ ни матица не наслања директно на жицу.

За унутрашње ожичење не сме се повезивати више од две жице на једну клему. 
Клем лајсне за различита кола наизменичног напона морају бити одвојенe преградом и потпуно раздвојенe од  прикључних стезаљки за једносмерна кола.

Прикључнe лајсне за каблове морају бити распоређене и постављене тако да омогућавају лак приступ ради прикључења спољних каблова, испитивања, проверу и одржавање. 
Прикључне стезаљке за секундарна кола струјних и напонских трансформатора, морају бити са могућношћу прикључка уређаја за мерење и испитивања, раздавајње или кратко спајање крајева секундарних кола. 
Обезбедити најмање 10% резервних прикључака за сваки тип прикључака на сваком прикључном блоку или свакој клем лајсни у сваком одељку или ћелији.

Цртежи Испоручиоца – шеме деловања и везивања морају бити такве да ознаке клем лајсни и клема у потпуности одговарају изведеном стању прикључака у ћелији.

Избор типа редних стезаљки, аутомата, преклопки и помоћних релеја извршити уз сагласност Наручиоца.

3.4.15 Подни рамови

Уколико Изабрани Понуђач предвиђа да се разводно постројење монтира и причвршћује вијцима на наменски подни рам или рамове, Изабрани Понуђач мора да испоручи подне рамове који омогућавају да се на лак и једноставан начин изврши поравнање ћелија током монтаже на локацији.

Рам мора да садржи сву потребну пратећу опрему (вијке, матице, подлошке, итд.) која је неопходна током уградње на локацији. Коришћење рама неће ни у ком случају ометати покретљивости исправно функционисање извлачивих јединица.

3.4.16 Ручни погон опреме

Ручни погон опреме неће бити уобичајена манипулација, већ операција која ју је повремено неопходно обавити.

Изабрани Понуђач мора испоручити следећу опрему: 
· један комплет за сваку ћелију, за сваку врсту ручног погона у ћелији.
· један комплет испитних мостова за једну ћелију како би се могла испитати управљачка кола када су колица за извлачење прекидача са прекидачем у положају за испитивање.

Изабрани Понуђач мора да испоручи метални ормарић, са механизмом за закључавање, у ком ће се налазити сви алати и прибор потребни за експлоатацију и одржавање.

3.4.17 Колица-сто за опслуживање прекидача

Уколико је конструкција ћелија таква да су колица за опслуживање прекидача стандардно неопходна за разводно постројење, Изабрани Понуђач мора да испоручи, за цело постројење по двоја колица-сто за опслуживање по типу  прекидача
3.4.18 Антикондензациони грејачи

Антикондензациони грејачи са контролером температуре, морају бити уграђени у сваку ћелију. 

Један или више антикондензационих грејача одговарајуће снаге предвидети у сваком одељку ћелије.

Контрола грејача се врши термостатски. 

3.4.19 Фарбање

Ћелије морају да имају антикорозивну заштиту и завршни премаз са предње стране, задње стране и на бочним панелима. 

Фарбање се обавља према стандарду који важи за европске услове, а спецификација фарбања и боја су приказани у документацији која се доставља са понудом.

3.5. СПЕЦИЈАЛНА ОПРЕМА И СПЕЦИЈАЛНИ АЛАТИ

Уз постројење мора бити испоручена специјална опрема и специјални алат која је неопходна за монтажу/демонтажу, испитивање, одржавање и експлоатацију 6 kV постројења које је предмет овe Конкурсне документације.

Уколико је потребна специјална опрема и специјални алати, тада Понуђач мора да достави у склопу своје понуде комплетан списак и опис специјалне опреме и специјалних алата, затим количине и јединичне цене сваког од тих специјалних алата и специјалне опреме. 
3.6. РЕЗЕРВНИ ДЕЛОВИ

Изабрани Понуђач мора да испоручи следећу резервну опрему и прибор: 

	Р.бр.
	НАЗИВ
	Ј.М.
	количина

	1.
	Трополни вакуумски прекидач –исто као Позиција 3.2.1.1. у одељку 3. 2. Техничког дела овe Конкурсне документације, комплет са колицима за извлачење прекидача
	Кпл.
	2

	2.
	Трополни растављач за уземљење  – исто као Позиција 3.2.1.2. у одељку 3.2. Техничког дела овe Конкурсне документације
	ком
	1

	3
	Трополни вакуумски прекидач –исто као Позиција 3.2.4.1. у одељку 3.2. Техничког дела овe Конкурсне документације, комплет са колицима за извлачење прекидача
	кпл
	3

	4
	Трополни растављач за уземљење  – исто као Позиција 3.2.4.2. у одељку 3.2. Техничког дела овe Конкурсне документације
	ком
	2

	5
	Трополни контактор вакуумски са конектором за командни део, ВН осигурачима типа VVC, 6 kV, 125 А, 40 kA и са  колицима за извлачење контактора –исто као Позиција 3.2.6.1. у одељку 3.2. Техничког дела овe Конкурсне документације
	кпл
	2

	6
	Припадајуће ВН осигураче типа VVC, 6 kV, 125 А, 40 kA за краткоспојну заштиту мотора
	ком
	6

	7
	Струјни трансформатор 2500/5/5А– исто као Позиција 3.2.1.3. у одељку 3.2. техничког дела овe Конкурсне документације
	ком
	3

	8
	Струјни трансформатор 100/5/5А – исто као Позиција 3.2.4.3. у одељку 3.2. техничког дела овe Конкурсне документације
	ком
	6

	9.
	Напонски трансформатор 
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– исто као Позиција 3.2.3.1. у одељку 3.2. техничког дела овe Конкурсне документације
	ком
	3

	10.
	Индикатор присуства напона 6 kV
	ком
	2

	11.
	Калем за укључење прекидача
	ком
	5

	12.
	Калем за искључење прекидача
	ком
	5

	13.
	Калем за поднапонско искључење прекидача
	ком
	2

	14.
	Калем за укључење контактора
	ком
	1

	15.
	Калем за искључење контактора
	ком
	1

	16.
	Помоћни контакти прекидача
	кпл
	2

	17.
	Мотор опружног погона прекидача
	ком
	3

	18.
	Конектор за прекидач (комплетан и „мушки“ и „женски“ део)
	кпл
	5

	19.
	По 50 комада пинова од употребљених врста, са потребним алатом за монтажу и демонтажу
	кпл
	1

	20.
	Потпорни изолатор сабирница 10kV (ако је уграђен у било којој ћелији)
	ком
	3

	21.
	Проводни изолатор сабирница 10kV (ако је уграђен у било којој ћелији)
	ком
	3

	22.
	Показивач положаја прекидача/растављача
	ком
	12

	23.
	Микропроцесорска заштита (Oд сваког типа по минимално један комад) 
	ком
	5

	24.
	Лап топ рачунар са оперативним системом и најновијом верзијом софтвера за параметрирање заштитних уређаја
	ком
	1


3.7. НАТПИСНЕ ПЛОЧИЦЕ
На фронту ћелије мора бити плочица са пуним називом и ознаком ћелије минималних димензија 270mm X 70mm, при чему је минимална висина слова 20 mm. Димензије, положај, материјал плочице, трајност текста и начин причвршћења подлежу одобрењу Наручиоца.
Друга натписна плочица на свакој ћелији (положај, материјал плочице, трајност текста и начин причвршћења подлежу одобрењу Наручиоца) мора да садржи следеће податке на српском језику:

· Име произвођача, 

· Тип,

· Година производње,

· Фабрички број ћелије,

· Маса ћелије,

· Карактеристичне електричне вредности за ћелију/постројење.

Натписна плочица на опреми 6 kV, унутар ћелије, мора да садржи следеће податке :

· Име произвођача,

· Тип,

· Година производње,

· Фабрички број,

· Карактеристичне електричне вредности.

3.8. ПАКОВАЊЕ, ТРАНСПОРТ И ИСПОРУКА
Изабрани Понуђач мора да након извршеног фабричког пријемног испитивања, упакује, транспортује и испоручи опрему до локације.

Локација је: ЈП ЕПС,Огранак ТЕНТ-А, Богољуба Зрошвића-Црног 44, Обреновац, Србија.

Изабрани Понуђач је одговоран за сва оштећења која могу настати до тренутка квантитативног пријема опреме на локацији. Пријем опреме на локацији биће констатован Записником о квантитативном пријему и визуелном прегледу опреме од стране представника Наручиоца.

Изабрани Понуђач ће опрему припремити, упаковати, транспортовати и испоручити у одговарајућој амбалажи како би се избегла оштећења током транспорта и испоруке. 

Сваки упаковани део опреме који се испоручује мора да садржи пакинг листу и мора бити видно обележен са следећим подацима:

· Назив и адреса Наручиоца,

· Назив и адреса Испоручиоца,

· Број уговора,

· Ознаку паковања / редни број колета (у складу са пакинг листом)

· Тежина и димензије опреме 

Изабрани Понуђач је дужан да уз опрему испоручи и све остале делове који су захтевани у овој Конкурсној документацији, као што је наведено у следећим поглављима техничког дела ове Конкурсне документације: 

·  3.4.15. Подни рамови,

·  3.4.16. Ручни погон опреме,

·  3.4.17. Колица-сто за опслуживање прекидача,

·  3.5.      Специјална опрема и специјални алати,

·  3.6.      Резервни делови.

·  3.13.    Документација 

3.9. МОНТАЖА ПОСТРОЈЕЊА

Изабрани Понуђач је дужан да обави демонтажу постојећег и монтажу новог постројења и повезивање енергетских веза и каблова и повезивање командно-сигналних каблова уз испоруку свих потребних адаптационих елемената и других делова и материјала. Због техничко-технолошких услова и система обезбеђења, демонтажно-монтажни радови ће се обављати у две фазе у што краће могућем року.

3.10    ГАРАНЦИЈЕ ЗА КАРАКТЕРИСТИКЕ РАДА
Гарантни рок за испоручену опрему и монтажу постројења мора да износи најмање две године од момента уградње  или 36 месеци од испоруке у магацин ТЕНТ-а.
Испоручена и измонтирана опрема мора да буде у складу са подацима и захтевима наведених у овој Конкурсној документацији.

3.11. ПРОВЕРЕ И ИСПИТИВАЊА
3.11.1 Опште

Сва испитивања материјала и опреме се морају извести у складу са IEC стандардима, осим ако није другачије тражено у овој Конкурсној документацији. Уколико нека испитивања нису обухваћена или неки метод испитивања није наведен у IEC стандардима, или постоји неколико опција у релевантним IEC стандардима, Изабрани Понуђач мора да достави Наручиоцу на сагласност метод којим предлаже да се спроведу испитивања.

Испитивања на рад при високим температурама морају се спровести на максималној температури амбијента од  40(С.

Типска испитивања морају бити спроведена на сваком типу и класи специфициране опреме, а извештаји и резултати добијени од акредитоване лабораторије.
Рутинска испитивања морају се спровести на сваком комаду опреме који се испоручује. 

Та испитивања не смеју утицати на погоршање карактеристика и поузданост предмета испитивања, или скратити његов век трајања.

Фабричка пријемна испитивања Изабрани Понуђач мора обавити у присуству представника Наручиоца према претходно одобреном програму, при чему ће бити сачињен Извештај о извршеним испитивањима оверен/потписан од стране овлашћених представника Испоручица и Наручиоца.
Изабрани Понуђач ће обезбедити стручно особље и обавњати испитиваља током монтаже, као и  проверу функционисања опреме. у присуству Наручиоца. 

Испитивања на локацији ће обавити Изабрани Понуђач у присуству представника Наручиоца према претходно одобреном програму, при чему ће бити сачињен Извештај о извршеним испитивањима оверен/потписан од стране овлашћених представника Испоручица и Наручиоца.
3.11.2 Металом оклопљено разводно постројење 6 kV

3.11.2.1 Типска испитивања за металом оклопљено разводно постројење 6 kV
Уз понуду доставити копије атеста за следећа типска испитивања:
1. Испитивања подносивог ударног напона

2. Испитивања подносивог напона индустријске фреквенције за 10 kV опрему 
3. Испитивања на парцијална  пражњења
4. Диелектрична испитивања на помоћним и управљачким колима

5. Термичка испитивања (повишења температуре)
6. Мерење отпорности 

7. Испитивања на краткотрајну, ударну подносиву струју

a. Испитивања на главном колу 
b. Испитивања на систему уземљења

8. Испитивања струје укључења и прекидања прекидача
9. Испитивање механичког рада прекидача, растављача и покретних делова
10. Провера заштите од додира делова под напоном

11. Провера степена „IP“ заштите ћелије

12. Провера механичке издржљивости опреме 

13. Испитивање у условима настанка лука услед унутрашњег квара, испитивања на унутрашњи лук на свим одељцима, изузев на НН одељку
14. Испитивање уређаја за ослобађање притиска

3.11.2.2 Рутинска испитивања за металом оклопљено разводно постројење 6 kV
Спровести следећа рутинска испитивања:

1. Испитивање на подносиви напон индустријске фреквенције на главном колу

2. Диелектричка испитивања на помоћним и управљачким колима

3. Мерење отпорности на главном колу

4. Испитивања механичког рада 

5. Испитивања помоћних електричних уређаја. Провера операција затварања и отварања прекидача при смањеном командном напону
6. Провера исправности ожичења

7. Испитивање механичких и електричних блокада
8. Испитивање према основном подешењу и конфигурацији заштитно управљачког терминала
3.11.2.3 Испитивање на локацији за металом оклопљено разводно постројење 6 kV
Након заврштека монтаже од стране Испоручиоца, извршити ће се  провера и испитивање функционалности свих делова опреме, при чему Изабрани Понуђач мора да обезбеди стручно особље током тих испитивања. 

Спровести следећа испитивања на локацији:

1. Провера исправности и комплетности монтаже;

2. Провера исправности прикључења на систем уземљења;

3. Провера функционисања погонског механизма;
4. Провера управљачких и заштитних кола, локално и даљинско управљање и сигнализацију и ожичења и целокупне НН опреме;

5. Мерење отпорности главног кола и све неопходне провере

6. Завршна испитивања на прекидачима: 
a. Отпорност изолације,
b. Испитивање функционалности механизма за отварање/затварање, ручног и електро-механичког,

c. Провера механичких и електричних блокада 

Уколико резултати испитивања укажу да су карактеристике рада (перформансе) испод гарантованих, Изабрани Понуђач ће о свом трошку отклонити уочене недостатке.
3.11.3 Прекидач
3.11.3.1 Типска испитивања за прекидач
Уз понуду доставити копије атеста за следећа типска испитивања:

1. Испитивање ударним напоном
2. Испитивање на подносиви напон индустријске фреквенције 

3. Испитивање на парцијална пражњења
4. Диелектрична испитивања помоћне и управљачке опреме

5. Термичка испитивања (повишења температуре)
6. Мерење отпорности главног кола

7. Испитивање на краткотрајну, ударну подносиву струју

8. Испитивање механичког рада при амбијенталној температури

9. Испитивање рада при високим температурама

10. Испитивање на струје кратког споја при укључењу и искључењу 

11. Испитивање при укључењу/искључењу капацитивне струје и на мале индуктивне струје 

3.11.33.2   Рутинска испитивања за прекидач
Спровести следећа рутинска испитивања:

1. Испитивање главног кола на подносиви напон индустријске фреквенције
2. Диелектричка испитивања на помоћним и управљачким колима

3. Мерење отпорности главног кола 
4. Испитивање механичког рада

3.11.3.3. Испитивање на терену за прекидач
Спровести следећа испитивања на локацији:

1. Проверу функционалности

2. Проверу механичких и електричних блокада
3.11.4. Растављач за уземљење 
3.11.4.1 Типска испитивања за растављач за уземљење
Уз понуду доставити копије атеста за следећа типска испитивања:

1. Испитивање ударним напоном
2. Испитивање подносивим напоном индустријске фреквенције
3. Испитивање на парцијална пражењења
4. Диелектрична испитивања помоћних и управљачких кола

5. Термичка испитивања (повишења температуре)
6. Мерење отпорности главног кола

7. Испитивање на краткотрану ударну подносиву струју

8. Испитивање функционисања и механичке издржљивости

3.11.4.2 Рутинска испитивања за растављач за уземљење
Спровести следећа рутинска испитивања:

1. Испитивања подносивим напоном индустријске фреквенције 

2. Диелектрична испитивања помоћних и управљачких кола

3. Мерење отпорности главног кола

4. Испитивање механичког рада 
5. Испитивање механичких и електричних блокада

3.11.4.3 Испитивања на терену за растављач за уземљење
Спровести следећа испитивања на локацији:

1. Проверу функционисања
2. Проверу механичких и електричних блокада

3.11.5 Струјни трансформатори
3.11.5.1 Типска испитивања за струјне трансформаторе
Уз понуду доставити копије атеста за следећа типска испитивања:

1. Испитивање на струју кратког споја 
2. Термичка испитивања (повишења температуре)
3. Испитивање ударним напоном
4. Испитивање на парцијална пражњења 
5. Мерење фактора диелектричног расипања 
6. Испитивање класе тачности мерних трансформатора

7. Испитивање фактора сигурности мерног трансформатора 
8. Испитивање на струјну грешку и фазни померај заштитног језгра 
9. Испитивање сложене грешке заштитног језгра 
3.11.5.2 Рутинска испитивања за струјне трансформаторе
Спровести следећа рутинска испитивања:

1. Провера обележавања прикључака

2. Испитивање подносивим напоном индустријске фреквенције примарних намотаја и мерење парцијалних пражњења

3. Испитивање подносивим напоном индустријске фреквенције између примарних и секундарних намотаја, и секундарних намотаја

4. Мерење фактора диелектричних губитака
5. Испитивање класе тачности мерних трансформатора

6. Испитивање сложене грешке заштитног језгра 
7. Испитивање на струјну грешку и фазни померај заштитног језгра 
3.11.5.3 Испитивање на терену за струјне трансформаторе
Спровести следећа испитивања:

1. Мерење отпорности и оптерећења секундарних намотаја 

2. Испитивање преносног односа 
3.11.6 Напонски трансформатори
3.11.6.1 Типска испитивања за напонске трансформаторе
Уз понуду доставити копије атеста за следећа типска испитивања:

1. Испитивање ударним напоном
2. Термичка испитивања (повишења температуре)
3. Испитивање класе тачности

3.11.6.2 Рутинска испитивања за напонске трансформаторе
Спровести следећа рутинска испитивања:

1. Проверу обележавања прикључака 
2. Испитивање подносивим напоном индустријске фреквенције примарних намотаја и мерење парцијалних пражњења

3. Испитивање подносивим напоном индустријске фреквенције секундарних намотаја

4. Испитивање класе тачности

3.11.6.3 Испитивања на терену за напонске трансформаторе
Спровести следећа испитивања:

1. Испитивање отпорности изолације према уземљеном делу и између примарних и секундарних намотаја 

2. Мерење оптерећења секундарних намотаја 
3. Испитивање преносног односа 

3.11.7. Потпорни / проводни изолатори
3.11.7.1 Типска испитивања за потпорне / проводне изолаторе
Доставити Извештаје о типским испитивањима за потпорне/проводне изолаторе (у зависности од конструкције ћелије), у складу са важећим IEC стандардима. 

3.11.7.2 Рутинска испитивања за потпорне / проводне изолаторе

Спровести рутинска испитиваља за потпорне/проводне изолаторе (у зависности од конструкције ћелије), у складу са важећим IEC стандардима. 

Предиђена рутинска испитивања навести у Програму и протоколу рутинских, пријемних испитивања у фабрици, који се доставља уз Понуду и предмет је одобрења од стране Наручиоца после потписивања Уговора.

3.11.8. Микропроцесорска  заштино-управљачка јединица

3.11.8.1 Опште
Испитивања треба да се обаве у сагласности са релевантним стандардом IEC 60255, за предметне уређаје. 

Успешно обављена испитивања и провере уређаја и ни на који начин не ослобађају одговорности Понуђача комплетирања уређаја ради задовољења спецификација, нити се могу оспорити замерке Наручиоца у погледу дефектне или неодговарајуће опреме и софтвера. Наручилац задржава право да захтева додатне тестове на уређајима и за које се утврди да нису у складу са Спецификацијом,  без додатних трошкова по Наручиоца. Кад год да резултат било ког испитивања и провере изведених или захтеваних од стране Наручиоца у складу са захтевима овог одељка, указује да одређени софтвер, хардвер, фирмвер или документација не испуњава спецификоване захтеве, Понуђач ће заменити, преправити или додати, без наплате трошкова Наручиоцу, адекватни хардвер, софтвер, фирмвер или документацију, неопходну за исправку наведених недостатака.

3.11.8.2. Пријемна испитивања

3.11.8.2.1. Пријемо испитивање уређаја пре уградње у ћелије 

Произвођач ће извести сва рутинска испитивања уређаја  као што је захтевано у стандардима да би се добили потребни подаци о карактеристикама. Произвођач треба да достави  потврду свих основних (type) тестова обављених у мрежи или преко симулатора мреже. 

Следећа испитивања се врше у присуству представника Наручиоца за један комад понуђеног типа уређаја:

· Тест гарантовних перформанси уређаја ( времена деловања, осетљивост, радне карактеристике)

· Тест изолације (, 2 kV 50 Hz, 1 min) према IEC 60255-5

· Тест електричних  сметњи према IEC 60255-2

· Импулсни и тест високе фреквенције  према IEC 60255-4 (класа II).

Уколико Понуђач достави потврду, издату од стране независних референтних лабораторија (установа), о обављеним типским тестовима, Наручилац неће инсистирати на тесту изолације, тесту електричних  сметњи и импулсном и тесту високе фреквенције.
3.11.8.2.2. Пријемна испитивања заштитно управљачког система (ФАТ) након уградње у ћелије 6 кV постројења

ФАТ се обавља у присуству представника Наручиоца. ФАТ би требало организовати у условима окружења који су приближни условима окружења на месту уградње опреме. 
Фабричка испитивања су серија тестова који ће потврдити да је сваки уређај понаособ коректно произведен и подешен, да је обезбеђена заштита од електричног удара и да су испуњени функционални захтеви.

Следећа тестирања би треба да буду изведена на свој опреми током ФАТ-а : 

· Визуелна провера комплетности,

· Провера ожичења,

· Функционална проба,

· Други тестови по захтеву Наручиоца

Ова тестирања спроводи квалификовано особље Понуђача. Понуђач мора да достави CV особља и свако лице траба да је одобрено од стране Наручиоца. Такође, Понуђач треба да достави и списак испитне опреме која ће користити током ФАТ-а,  а коју треба да одобри Наручилац.
3.11.8.3. Испитивање на месту уградње

3.11.8.3.1  Опште

По завршетку монтаже, сваки део опреме треба да буде прегледан и тестиран од стране Наручиоца, да би се испитао квалитет и потврдило да не постоје оштећења. Понуђач треба да обезбеди стручни надзор и потврди резултате тестова које спроводи Наручилац приликом монтаже. 
3.11.8.3.2 Тестови за време и после монтаже
Да би се обезбедила исправна инсталација опреме, као и да би се доказало да је опрема исправно инсталирана, током и после завршетка монтаже спроводе се следећа испитивања на комплетној опреми:
· Провера комплетности и исправности монтаже целе опреме;
· Провера исправности једносмерног напона напајања, везе на главни разводни орман, везе ка уземљењу, осигурача, означавања, дијагностике, функционалности, примењеног софтвера, итд.;
· Прелиминарна провера рада
· Подешавање и фукционално испитивање заштитних уређаја. Параметре за подешавање треба да обезбеди Наручиоц, а подешавање и испитивање Понуђач. О резултатима испитивања Понуђач је дужан да достави испитни лист са потписом Испитивача и стручног надзора именованог од стране Наручиоца.

Овај тест треба да буде спроведен од стране представника Наручиоца уз одобрење методологије и резултата теста од стране Понуђача.

3.12 ОБУКА
Изабрани Понуђач (произвођач) постројења 6 kV мора да предвиди обуку за особље Наручиоца, тако да особље Наручиоца на безбедан и ефикасан начин управља и одржава постројење.

3.12.1  Обука за микропроцесорску  заштино-управљачка јединицу

Понуђач треба да понуди план обуке за особље Наручиоца у Центру за обуку произвођача за сву испоручену опрему (хардвер и софтвер). Програм обуке, опсег и други детаљи везани за курс подлежу одобрењу од стране Наручиоца.

Обука мора бити на нивоу довољном да омогући особљу Наручиоца да самостално инсталира, параметеризује, употреби и одржава уређаје заштите и Понуђач ће издати одговарајуће сертификате који потврђују да су  полазници у потпуности савладали инсталацију, рад, подешавања и пуштање у рад система заштите, за све полазнике.  

Обука мора да садржи следеће теме;
· Употребу намењених софтверских алата за конфигурацију уређаја, подешавање и параметеризацију 
· Инсталацију уређаја, пуштање у рад и одржавање
· Употребу опреме за тестирање (хардверски и софтверски пакет) 
3.13  Уз понуду доставити:
Уз Понуду Понуђач мора да достави следећу документацију :

1. Попуњене Табеле са техничким подацима (из Техничког дела конкурсне документације) где ће Понуђач навести гарантоване карактеристике и податке за понуђену опрему. Понуђач ће доставити и каталоге и техничку документацију за коју сматра да је одговарајући прилог уз Табеле са техничким подацима,
2. Једнополну шему са свим карактеристикама опреме,

3. Општи распоред и укупне димензије разводног постројења, укључујући и попречни пресек за сваки тип ћелије, и сл.,
4. Предњи изглед постројења,

5. Списак додатних резервних делова препоручених од стране Произвођача, који су неопходни за одржавање и експлоатацију у периоду од 10 година, (уколико их има),
6. Списак специјалне опреме и специјалних алата (уколико их има),
7. Каталоге и техничку документацију прозвођача опреме из којих се недвосмислено може утврдити да понуђена опрема испуњава Техничке захтеве из конкурсне документације, односно потврђују подаци уписани у Табелу са техничким подацима
8. Сертификат о контроли квалитета,
9. Копије Извештаја/Атеста о типском испитивању ћелија и опреме, са прегледним списком,
Најкасније 45 календарских дана након потписивања Уговора (а пре почетка израде ћелија) Изабрани Понуђач ће доставити Наручиоцу следећу пројектну документацију у 3 (три) примерка, на одобрење:

1. Распоред и укупне димензије разводног постројења, укључујући и попречни пресек за сваки тип ћелије, електро-монтажне цртеже постројења са распоредом, растојањима и висинама уграђене опреме, са сигурносним растојањима за безбедан рад, одржавање, уградњу и подизање и сл. Такође, цртеже уклапања доводних и изводних ћелија са постојећим шинским и кабловским разводом. Затим, отвори за улаз 6 kV и НН каблова, детаљи фиксирања/ослањања ћелија на поду, маса сваке ћелије, динамичке силе на под (ако постоје),

2. Једнополну шему са свим карактеристикама опреме,

3. Општи распоред и укупне димензије разводног постројења, укључујући и попречни пресек за сваки тип ћелије, и сл.,
4. Техничке податке и произвођачке спецификације за металом оклопљене ћелије, опрему у ћелији, резервне делове и комплетну пратећу опрему и прибор,
5. Изглед, материјал, трајност натписа, начин фиксирања, димензије и положај таблица и натписних плочица сваког типа ћелије и сваког типа 10kV опреме у њима,

6. Детаљни термин план производње, фабричких пријемних испитивања испоруке и обуке особља Наручиоца  (на недељном нивоу),

7. Предлог Програма и Протокола монтаже и испитивања на терену након монтаже постројења,
8. Произвођачке спецификације за металом оклопљене ћелије, опрему у ћелији, резервне делове и комплетну пратећу опрему и прибор захтевану овом Конкурсном документацијом,
9. Прелиминарне шеме деловања,

10. Прелиминарне шеме везивања.

Најкасније 15 календарских дана пре заказаног термина фабричког испитивања, Изабрани Понуђач ће доставити Наручиоцу следећу пројектну документацију, на одобрење:

Комплет документације мора да садржи:

1. Комплетно корисничко упутство за монтажу, погон и одржавање за комплетно постројење, расклопну и осталу опрему.

2. Програм рутинских и фабричких испитивања опреме,

3. Комплетне шеме деловања,
4. Комплетне шеме везивања.

Након успешно обављене монтаже, провере, функционалног  испитивања и пуштања у рад, Изабрани Понуђач је дужан да достави комплетну  документацију са унетим свим изменама на адресу Наручиоца. Комплет документације мора да садржи:

1. Комплетне шеме деловања са унетим изменама
2. Комплетне шеме везивања са унетим изменама
3. Комплетне испитне листе и протоколе о подешености микропроцесорских заштитних уређаја

Сва горе наведена документација се доставља на српском језику у три примерка на обичном папиру и у електронској форми на USB-у или CD-у.

 3.14. ТАБЕЛА СА ТЕХНИЧКИМ ПОДАЦИМА
	Поз.
	ОПИС
	ЗАХТЕВАНО
	ГАРАНТОВАНИ ПОДАЦИ



	1. 
	Назначени напон опреме
	10 kV
	

	2. 
	Погонски напон
	6 kV
	

	3. 
	Степен изолације
	LI 125 AC 50
	

	4. 
	Стандард
	IEC 62271-200
	

	5. 
	Назначена учестаност
	50 Hz
	

	6. 
	Назначена подносива струја кратког споја, 1 s
	40 kA
	

	7. 
	Подносива ударна струја
	100 kA
	

	8. 
	Назначена трајна струја сабирница
	2500 А
	

	9. 
	Помоћни напон за заштиту, управљање и сигнализацију
	220 V = 
	

	10. 
	Помоћни напон за навијање опруга,осветљење и грејање
	230 V, 50 Hz
	

	11. 
	Степен механичке заштите (минимално)
	IP 4X
	

	12. 
	Услови монтаже
	унутрашња монтажа
	

	13. 
	Температура амбијента
	од 0оС до +40оС
	

	14. 
	Ћелије су слободностојеће (нису дозидне), ваздухом изоловане, металом оклопљене и преграђене, са трополним, извлачивим вакуумским прекидачима са моторно-опружним погоном.
	Да
	

	15. 
	Ћелије имају минимално четири одељка, одвојена металним преградама:

· сабирнички одељак,

· нисконапонски (за смештај нисконапонске опреме и нисконапонских енергетских и командно-сигналних каблова),

· средњенапонски (за смештај средњенапонске опреме).

· Кабловски одељак
	Да
	

	16. 
	Две секције једноструких сабирница
	Да
	

	17. 
	Према стандарду IEC 62271-200 ћелије морају бити следећих класа (минимални захтев):

Класификација континуитета функционалности: LSC 2A.

Класификација отпорности на лук: IAC AFLR.
	Да
	

	18. 
	Улаз 6 kV каблова је са доње стране и са леђа ћелије и мора бити обезбеђен прихват/фиксирање кабла ради механичког растерећења опреме 10kV у ћелији. 
	Да
	

	19. 
	Улаз нисконапонских енергетских и командно-сигналних каблова је са доње стране ћелије, ближе фронту ћелије за сваку ћелију посебно (
	Да
	

	20. 
	Прикључци за уземљење ћелија морају да буду прилагођени за спој са бакарним проводником-ужетом Cu 120 mm2
	Да
	

	21. 
	На фронту ћелије постоји плочица са називом и ознаком ћелије у складу са једнополном шемом, према цртежу који је приложен у графичком прилогу Конкурсне документације.
	Да
	

	22. 
	Све ћелије, осим мерних, су опремљене капацитивним делитељима напона, неопходним за индикацију напона у све три фазе
	Да
	

	23. 
	У нисконапонском одељку, на предњим вратима предвиђен  је смештај вишенаменске микропроцесорске јединице за заштиту и управљање следећих карактристика 
	Да
	

	24. 
	- Називни помоћни напон напајања
	220±15% V d.c.
	

	
	Прекид помоћног DC напона: 
	
	

	
	· Без ресетовања
	> 50ms
	

	
	· Време рестартовања
	< 90s
	

	25. 
	- Аналогни струјни улази:
	Да
	

	
	· Број улаза
	Min 4
	

	
	· Називна струја IN
	5 A
	

	
	· Дозвољено преоптерећење – трајно
	4xIr
	

	
	· Дозвољено преоптерећење – 1s 
	100xIr
	

	
	· Потрошња при IN 
	< 0.5VA
	

	26. 
	-  Аналогни напонски улази:
	Да
	

	
	· Број улаза
	Min 4
	

	
	· Називни напон фаза-фаза UN
	100V
	

	
	· Дозвољено преоптерећење – трајно
	150% Ur
	

	
	· Дозвољено преоптерећење - 1s
	250% Ur
	

	
	· Потрошња при Ur
	< 0.3VA
	

	27. 
	- Бинарни улази:
	Min 8
	

	
	· Број галвански одвојених група бинарних улаза
	упсати
	

	
	· Називни напон
	220±15%V d.c.
	

	28. 
	- Бинарни излази: 
	Min 7
	

	
	· Број модула
	упсати
	

	
	· Називни напон
	220±15%V d.c.
	

	
	· Прекидна моћ при индуктивном оптерећењу L/R<40ms, при називном напону
	0,2 A
	

	
	· Трајна струја оптерећења при називном напону за сигналне контакте
	упсати
	

	
	· Број засебних командних контаката за искљуčење
	2
	

	
	· Трајна DC струја оптерећења при називном напону за командне контакте
	5 A
	

	29. 
	- ЛЕД индикација:
	Да
	

	
	· Број ЛЕД диода
	упсати
	


	30. 
	- Комуникациони портови: 
	Да
	

	31. 
	Порт са предње стране за PC:
	Да
	

	
	· Подржани протоколи
	упсати
	

	
	· Брзина комуникације
	упсати
	

	
	· Тип захтеваног конектора на PC-ју
	упсати
	

	
	      Системски интерфејс
	Да
	

	
	· Број портова са задње стране
	1
	

	
	· Подржани протоколи
	IEC 60870-5-103
	

	
	· Брзина комуникације
	уписати
	

	
	· Ethernet прикључак
	FO
	

	
	Екстерна синхронизација времена
	Да
	

	32. 
	-  Кориснички интерфејс (HMI)
	Да
	

	
	· HMI са приказом, мерењима, сигнализацијом и управљањем
	Да
	

	33. 
	- Број група подешења
	Min 4
	

	34. 
	- Контрола секундарних кола:
	Да
	

	
	· Контрола секундарних кола напонских трансформатора
	Да
	

	
	· Контрола секундарних кола струјних трансформатора
	Да/Не
	

	35. 
	-   Заштитне функције (Доводнa ћелије типа 1):
	
	

	
	· Прекострујна заштита, струјно и временски независно  подесива у три степена (ANSI 50),
	Да
	

	
	· Прекострујна заштита по инверзној временској карактеристици (ANSI 51),
	Да
	

	
	· Осетљивља усмерена земљоспојну заштиту (ANSI 67Ns)
	Да
	

	36. 
	-   Заштитне функције (Доводнa ћелије типа 2):
	
	

	
	· Прекострујна заштита, струјно и временски независно  подесива у три степена (ANSI 50),
	Да
	

	
	· Прекострујна заштита по инверзној временској карактеристици (ANSI 51),
	Да
	

	
	· Осетљивља усмерена земљоспојну заштиту (ANSI 67Ns)
	Да
	

	37. 
	-   Заштитне функције (Доводнa ћелије типа 2):
	
	

	
	· Прекострујна заштита, струјно и временски независно  подесива у три степена (ANSI 50),
	Да
	

	
	· Прекострујна заштита по инверзној временској карактеристици (ANSI 51),
	Да
	

	
	· Осетљивља усмерена земљоспојну заштиту (ANSI 67Ns)
	Да
	

	38. 
	-   Заштитне функције (Мерна ћелија):
	
	

	
	· Поднапонска заштита, независно подесива по напону и времену у два степена (ANSI 27)
	Да
	

	
	· Земљоспојна заштита по напону (ANSI 59N)
	Да
	

	39. 
	-   Заштитне функције (Трансформаторска ћелија):
	
	

	
	· Прекострујна заштита, струјно и временски независно  подесива у три степена (ANSI 50),
	Да
	

	
	· Прекострујна заштита по инверзној временској карактеристици (ANSI 51),
	Да
	

	
	· Осетљивља усмерена земљоспојну заштиту (ANSI 67Ns)
	Да
	

	40. 
	-   Заштитне функције (Моторна ћелија типа 1):
	
	

	
	· Прекострујна заштита, струјно и временски независно  подесива у три степена (ANSI 50),
	Да
	

	
	· Прекострујна заштита по инверзној временској карактеристици (ANSI 51),
	Да
	

	
	· Осетљиваа усмерена земљоспојна заштита (ANSI 67Ns),
	Да
	

	
	· Заштита од несиметричног оптерећења (ANSI 46),
	Да
	

	
	· Заштита од термичког преотерећења мотора (ANSI 49),
	Да
	

	
	· Заштита од предугачког залетања мотора (ANSI 48),
	Да
	

	
	· Поднапонска заштита (ANSI 27)
	Да
	

	41. 
	-   Заштитне функције (Моторна ћелија типа 2):
	
	

	
	· Прекострујна заштита, струјно и временски независно  подесива у три степена (ANSI 50),
	Да
	

	
	· Прекострујна заштита по инверзној временској карактеристици (ANSI 51),
	Да
	

	
	· Осетљиваа усмерена земљоспојна заштита (ANSI 67Ns),
	Да
	

	
	· Заштита од несиметричног оптерећења (ANSI 46),
	Да
	

	
	· Заштита од термичког преотерећења мотора (ANSI 49),
	Да
	

	
	· Заштита од предугачког залетања мотора (ANSI 48),
	Да
	

	
	· Поднапонска заштита (ANSI 27)
	Да
	

	42. 
	-   Заштитне функције (Изводна ћелија типа 1):
	
	

	
	· Прекострујна заштита, струјно и временски независно  подесива у три степена (ANSI 50),
	Да
	

	
	· Прекострујна заштита по инверзној временској карактеристици (ANSI 51),
	Да
	

	43. 
	-   Заштитне функције (Изводна ћелија типа 2):
	
	

	
	· Прекострујна заштита, струјно и временски независно  подесива у три степена (ANSI 50),
	Да
	

	
	· Прекострујна заштита по инверзној временској карактеристици (ANSI 51),
	Да
	

	
	· Осетљивља усмерена земљоспојну заштиту (ANSI 67Ns)
	Да
	

	44. 
	-  Самонадзор
	Да/Не
	

	45. 
	-  Мерења:
	
	

	
	· Мерење активне снаге
	Да
	

	
	· Мерење реактивне снаге
	Да
	

	
	· Мерење напона
	Да
	

	
	· Мерење струја
	Да
	

	46. 
	- Резервни делови
	
	

	
	· Обавезни
	упсати
	

	47. 
	- Основна подешења и конфигурација  микропроцесорске заштите за  6 кV ћелије, одобрена од Наручиоца
	Да
	

	48. 
	Постоји двоположајна преклопка за избор команде локално/даљински, потребан број нисконапонских заштитних, аутоматских, прекидача свих струјних кола, монофазну шуко прикључницу 220V, 50Hz, грејач са термостатом, сијалицу са микропрекидачем (приликом отварања фронта ћелије) и друго.
	Да
	

	49. 
	На вратима нисконапонског одељка предвиђена „слепа шема“ поља са индикаторима положаја растављача за уземљење и показивачем положаја прекидача.
	Да
	

	50. 
	Постројење у целости типски испитано према важећем IEC стандарду
	Да
	

	51. 
	Сва опрема има захтеване карактеристике према IEC стандарду
	Да
	

	52. 
	Разводно постројење је тако израђено да је могуће надоградити га на оба краја
	Да
	

	53. 
	Погонска ручица и уређаји за механичке блокаде тако су постављене да могу да функционишу на висини између 0,8m и 1,8m од нивоа пода. 
	Да
	

	54. 
	Покретни делови ћелија и делови ћелија по којима се врши кретање са трењем су од нерђајућег материјала
	Да
	

	55. 
	Предвиђена унутрашња шина за уземљење од тврдо вученог високопроводног бакра, минималног попречног пресека 120мм2, дуж читаве дужине разводног постројења, са спојевима између сваке од ћелија.
	Да
	

	56. 
	Све извлачиве компоненте ћелија имају прикључак за повезивање са уземљивачем
	Да
	

	57. 
	Одељци прекидача и нисконапонске опреме су опремљени са вратима које имају шарке.
	Да
	

	58. 
	Манипулација извлачивим делом (колицима) је ручна са потребним механичким и електричним блокадама и са помоћним контактима за сигнализацију положаја извлачивог дела
	Да
	

	59. 
	Предвиђени прозорчићи на вратима прекидача у сврху праћења и очитавања података са уређаја
	Да
	

	60. 
	У свакој ћелији предвидети грејач чији рад регулише контролер температуре (термостатски) са циљем спречавања кондензације

	Да
	

	61. 
	Опрема и сви делови под напоном треба да су заштићени од проласка прашине, глодара и инсеката
	Да
	

	62. 
	Сви делови опреме истог типа и називних карактеристика морају да су идентични и међусобно изменљиви
	Да
	

	63. 
	Сва управљачка опрема у ћелији мора да је предвиђена за једносмерни напон 220 V
	Да
	

	64. 
	Уз постројење мора бити испоручен сав потребни спојни и монтажни материјал
	Да
	

	65. 
	Безбедносни метални застори мора да аутоматски покрију све сабирничке контакте у свим случајевима када су извлачиви делови одвојени од напона или потпуно извучени. Кретање извлачивог дела мора да активира металне засторе
	Да
	

	66. 
	Застори морају да буду јасно обојени јарко црвеном или жутом бојом, и на сваком мора јасно, да је написано 6 kV, крупним словима, неизбрисивом бојом
	Да
	

	67. 
	Предвидети могућност да се прекидач са колицима за извлачење прекидача постави у одговарајуће позиције: „извучен“ („растављен“), „тест“ и „у погону“, и то тако да се механички спречи кретање његових колица након што су постављена у жељену позицију.
	Да
	


	68. 
	Предвидети преклопку на вратима нисконапонског одељака за избор локације управљања прекидачем која је јасно означена „локално“/„даљински“. Овај услов мора да је компатибилан са поглављима о безбедности и блокадама који су наведени у овој Конкурсној документацији.
	Да
	

	69. 
	Даљинско управљање 6 kV прекидачима може се обавити само у случају када је преклопка за избор „локално“/„даљинско“ управљање у позицији за даљинско управљање.
	Да
	

	70. 
	Компоненте које су по електричним карактеристикама исте морају бити истог типа и од истог произвођача, тј. морају бити изменљиве.
	Да
	

	71. 
	Сви прекидачи су истих карактеристика и морају бити изменљиви.
	Да
	

	72. 
	Прекидачи морају да буду израђени у складу са IEC стандардима
	Уписати стандарде


	

	73. 
	Напајање трополног моторно-опружног погонског механизма мора да буде наизменичним напоном 220 V, 50 Нz.
	Да
	

	74. 
	Шема електричног погона мора да поседује и контролу искључних кругова.
	Да
	

	75. 
	Колица за извлачење и погонски механизам прекидача морају имати електричне и механичке блокаде. 
	Да
	

	76. 
	У нормалном раду поновно навијање опруга мора да започне аутоматски, одмах по завршетку операције укључења. Спречити операцију укључења док се врши операција навијања опруга.
	Да
	

	77. 
	Погонски механизам мора да има уређај за ручно навијање опруге. Предвидети могућност ручног ослобађања опруге. Мотор за навијање опруге мора бити блокиран током ручног навијања.
	Да
	

	78. 
	Стање навијености опруге мора да буде приказано од стране механичког уређаја који приказује да је опруга навијена и да је дозвољено извести манипулацију, или да опруга није навијена и да није могуће извести манипулацију.
	Да
	

	79. 
	Сигнализација стања моторно-опружног погона се уводи у јединицу за заштиту и управљање.
	Да
	

	80. 
	Предвиђена даљинска сигнализација стања прекидача, колица и ножева за уземљење.
	Да
	

	81. 
	Сви прекидачи морају бити опремљени бројачем операција.
	Да
	


	82. 
	Прекидачи морају да буду са најмање једним калемом за искључење и једним за укључење. Калемови за укључење морају да буду опремљени са антипумпаж уређајима. 
	Да
	

	83. 
	Прекидач мора имати и уређај за ручно искључење, за ванредне ситуације, који је предвиђен за рад у случају квара напајања. Уређај мора да је јасно обележен и заштићен од нежељених операција.
	Да
	

	84. 
	Прекидач мора да буде са уређајем за ручни погон за потребе одржавања.
	Да
	

	85. 
	Предвидети довољан број помоћних сигналних контаката прекидача тако да преостану минимално четири резервна контакта.
	Да
	

	86. 
	Предвидети довољан број помоћних сигналних контаката колица тако да преостану минимално по један резервни контакт за стање да су колица са прекидачем у погону и за тест положај колица.
	Да
	

	87. 
	 Све резервне контакте повезати са клем-лајсном у НН одељку.
	Да
	

	88. 
	Предвидети конектор за секундарна струјна кола прекидача.
	Да
	

	89. 
	Предвидети визуелни, механички индикатор положаја „прекидач укључен/искључен“.
	Да
	

	90. 
	Индикатор мора функционисати и бити видљив у било ком положају да се налазе колица за извлачење прекидача.
	Да
	

	91. 
	Конструкција прекидача и колица за извлачење прекидача мора да омогући три положаја и то:

· „радни“ положај – са колицима која су у потпуности унутар ћелије са прикљученим примарним и секундарним контактима.

· „испитни“ положај – са делимично извученим колицима, искљученим примарним контактима, прикљученим секундарним контактима, али без изложених делова под напоном (затворени застори).

· „извучени“ положај – са потпуно извученим колицима, са потпуно одвојеним примарним и секундарним контактима, без изложених делова под напоном (затворени застори).
	Да
	

	92. 
	Предвидети механичке уређаје за блокирање и закључавање колица са прекидачем у радном или испитном положају. 
	Да
	

	93. 
	Извлачење колица за извлачење прекидача се врши без потребе за алатима или специјалним додацима/ уређајима који нису саставни део разводног постројења.
	Да
	

	94. 
	Уземљење прекидача мора да је функционално све док се потпуно не извуче из ћелије.
	Да
	

	95. 
	Команде прекидача морају бити блокиране током извлачења прекидача.
	Да
	

	96. 
	Када су колица за извлачење прекидача у испитном положају, делови сабирница и напојног вода морају бити покривени аутоматским застором
	Да
	

	97. 
	Само када су колица за извлачење прекидача сасвим извучена, за потребе контроле/одржавања мора бити предвиђен уређај за ручно отварање застора и задржавање застора у отвореном положају. Овај уређај је могуће ручно активирати како би затворили засторе. Уметање колица за извлачење прекидача доводи до блокирања уређаја за ручну манипулацију застора, тако да се тиме поново успоставља аутоматски рад застора.
	Да
	

	98. 
	У свакој доводној ћелији мора бити растављач за уземљење, сим у мерним желијама и у желијама 3G-13 и 3G-14
	Да
	

	99. 
	Растављач за уземљење мора да има визуелни механички уређај за индикацију (који мора бити директно механички спрегнут, при чему није дозвољена изведба са ужетом) да би се приказало да ли је растављач за уземљење у отвореном или затвореном положају (ОN/ОFF приказ).
	Да
	

	100. 
	Растављач за уземљење се ставља у рад помоћу посебне погонске ручице која се умеће у предњи део разводног постројења кроз отвор који се може у потпуности блокирати и закључати. Смер кретања ручице у циљу отварања или затварања растављача за уземљење мора да је јасно обележен, као и додатни симбол уземљења.
	Да
	

	101. 
	Предвидети довољан број помоћних сигналних контаката растављача за уземљење тако да преостане минимално по један нормално отворен и нормално затворен резервни контакт.
	Да
	

	102. 
	Ножеви растављача за уземљење морају да буду директно повезани са главном шином за уземљење у ћелији, са одговарајуће димензионисаним проводницима.
	Да
	

	103. 
	Узмељење колица за извлачење прекидача мора да остане у функцији све док колица за извлачење прекидача нису у потпуности извучена из ћелије.
	Да
	

	104. 
	Струјни трансформатори морају да буду једнофазни, заливени у смолу
	Да
	

	105. 
	Струјни трансформатори морају да буду израђени у складу са IEC стандардима
	Уписати стандарде
	

	106. 
	Називна стална термичка струја на 40( С струјних трансформатора мора да буде узета као увећана примарна струја. Називна увећана примарна струја износи 120% од називне примарне струје.
	Да
	

	107. 
	Сваки секундарни намотај струјних трансаформатора мора бити уземљен у једној тачки преко демонтажне везе, којима је могуће лако и безбедно прићи за потребе испитивања. Свуда где је то изводљиво, прикључење на уземљење треба да буде на S2 прикључцима.
	Да
	

	108. 
	Секундарни прикључни блок струјних трансформатора мора бити уграђен у калуп од изолационог материјала и заштићен демонтажним поклопцем, коме је на једноставан и безбедан начин могуће прићи ради провере и одржавања. Конструкција прикључног блока мора да је таква да онемогући нехотично отварање секундарних кола. Сви крајеви секундарног намотаја морају бити повезани на клеме са краткоспојницима.
	Да
	

	109. 
	Изабрани Понуђач ће доставити пре фабричких пријемних испитивања детаљне прорачуне како би потврдио да су називне снаге струјних трансформатора примерене за активирање релеја у случају најтежих хаваријских стања.
	Да
	

	110. 
	Приступ секундарним колима струјних трансформаторим мора бити омогућен и безбедан без потребе да се искључи напон на сабирницама ћелије.
	Да
	

	111. 
	Секундарне везе струјног трансформатора извести на прикључцима са завртњима., а тип навлачивих прикључака није прихватљив.
	Да
	

	112. 
	Напонски трансформатори морају бити заливени у смоли, једнополно изоловани, индуктивни, са два секундарна намотаја, са карактеристикама према Спецификацији опреме у Конкурсној документацији.
	Да
	

	113. 
	Напонски трансформатори морају да буду израђени у складу са IEC стандардима
	Уписати стандарде
	

	114. 
	Заменљиви високонапонски осигурачи (са топљивим уметком) морају да штите примарне намотаје напонског трансформатора. Изабрани Понуђач мора уз понуду достави податке о овим осигурачима и њиховим кривама реаговања у односу на штићену опрему.
	Да
	

	115. 
	Секундарни намотаји напонског трансформатора морају бити уземљени у једној тачки преко демонтажне везе, којима је могуће прићи за потребе испитивања
	Да
	

	116. 
	Напонски трансформатори морају да имају аутоматске заштитне прекидаче на секундарној страни којима је могуће лако и безбедно прићи, и поред тога што је примар напонског трансформатора под напоном. 
	Да
	

	117. 
	Секундарни прикључни блок напонских трансформатора за обрачунско мерење мора бити уграђен у калуп од изолационог материјала и заштићен заштићен демонтажним поклопцем, коме је на једноставан и безбедан начин могуће прићи ради провере и одржавања. Секундарне везе морају бити повезане на прикључну лајсну ћелије.
	Да
	

	118. 
	Изабрани Понуђач ће уградити и повезати јединице за заштиту и управљање са опремом у ћелији.
	Да
	

	119. 
	Изабрани Понуђач ће набавити и уградити одговарајућу клем-лајсну на коју се повезују нисконапонски, командно-сигнални каблови.
	Да
	

	120. 
	Предвидети двоположајну преклопку за избор команде локално/даљински, потребан број нисконапонских заштитних, аутоматских, прекидача свих струјних кола, монофазну шуко прикључницу, грејач са термостатом, сијалицу са микропрекидачем (приликом отварања фронта ћелије) и друго.
	Да
	

	121. 
	На вратима нисконапонског одељка предвидети „слепу шему“ поља са индикаторима положаја растављача за уземљење и показивачем положаја прекидача.
	Да
	

	122. 
	На јединицу за заштиту и управљање довести све струје и напоне, тако да буде омогућено показивање свих струја и свих напона. 
	Да
	

	123. 
	Изабрани Понуђач мора да обезбеди блокадне услове и да их прикаже у документацији која се подноси на одобрење Наручиоца.
	Да
	

	124. 
	Сабирнице се налазе у засебном одељку. 
	Да
	

	125. 
	Користити електролитички, тврдо вучени бакар високе проводљивости. Сабирнице морају да издрже сва електрична, динамичка и термичка напрезања. Не користити алуминијум за делове који преносе струју. За све сабирничке везе користити челичне вијке отпорне на кидање које су осигурани како се не би олабавили.
	Да
	

	126. 
	Боје за обележавање фаза треба да буду у складу са IEC-ом, а тражени редослед „L1“, „L2“ и „L3“.
	Да
	

	127. 
	Називна вредност струје сабирница и попречни пресек морају бити исти читавом дужином разводног постројења.
	Да
	

	128. 
	Обезбедити засебне прикључке на задњем делу ћелије за прикључење кабловских завршница 6 kV каблова, и за сигурносна растојања према траженом степену изолације постројења. 
	Да
	

	129. 
	НН енергетски и командно-сигнални каблови морају бити раздвојени и заштићени унутар ћелије од опреме која је под напоном 6 kV.
	Да
	

	130. 
	Нисконапонска клем-лајсна, клеме и каблови морају бити јасно обележени у складу са шемама ожичења које се испоручују уз постројење.


	Да
	

	131. 
	Предвидети место за фиксирање завршетака НН енергетских и командно-сигналних каблова.
	Да
	

	132. 
	Обавезно предвидети блокаде чија је сврха спречавање неисправног рада разводног постројења.
	Да
	

	133. 
	Блокирање се остварује механичким средствима, а затим и електричним блокадама.
	Да
	

	134. 
	Изабрани Понуђач мора да обезбеди блокадне услове и да их прикаже у документацији која се подноси на одобрење Наручиоца.
	Да
	

	135. 
	Следеће блокаде су обавезне : 
· Извлачење колица за извлачење прекидача је могуће само ако је прекидач искључен.
· Врата ћелије (дела са колицима и прекидачем) се могу отворити само ако је прекидач искључен.
· Рад прекидача је могућ само у положајима колица за извлачење прекидача: „испитни“или „радни“ (а у положају „радни“ само када су врата ћелије (дела са колицима и прекидачем) затворена). 

· Отварање или затварање растављача за уземљење напојног вода није могуће када су колица са прекидачем у нормалном „радном“ положају.

· Затварање растављача за уземљење (уземљавање вода) је могуће само када су колица за извлачење прекидача извучена. Када је растављач за уземљење затворен (вод је уземљен) тада није могуће поставити колица за извлачење прекидача у „радни“ положај.

· (Блокаду коју је могуће поништити(избећи) без употребе специјалних алата, мора да има катанац којим се таква акција механички спречава. 
	Да
	

	136. 
	Унутрашње ожичење мора да буде у складу са следећим захтевима:
Минимални попречни пресек жица и каблова : 1,5 mm2 .

Материјал : меки бакар.

Степен изолације : 600 V
	Да
	

	137. 
	На везама које се остварују са покретним деловима проводник мора бити гибљиви, финожични проводник.
	Да
	

	138. 
	У секундарним колима струјних трансформатора (називна струја 5 А) пресек жица и каблова је 4 mm2.
	Да
	

	139. 
	Ожичење које иде преко шарки врата мора да је заштићено од механичких оштећења. 
	Да
	

	140. 
	Ожичење свих помоћних кола у свакој ћелији мора бити заштитићено аутоматским заштитним прекидачима.
	Да
	

	141. 
	Морају бити формирана посебна нн кола за напајање кола за командовање прекидачем и блокадне услове и посебна кола за сигнализацију.
	Да
	

	142. 
	Ожичење између одељака мора бити изведено унутар канала, а да би му се приступило није потребно искључење ниједног нисконапонског кола. Предвидети резервни простора у каналима и то минимум 20% у односу на пројектовану количину каблова који ће бити уграђени приликом комплетне монтаже и пуштања у рад постројења.
	Да
	

	143. 
	Цртежи Испоручиоца –шеме деловања и шеме везивања морају да садрже комплетна везе унутар сваке ћелије, све међувезе између ћелија као и све везе целог постројења 6 kV са другим постројењима и системима као што су : напајања једносмерним напоном 220 V, и наизменичним напоном 230 V, 50Hz, сигнализација са заштитно-управљачке јединице и сл.
	Да
	

	144. 
	Предвидети прикључне стезаљке са вијком. Стезне плочице морају бити тако конструисане да се ни завртањ ни матица не наслања директно на жицу.
	Да
	

	145. 
	За унутрашње ожичење не сме се повезивати више од две жице на једну клему.
	Да
	

	146. 
	Клем лајсне за различита кола наизменичног напона морају бити одвојенe преградом и потпуно раздвојенe од  прикључних стезаљки за једносмерна кола.
	Да
	

	147. 
	Прикључнe лајсне за каблове морају бити распоређене и постављене тако да омогућавају лак приступ ради прикључења спољних каблова, испитивања, проверу и одржавање. 
	Да
	

	148. 
	Прикључне стезаљке за секундарна кола струјних и напонских трансформатора, морају бити са могућношћу прикључка уређаја за мерење и испитивања, раздавајње или кратко спајање крајева секундарних кола. 
	Да
	

	149. 
	Обезбедити најмање 10% резервних прикључака за сваки тип прикључака на сваком прикључном блоку или свакој клем лајсни у сваком одељку или ћелији.
	Да
	

	150. 
	Цртежи Испоручиоца – шеме деловања и везивања морају бити такви да ознаке клем лајсни и клема у потпуности одговарају изведеном стању прикључака у ћелији.
	Да
	

	151. 
	Избор типа редних стезаљки, аутомата, преклопки и помоћних релеја извршити уз сагласност Наручиоца.
	Да
	

	152. 
	Уколико Изабрани Понуђач предвиђа да се разводно постројење монтира и причвршћује вијцима на наменски подни рам или рамове, Изабрани Понуђач мора да испоручи подне рамове који омогућавају да се на лак и једноставан начин изврши поравнање ћелија током монтаже на локацији. Рам мора да садржи сву потребну пратећу опрему (вијке, матице, подлошке, и.т.д.) која је неопходна током уградње на локацији.
	Да
	

	153. 
	Коришћење подног рама неће ни у ком случају ометати покретљивости исправно функционисање извлачивих јединица.
	Да
	

	154. 
	Антикондензациони грејачи са контролером температуре, морају бити уграђени у сваку ћелију. 
	Да
	

	155. 
	Контрола грејача се врши термостатски.
	Да
	

	156. 
	Ћелије морају да имају антикорозивну заштиту и завршни премаз са предње стране, задње стране и на бочним панелима. 
	Да
	

	157. 
	Фарбање се обавља према Испоручиоцевом стандарду који важи за европске услове, а спецификација фарбања и боја (RAL 7032) су приказани у документацији која се доставља са понудом.
	Да
	

	158. 
	Уз постројење мора бити испоручена специјална опрема и специјални алат која је неопходна за монтажу/демонтажу, испитивање, одржавање и експлоатацију 6 kV постројења које је предмет овe Конкурсне документације.
	Да
	

	159. 
	Изабрани Понуђач мора да након извршеног фабричког пријемног испитивања, упакује, транспортује и испоручи опрему до локације.
	Да
	

	160. 
	Изабрани Понуђач ће опрему припремити, упаковати, транспортовати и испоручити у одговарајућој амбалажи како би се избегла оштећења током транспорта и испоруке. 
	Да
	

	161. 
	Сваки упаковани део опреме који се испоручује мора да садржи пакинг листу и мора бити видно обележен са следећим подацима:
· Назив и адреса Наручиоца,

· Назив и адреса Испоручиоца,

· Број уговора,

· Ознаку паковања / редни број колета (у складу са пакинг листом)

· Тежина и димензије колета 
	Да
	

	162. 
	Изабрани Понуђач је дужан да уз опрему испоручи и све остале делове који су захтевани у овој Конкурсној документацији, као што је наведено у следећим поглављима, техничког дела овe Конкурсне документације: 

· 3. 4.15.  Подни рамови,

· 3. 4.16.  Ручни погон опреме,

· 3. 4.17. Колица-сто за опслуживање прекидача,

·  3.5.     Специјална опрема и специјални алати,

· 3. 6.     Резервни делови.

-      3.13.     Документација 
	Да
	

	163. 
	Изабрани Понуђач (произвођач) ћелија  6 kV мора да предвиди обуку за особље Наручиоца, тако да особље Наручиоца на безбедан и ефикасан начин управља и одржава постројење.
	Да
	

	164. 
	Сва испитивања материјала и опреме се морају извести у складу са IEC стандардима, осим ако није другачије тражено у овој Конкурсној документацији. Уколико нека испитивања нису обухваћена или неки метод испитивања није наведен у IEC стандардима, или постоји неколико опција у релевантним IEC стандардима, Изабрани Понуђач мора да достави Наручиоцу на сагласност метод којим предлаже да се спроведу испитивања.
	Да
	

	165. 
	Типска испитивања морају бити спроведена на сваком типу и класи специфициране опреме, а извештаји и резултати добијени од акредитоване лабораторије.
	Да
	

	166. 
	Рутинска испитивања морају се спровести на сваком комаду опреме који се испоручује. 

Та испитивања не смеју утицати на погоршање карактеристика и поузданост предмета испитивања, или скратити његов век трајања.
	Да
	

	167. 
	Фабричка пријемна испитивања Изабрани Понуђач мора, пре отпреме опреме, обавити у присуству представника Наручиоца. Фабричка пријемна испитивања Изабрани Понуђач мора обавити у присуству представника Наручиоца према претходно одобреном програму, при чему ће бити сачињен Извештај о извршеним испитивањима оверен/потписан од стране овлашћених представника Испоручица и Наручиоца.
	Да
	

	168. 
	Изабрани Понуђач је дужан да обави демонтажу постојећег и монтажу новог постројења и повезивање енергетских веза и каблова и повезивање командно-сигналних каблова уз испоруку свх потребних адатационих елемената и других делова и материјала. Због техничко-технолошких услова и система обезбеђења, демонтажно-монтажни радови ће се обављати у две фазе у што краће могућем року.
	Да
	

	169. 
	Испитивања на локацији Изабрани Понуђач ће обавити у присуству представника Наручиоца према претходно одобреном програму, при чему ће бити сачињен Извештај о извршеним испитивањима оверен/потписан од стране овлашћених представника Испоручица и Наручиоца.
	Да
	

	170. 
	Уколико резултати испитивања укажу да су карактеристике рада (перформансе) испод гарантованих, Изабрани Понуђач ће о свом трошку отклонити уочене недостатке.
	Да
	


3.15 Рок испоруке добара/ извршења услуга:
· Рок испоруке прелиминарних шема деловања је 45 дана од дана закључења Уговора.

· Рок испоруке добара је 180 дана од дана усаглашења шема деловања.

· Рок извршења је 24 месеца дана од дана закључења Уговора.
3.16 Место испоруке добара
Понуда се даје на паритету ф-ко (магацин) ТЕНТ А односно DAP TEНТ А Incoterms 2010 за стране понуђаче, место испоруке је складиште  ЈП ЕПС, Огранак ТЕНТ, локација ТЕНТ А, Богољуба Урошевића Црног бр.44., 11500 Обреновац..
У понуђену цену страног понуђача урачунавају се и царинске дажбине.

Понуђачи  који нуде добра на паритету DAP (магацин Наручиоца) (Incoterms 2010) дужни су да уз понуду доставе Изјаву у којој наводе да ли робу прати ЕУР 1.

Продавац ће за добра која су предмет набавке приликом испоруке, прибавити о свом трошку - сертификат о пореклу ЕУР 1.

Уколико продавац не прибави сертификат ЕУР 1, дужан је да сноси све зависне трошкове увоза који би услед тога могли настати.

Евентуално настала штета приликом транспорта предметних добара до места испоруке пада на терет изабраног Понуђача.
3.17 Квалитативни и квантитативни пријем
Квантитативни пријем: констатоваће се потписивањем Записника о извршеној испоруци – без примедби, отпремнице и провером:

· да ли је испоручена наручена количина

· да ли су добра испоручена у оригиналном паковању

· да ли су добра без видљивог оштећења.
У случају да дође до одступања од уговореног, Продавац је дужан да до краја уговореног рока испоруке отклони све недостатке, а док се ти недостаци не отклоне, сматраће се да испорука није извршена у року.
Квалитативни пријем: Наручилац може вршити квалитативни пријем робе најкасније у року од 8 дана од дана квантитативног пријема. У случају да испоручена роба не одговара уговореном квалитету, роба се ставља на располагање Понуђачу. 

Понуђач се обавезује да сноси потпуну одговорност за квалитет предмета набавке, без обзира да ли Наручилац врши или не пријемно контролисање и испитивање. Понуђач се обавезује да надокнади све трошкове које би Наручилац директно или индиректно имао због неодговарајућег квалитета предмета набавке. 
3.18.Гарантни рок

Гарантни рок за предмет набавке је минимум 24 месеци од дана уградње у погон  или 36 месеци од дана  када је извршен квалитативни пријем  добара у зависности шта пре наступи.
4. УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛ. 75. И 76. ЗАКОНА О ЈАВНИМ НАБАВКАМА И УПУТСТВО КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ ТИХ УСЛОВА

	Ред. бр.
	4.1  ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ 

ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛАНА 75. ЗАКОНА

	1.
	Услов:
Да је понуђач регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући регистар
Доказ: 

- за правно лице:Извод из регистра Агенције за привредне регистре, односно извод из регистра надлежног Привредног суда 
- за предузетнике: Извод из регистра Агенције за привредне регистре, односно извод из одговарајућег регистра 
Напомена: 

· У случају да понуду подноси група понуђача, овај доказ доставити за сваког члана групе понуђача
· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, овај доказ доставити и за сваког подизвођача 

	2.
	Услов: 
Да понуђач и његов законски заступник није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против заштите животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре

Доказ:

- за правно лице:
1) ЗА ЗАКОНСКОГ ЗАСТУПНИКА – уверење из казнене евиденције надлежне полицијске управе Министарства унутрашњих послова – захтев за издавање овог уверења може се поднети према месту рођења или према месту пребивалишта.

2) ЗА ПРАВНО ЛИЦЕ – За кривична дела организованог криминала – Уверење посебног одељења (за организовани криминал) Вишег суда у Београду, којим се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе. С тим у вези на интернет страници Вишег суда у Београду објављено је обавештењеhttp://www.bg.vi.sud.rs/lt/articles/o-visem-sudu/obavestenje-ke-za-pravna-lica.html
3) ЗА ПРАВНО ЛИЦЕ – За кривична дела против привреде, против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре – Уверење Основног суда  (које обухвата и податке из казнене евиденције за кривична дела која су у надлежности редовног кривичног одељења Вишег суда) на чијем подручју је седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, којом се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре.

Посебна напомена: Уколико уверење Основног суда не обухвата податке из казнене евиденције за кривична дела која су у надлежности редовног кривичног одељења Вишег суда, потребно је поред уверења Основног суда доставити и Уверење Вишег суда на чијем подручју је седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, којом се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за кривична дела против привреде и кривично дело примања мита.

- за физичко лице и предузетника: Уверење из казнене евиденције надлежне полицијске управе Министарства унутрашњих послова – захтев за издавање овог уверења може се поднети према месту рођења или према месту пребивалишта.

Напомена: 

· У случају да понуду подноси правно лице потребно је доставити овај доказ и за правно лице и за законског заступника

· У случају да правно лице има више законских заступника, ове доказе доставити за сваког од њих

· У случају да понуду подноси група понуђача, ове доказе доставити за сваког члана групе понуђача
· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе доставити и за сваког подизвођача 
Ови докази не могу бити старији од два месеца пре отварања понуда.

	3.
	Услов: 
Да је понуђач измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне дажбине у складу са прописима Републике Србије или стране државе када има седиште на њеној територији

Доказ:

- за правно лице, предузетнике и физичка лица: 
1.Уверење Пореске управе Министарства финансија да је измирио доспеле порезе и доприносе и
2.Уверење Управе јавних прихода локалне самоуправе (града, односно општине) према месту седишта пореског обвезника правног лица и предузетника, односно према пребивалишту физичког лица, да је измирио обавезе по основу изворних локалних јавних прихода 
Напомена:

· Уколико локална (општинска) управа јавних приход у својој потврди наведе да се докази за одређене изворне локалне јавне приходе прибављају и од других локалних органа/организација/установа понуђач је дужан да уз потврду локалне управе јавних прихода приложи и потврде тих осталих локалних органа/организација/установа 
· Уколико је понуђач у поступку приватизације, уместо горе наведена два доказа, потребно је доставити уверење Агенције за приватизацију да се налази у поступку приватизације
· У случају да понуду подноси група понуђача, ове доказе доставити за сваког учесника из групе

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих)
Ови докази не могу бити старији од два месеца пре отварања понуда.

	4. 
	Услов:
Да је понуђач поштовао обавезе које произилазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде
Доказ:

Потписан и оверен Образац изјаве на основу члана 75. став 2. ЗЈН(Образац бр.4)
Напомена:
· Изјава мора да буде потписана од стране овлашћеног лица за заступање понуђача и оверена печатом. 
· Уколико понуду подноси група понуђача, Изјава мора бити достављена за сваког члана групе понуђача. Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица за заступање понуђача из групе понуђача и оверена печатом.  
· Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем, Изјава мора бити достављена и за сваког подизвођача. Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица за заступање подизвођача и оверена печатом. 
 

	
	4.2  ДОДАТНИ УСЛОВИ 

ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛАНА 76. ЗАКОНА


	5.
	Услов:
Пословни капацитет 

1. Понуђач располаже неопходним пословним капацитетом ако:

је последње три године до датума објављивљња позива, извршио испоруку минимум два постројења за струје кратког споја од минимално 40 kА и напонског нивоа 6kV или више
Доказ: 

1.1  Попуњен, потписан и оверен образац бр. 6 - СПИСАК ИСПОРУЧЕНИХ ДОБАРА – СТРУЧНЕ РЕФЕРЕНЦЕ (Референтна листа) од стране самог понуђача;
1.2. Попуњен образац бр. 7 - ПОТВРДА О РЕФЕРЕНТНИМ НАБАВКАМА –потписан и оверен 
Напомена:

· У случају да понуду подноси група понуђача, доказ из тачке 5 доставити за оног члана групе који испуњава тражени услов (довољно је да 1 члан групе достави наведени доказ), а уколико више њих заједно испуњавају услов из тачке 5. (референце)- овај доказ доставити за те чланове.

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, а како се додатни услови не могу испунити преко подизвођача, ове доказе не треба доставити за подизвођача.

	6
	Услов:
Кадровски капацитет 

Понуђач располаже неопходним кадровским капацитетом ако има у радном односу или је ангажоване сходно чл.197 до 202. Закона о раду)
1. минимум  једно лице са лиценцом 350 (пројектовање електроенергетских инсталација ниског и средњег напона)

2.  минимум  једно лице са лиценцом 450 (извођење електроенергетских инсталација ниског и средњег напона)
3. минимум једно лице са сертификатом произвођача понуђене опреме за надзор над монтажом постројења
4. Најмање једно лице са сертификатом произвођача понуђене опреме за параметрирање микропроцесорских заштита
.Докази :

За све запослене према захтеваној структури:

· Фотокопија пријаве - одјаве на обавезно социјално осигурање издате од надлежног Фонда ПИО (образац М (или М3А), којом се потврђује да су запослени радници запослени код понуђача - за лица у радном односу.

· Фотокопија важећег уговора о ангажовању (за лица ангажована ван радног односа);

1. и 2. Фотокопија важеће лиценце издате од Инжењерске коморе Србије са потврдом о важењу исте.
 3. и 4. Фотокопија Личног сертификата особа које ће вршити надзор над монтажом постројења и параметрирање микропроцесорских заштита издате од стране произвођача понуђене опреме
Напомена:

· У случају да понуду подноси група понуђача, доказ доставити за оног члана групе који испуњава тражени услов (довољно је да 1 члан групе испуни тражени услов).

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе не треба доставити за подизвођача.


Понуда понуђача који не докаже да испуњава наведене обавезне и додатне услове из тачака 1 до 6 овог обрасца, биће одбијена као неприхватљива.

1. Сваки подизвођач мора да испуњава услове из члана 75.став 1. тачка 1), 2) и 4) и члана 75. став 2. Закона, што доказује достављањем доказа наведених у овом одељку. Услове у вези са капацитетима из члана 76.Закона, понуђач испуњава самостално без обзира на ангажовање подизвођача.
2. Сваки понуђач из групе понуђача  која подноси заједничку понуду мора да испуњава услове из члана 75. став 1. тачка 1), 2) и 4) и члана 75. став 2. Закона, што доказује достављањем доказа наведених у овом одељку. Услове у вези са капацитетима из члана 76.Закона понуђачи из групе испуњавају заједно, на основу достављених доказа у складу са овим одељком конкурсне документације.

3. Докази о испуњености услова из члана 77.Закона могу се достављати у неовереним копијама.Наручилац може пре доношења одлуке о додели уговора, захтевати од понуђача, чија је понуда на основу извештаја комисије за јавну набавку оцењена као најповољнија да достави на увид оригинал или оверену копију свих или појединих доказа.

Ако понуђач у остављеном, примереном року који не може бити краћи од пет дана, не достави на увид оригинал или оверену копију тражених доказа, наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.

Докази о испуњености услова из члана 77.Закона могу се достављати у неовереним копијама.Наручилац може пре доношења одлуке о додели уговора, захтевати од понуђача, чија је понуда на основу извештаја комисије за јавну набавку оцењена као најповољнија да достави на увид оригинал или оверену копију свих или појединих доказа.

Ако понуђач у остављеном, примереном року који не може бити краћи од пет дана, не достави на увид оригинал или оверену копију тражених доказа, наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.
4.Лице уписано у Регистар понуђача није дужно да приликом подношења понуде доказује испуњеност обавезних услова за учешће у поступку јавне набавке, односно Наручилац не може одбити као неприхватљиву, понуду зато што не садржи доказ одређен Законом или Конкурсном документацијом, ако је понуђач, навео у понуди интернет страницу на којој су тражени подаци јавно доступни. У том случају понуђач може, да у Изјави (пожељно на меморандуму, која мора бити потписана и оверена), да наведе да је уписан у Регистар понуђача. Уз наведену Изјаву, понуђач може да достави и фотокопију Решења о упису понуђача у Регистар понуђача.  

На основу члана 79.став 5. Закона понуђач није дужан да доставља следеће доказе који су јавно доступни на интернет страницама надлежних органа, и то:

1)извод из регистра надлежног органа:

-извод из регистра АПР: www.apr.gov.rs
2)докази из члана 75. став 1. тачка 1) ,2) и 4) Закона

-регистар понуђача: www.apr.gov.rs
5. Уколико је доказ о испуњености услова електронски документ, понуђач доставља копију електронског документа у писаном облику, у складу са законом којим се уређује електронски документ.

6. Ако понуђач има седиште у другој држави, наручилац може да провери да ли су документи којима понуђач доказује испуњеност тражених услова издати од стране надлежних органа те државе.
7. Ако понуђач није могао да прибави тражена документа у року за подношење понуде, због тога што она до тренутка подношења понуде нису могла бити издата по прописима државе у којој понуђач има седиште и уколико уз понуду приложи одговарајући доказ за то, наручилац ће дозволити понуђачу да накнадно достави тражена документа у примереном року.
8. Ако се у држави у којој понуђач има седиште не издају докази из члана 77. став 1. Закона, понуђач може, уместо доказа, приложити своју писану изјаву, дату под кривичном и материјалном одговорношћу оверену пред судским или управним органом, јавним бележником или другим надлежним органом те државе.
9. Понуђач је дужан да без одлагања, а најкасније у року од пет дана од дана настанка промене у било којем од података које доказује, о тој промени писмено обавести наручиоца и да је документује на прописани начин.

Испуњеност обавезних услова из члана 75.став 1., члана 75. став 2, сходно ставу 4. члана 77. Закона, понуђач доказује достављањем Изјава (Обрасци бр. 4 и бр. 5) којом под пуном материјалном и кривичном одговорношћу, потврђује да испуњава услове за учешће у поступку јавне набавке.
Сваки подизвођач мора да испуњава услове из члана 75. став 1. тачка 1), 2) и 4) и члана 75. став 2. Закона, што доказује достављањем тражених Изјава (Обрасци бр. 4 и бр. 5A.). Услове у вези са капацитетима из члана 76. Закона, понуђач испуњава самостално без обзира на ангажовање подизвођача.

Сваки понуђач из групе понуђача  која подноси заједничку понуду мора да испуњава услове из члана 75. став 1. тачка 1), 2) и 4) и члана 75. став 2. Закона, што доказује достављањем тражених Изјава (Обрасци бр. 4 и бр. 5). Услове у вези са капацитетима из члана 76. Закона понуђачи из групе испуњавају заједно, на основу достављених доказа/Изјаве у складу са oвим одељком конкурсне документације.
Ако је понуђач доставио Изјаву из члана 77.став 4 Закона Наручилац је обавезан да пре доношења одлуке о додели уговора од понуђача чија понуда је изабрана као најповољнија затражити да достави копију захтеваних доказа о испуњености услова, а може и да затражи на увид оригинал или оверену копију свих или појединих доказа.

Наручилац може и од осталих понуђача затражити да доставе копију захтеваних доказа о испуњености услова.
Понуђач је дужан да у остављеном примереном року који не може бити краћи од 5 (пет) дана од дана пријема писменог захтева Наручиоца, достави тражене доказе.

Ако понуђач у остављеном, примереном року који не може бити краћи од 5 (пет) дана не достави тражене доказе, његова понуда ће се одбити као неприхватљива. 
5.КРИТЕРИЈУМ ЗА ДОДЕЛУ УГОВОРА
Избор најповољније понуде ће се извршити применом критеријума „Најнижа понуђена цена“.

Критеријум за оцењивање понуда Најнижа понуђена цена, заснива се на понуђеној цени као једином критеријуму.

Приликом упоређивања понуда, у случају када понуду дају домаћи понуђачи на паритету Ф-ко ТЕНТ А Обреновац /и инострани понуђачи на паритету DAP ТЕНТ А Обреновац INCOTERMS 2010, цена дата на DАР паритету ће бити увећана за припадајуће зависне трошкове увоза (припадајућа царина, провизија шпедитера и остале процењене трошкове увоза), а на основу калкулације овлашћеног  шпедитера именованог од стране Наручиоца, у свему према елементима дефинисаним у делу 9. конкурсне документације – калкулација зависних трошкова увоза. 

Инострани понуђач се обавезује да уз понуду достави и изјаву у слободној форми да ли ће за робу доставити образац EUR 1, ради одређивања царинске стопе дефинисане у калкулацији зависних трошкова из одељка 9. ове конкурсне документације.

Изабрани инострани понуђач  ће за добра која су предмет набавке приликом испоруке, прибавити о свом трошку - сертификат о пореклу ЕУР 1.

Уколико изабрани инострани понуђач не прибави сертификат ЕУР 1, дужан је да сноси све зависне трошкове увоза који би услед тога могли настати.

Изабрани инострани понуђач  ће обезбедити стандардно паковање на начин којим ће се спречити оштећење или погоршање квалитета робе у току транспорта и омогићити једноставан истовар и исправну идентификацију робе, у складу са отпремним инструкцијама Наручиоца.

У ситуацији када постоје понуде понуђача који нуде добра домаћег порекла и понуде понуђача који нуде добра страног порекла, наручилац мора изабрати понуду понуђача који нуди добра домаћег порекла  под условом да његова понуђена цена није већа од 5% у односу на нaјнижу понуђену цену понуђача који нуди добра страног порекла
У понуђену цену страног понуђача урачунавају се и царинске дажбине.
Када понуђач достави доказ да нуди добра домаћег порекла, наручилац ће, пре рангирања понуда, позвати све остале понуђаче чије су понуде оцењене као прихватљиве а код којих није јасно да ли је реч о добрима домаћег или страног порекла,да се изјасне да ли нуде добра домаћег порекла и да доставе доказ.
Предност дата за домаће понуђаче и добра домаћег порекла (члан 86.став 1. до 4. Закона) у поступцима јавних набавки у којима учествују понуђачи из држава потписница Споразума о слободној трговини у централној Европи (ЦЕФТА 2006) примењиваће се сходно одредбама тог споразума.
Предност дата за домаће понуђаче и добра домаћег порекла (члан 86. став 1. до 4.Закона) у поступцима јавних набавки у којима учествују ​понуђачи из држава потписница Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране, примењиваће се сходно одредбама тог Споразума.

5.1 Елементи критеријума односно начин на основу којих ће наручилац извршити доделу уговора у ситуацији када постоје две или више понуда са истом понуђеном ценом:
Уколико две или више понуда имају исту понуђену цену, као повољнија биће изабрана понуда оног понуђача који је понудио дужи гарантни рок добара од дана испоруке. У случају истог понуђеног гарантног рока , као повољнија биће изабрана понуда оног понуђача који је понудио краћи рок испоруке добара. Уколико ни после примене резервних критеријума не буде могуће извршити рангирање понуда, повољнија понуда биће изабрана путем жреба.
Извлачење путем жреба Наручилац ће извршити јавно, у присуству понуђача који имају исту понуђену цену.На посебним папирима који су исте величине и боје наручилац ће исписати називе Понуђача, те папире ставити у кутију, одакле ће један од чланова Комисије извући само један папир. Понуди Понуђача чији назив буде на извученом папиру биће додељен повољнији ранг. О извршеном жребању сачињава се записник који потписују представници наручиоца и присутних понуђача.

6. УПУТСТВО ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ

Конкурсна документација садржи Упутство понуђачима како да сачине понуду и потребне податке о захтевима Наручиоца у погледу садржине понуде, као и услове под којима се спроводи поступак избора најповољније понуде у поступку јавне набавке.

Понуђач мора да испуњава све услове одређене Законом о јавним набавкама (у даљем тексту: Закон) и конкурсном документацијом. Понуда се припрема и доставља на основу позива, у складу са конкурсном документацијом, у супротном, понуда се одбија као неприхватљива.

6.1 Језик на којем понуда мора бити састављена
Наручилац је припремио конкурсну документацију на српском језику и водиће поступак јавне набавке на српском језику. 

Понуда са свим прилозима мора бити сачињена на српском језику.

Прилози који чине саставни део понуде, достављају се на српском језику. Уколико је неки прилог (доказ или документ) на страном језику, он мора бити преведен на српски језик и оверен од стране овлашћеног преводиоца, у супротном ће понуда бити одбијена као неприхватљива.
6.2 Начин састављања и подношења понуде

Понуђач је обавезан да сачини понуду тако штоуписује тражене податке у обрасце који су саставни део конкурсне документације и оверава је печатом и потписом законског заступника, другог заступника уписаног у регистар надлежног органа или лица овлашћеног од стране законског заступника уз доставу овлашћења у понуди. Доставља их заједно са осталим документима који представљају обавезну садржину понуде.
Препоручује се да сви документи поднети у понуди  буду нумерисани и повезани у целину (јемствеником, траком и сл.), тако да се појединачни листови, односно прилози, не могу накнадно убацивати, одстрањивати или замењивати. 

Препоручује се да се нумерација поднете документације и образаца у понуди изврши на свакоj страни на којој има текста, исписивањем “1 од н“, „2 од н“ и тако све до „н од н“, с тим да „н“ представља укупан број страна понуде.

Препоручује се да се докази који се достављају уз понуду, а који због своје важности не смеју бити оштећени, означени бројем (банкарска гаранција, меница), стављају у посебну фолију, а на фолији се видно означава редни број странице листа из понуде. Фолија се мора залепити при врху како би се докази, који се због своје важности не смеју оштетити, заштитили.

Понуђач подноси понуду у затвореној коверти или кутији, тако да се при отварању може проверити да ли је затворена, као и када, на адресу: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“, огранак ТЕНТ, Београд-Обреновац, Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац, писарница - са назнаком: „Понуда за јавну набавку добара: Набавка добара: Постројење 6кВ 3ГA- 3ГБ- ТЕНТ -A- Јавна набавка број 3000/1251/2017 (2132/2017) - НЕ ОТВАРАТИ“ уручити Весни Стојановић.
На полеђини коверте обавезно се уписује тачан назив и адреса понуђача, телефон и факс понуђача, као и име и презиме овлашћеног лица за контакт.

У случају да понуду подноси група понуђача, на полеђини коверте  назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих чланова групе понуђача.

Уколико понуђачи подносе заједничку понуду, група понуђача може да се определи да обрасце дате у конкурсној документацији потписују и печатом оверавају сви понуђачи из групе понуђача или група понуђача може да одреди једног понуђача из групе који ће потписивати и печатом оверавати обрасце дате у конкурсној документацији, изузев образаца који подразумевају давање изјава под материјалном и кривичном одговорношћу морају бити потписани и оверени печатом од стране сваког понуђача из групе понуђача.

У случају да се понуђачи определе да један понуђач из групе потписује и печатом оверава обрасце дате у конкурсној документацији (изузев образаца који подразумевају давање изјава под материјалном и кривичном одговорношћу), наведено треба дефинисати споразумом којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који чини саставни део заједничке понуде сагласно чл. 81. Закона. 

Уколико је неопходно да понуђач исправи грешке које је направио приликом састављања понуде и попуњавања образаца из конкурсне документације, дужан је да поред такве исправке стави потпис особе или особа које су потписале образац понуде и печат понуђача.
6.3 Обавезна садржина понуде
Садржину понуде, поред Обрасца понуде, чине и сви остали докази / Изјаве о испуњености услова из чл. 75. и 76.Закона о јавним набавкама, предвиђени чл. 77. Закона, који су наведени у конкурсној документацији, као и сви тражени прилози и изјаве (попуњени, потписани и печатом оверени) на начин предвиђен следећим ставом ове тачке:
· Образац понуде 

· Структура цене 

· Образац трошкова припреме понуде, ако понуђач захтева надокнаду трошкова у складу са чл.88 Закона
· Изјава о независној понуди 

· Банкарска гаранција за озбиљност понуде 

· Изјава у складу са чланом 75. став 2. Закона 

· Изјава којом понуђач/члан групе понуђача потврђује да испуњавања обавезне услове за учешће у поступку јавне набавке 
· Изјава којом подизвођач потврђује да испуњава обавезне услове за учешће у поступку јавне набавке , у случају подношења понуде са подизвођачем
· Обрасци, изјаве и докази одређене тачком 6.9 или 6.10 овог упутства у случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем или заједничку понуду подноси група понуђача

· потписан и печатом оверен „Модел уговора“ (пожељно је да буде попуњен)
· Овлашћење за потписника (ако не потписује заступник).
· документацију тражену тачком 3.13 – уз понуду доставити, одељка 3. Техничка спецификација

· Споразум о заједничком извршењу (уколико понуду подноси група понуђача)

Наручилац ће одбити као неприхватљиве све понуде које не испуњавају услове из позива за подношење понуда и конкурсне документације.

Наручилац ће одбити као неприхватљиву понуду понуђача, за коју се у поступку стручне оцене понуда утврди да докази који су саставни део понуде садрже неистините податке.

6.4 Подношење и отварање понуда
Благовременим се сматрају понуде које су примљене, у складу са Позивом за подношење понуда објављеним на Порталу јавних набавки, без обзира на начин на који су послате.

Ако је понуда поднета по истеку рока за подношење понуда одређеног у позиву, сматраће се неблаговременом, а Наручилац ће по окончању поступка отварања понуда, овакву понуду вратити неотворену понуђачу, са назнаком да је поднета неблаговремено.
Комисија за јавне набавке ће благовремено поднете понуде јавно отворити дана наведеном у Позиву за подношење понуда у просторијама Јавног предузећа „Електропривреда Србије“ Београд, Огранак ТЕНТ Београд- Обреновац, ул. Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац, просторије ПКА.
Представници понуђача који учествују у поступку јавног отварања понуда, морају да пре почетка поступка јавног отварања доставе Комисији за јавне набавке писано овлашћењеза учествовање у овом поступку (пожељно да буде издато на меморандуму понуђача) заведено и оверено печатом и потписом законског заступника понуђача или другог заступника уписаног у регистар надлежног органа или лица овлашћеног од стране законског заступника уз доставу овлашћења у понуди.

Комисија за јавну набавку води записник о отварању понуда у који се уносе подаци у складу са Законом.

Записник о отварању понуда потписују чланови комисије и присутни овлашћени представници понуђача, који преузимају примерак записника.

Наручилац ће у року од три (3) дана од дана окончања поступка отварања понуда поштом или електронским путем доставити записник о отварању понуда понуђачима који нису учествовали у поступку отварања понуда.

6.5 Начин подношења понуде

Понуђач може поднети само једну понуду.

Понуду може поднети понуђач самостално, група понуђача, као и понуђач са подизвођачем.

Понуђач који је самостално поднео понуду не може истовремено да учествује у заједничкој понуди или као подизвођач.У случају да понуђач поступи супротно наведеном упутству свака понуда понуђача у којој се појављује биће одбијена.

Понуђач може бити члан само једне групе понуђача која подноси заједничку понуду, односно учествовати у само једној заједничкој понуди.Уколико је понуђач, у оквиру групе понуђача, поднео две или више заједничких понуда, Наручилац ће све такве понуде одбити.

Понуђач који је члан групе понуђача не може истовремено да учествује као подизвођач.У случају да понуђач поступи супротно наведеном упутству свака понуда понуђача у којој се појављује биће одбијена.

6.6 Измена, допуна и опозив понуде

У року за подношење понуде понуђач може да измени или допуни већ поднету понуду писаним путем, на адресу Наручиоца на коју је поднео понуду, са назнаком „ИЗМЕНА – ДОПУНА - Понуде за јавну набавку добара:  Набавка добара: Постројење 6кВ 3ГA- 3ГБ- ТЕНТ -A- Јавна набавка број 3000/1251/2017 (2132/2017)  – НЕ ОТВАРАТИ“.

У случају измене или допуне достављене понуде, Наручилац ће приликом стручне оцене понуде узети у обзир измене и допуне само ако су извршене у целини и према обрасцу на који се, у већ достављеној понуди,измена или допуна односи.

У року за подношење понуде понуђач може да опозове поднету понуду писаним путем, на адресу Наручиоца, са назнаком „ОПОЗИВ - Понуде за јавну набавку добара:  Набавка добара: Постројење 6кВ 3ГA- 3ГБ- ТЕНТ -A- Јавна набавка број 3000/1251/2017 (2132/2017)  – НЕ ОТВАРАТИ“.

У случају опозива поднете понуде пре истека рока за подношење понуда, Наручилац такву понуду неће отварати, већ ће је неотворену вратити понуђачу.

Уколико понуђач измени или опозове понуду поднету по истеку рока за подношење понуда, Наручилац ће наплатити средство обезбеђења дато на име озбиљности понуде.

6.7 Партије

Набавка није обликована по партијама.

6.8 Понуда са варијантама

Понуда са варијантама није дозвољена.

6.9 Подношење понуде са подизвођачима

Понуђач је дужан да у понуди наведе да ли ће извршење набавке делимично поверити подизвођачу. Ако понуђач у понуди наведе да ће делимично извршење набавке поверити подизвођачу, дужан је да наведе:

- назив подизвођача, а уколико уговор између наручиоца и понуђача буде закључен, тај подизвођач ће бити наведен у уговору;

- проценат укупне вредности набавке који ће поверити подизвођачу, а који не може бити већи од 50% као и део предметне набавке који ће извршити преко подизвођача.

Понуђач у потпуности одговара наручиоцу за извршење уговорене набавке, без обзира на број подизвођача и обавезан је да наручиоцу, на његов захтев, омогући приступ код подизвођача ради утврђивања испуњености услова.

Обавеза понуђача је да за подизвођача достави доказе о испуњености обавезних услова из члана 75. став 1. тачка 1), 2) и 4) и члана 75. став 2. Закона наведених у одељку Услови за учешће из члана 75. и 76. Закона и Упутство како се доказује испуњеност тих услова, што доказује достављањем Изјаве.
Додатне услове понуђач испуњава самостално, без обзира на агажовање подизвођача.

Све обрасце у понуди потписује и оверава понуђач, изузев образаца под пуном материјалном и кривичном одговорношћу,које попуњава, потписује и оверава сваки подизвођач у своје име.

Понуђач не може ангажовати као подизвођача лице које није навео у понуди, у супротном наручилац ће реализовати средство обезбеђења и раскинути уговор, осим ако би раскидом уговора наручилац претрпео знатну штету.

Добављач може ангажовати као подизвођача лице које није навео у понуди, ако је на страни подизвођача након подношења понуде настала трајнија неспособност плаћања, ако то лице испуњава све услове одређене за подизвођача и уколико добије претходну сагласност Наручиоца. Наручилац може на захтев подизвођача и где природа предмета набавке то дозвољава пренети доспела потраживања директно подизвођачу, за део набавке који се извршава преко тог подизвођача. Пре доношења одлуке  о преношењу доспелих потраживања директно подизвођачу наручилац ће омогућити добављачу да у року од 5 дана од дана добијања позива наручиоца приговори уколико потраживање није доспело. Све ово не утиче на правило да понуђач (добављач) у потпуности одговара наручиоцу за извршење обавеза из поступка јавне набавке, односно за извршење уговорних обавеза , без обзира на број подизвођача.

6.10 Подношење заједничке понуде

У случају да више понуђача поднесе заједничку понуду, они као саставни део понуде морају доставити Споразум о заједничком извршењу набавке, којим се међусобно и према Наручиоцу обавезују на заједничко извршење набавке, који обавезно садржи податке прописане члан 81.став 4. и 5.Закона о јавним набавкама и то: 

· податке о члану групе који ће бити Носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред Наручиоцем;

· опис послова сваког од понуђача из групе понуђача у извршењу уговора.

Сваки понуђач из групе понуђача  која подноси заједничку понуду мора да испуњава услове из члана 75.  став 1. тачка 1), 2) и 4) и члана 75. став 2. Закона, наведене у одељку Услови за учешће из члана 75. и 76. Закона и Упутство како се доказује испуњеност тих услова, што доказује достављањем Изјаве. Услове у вези са капацитетима, у складу са чланом 76.Закона, понуђачи из групе испуњавају заједно, на основу достављених доказа дефинисаних конкурсном документацијом.
У случају заједничке понуде групе понуђача обрасце под пуном материјалном и кривичном одговорношћу попуњава, потписује и оверава сваки члан групе понуђача у своје име.( Образац Изјаве о независној понуди и Образац изјаве у складу са чланом 75. став 2. Закона)
Понуђачи из групе понуђача одговорају неограничено солидарно према наручиоцу.
6.11 Понуђена цена

Цена се исказује у динарима или EUR, без пореза на додату вредност.

У случају да у достављеној понуди није назначено да ли је понуђена цена са или без пореза на додату вредност, сматраће се сагласно Закону, да је иста без пореза на додату вредност.

Јединичне цене и укупно понуђена цена морају бити изражене са две децимале у складу са правилом заокруживања бројева. У случају рачунске грешке меродавна ће бити јединична цена.

Понуда која је изражена у две валуте, сматраће се неприхватљивом.

Упоређивање понуда које су изражене у динарима са понудама израженим у еврима, извршиће се прерачуном понуде изражене у еврима у динаре према средњем курсу Народне банке Србије на дан када је започето отварање понуда.

Понуђена цена укључује све трошкове реализације предмета набавке до места испоруке, као и све зависне трошкове.

Ако понуђена цена укључује увозну царину и друге дажбине, понуђач је дужан да тај део одвојено искаже у динарима.

Ако је у понуди исказана неуобичајено ниска цена, Наручилац ће поступити у складу са чланом 92. Закона.

6.12 Корекција цене 

Цена је фиксна за цео уговорени период и не подлеже никаквој промени.
6.13  Рок испоруке добара/ извршења услуга:
· Рок испоруке прелиминарних шема деловања је 45 дана од дана закључења Уговора.

· Рок испоруке добара је 180 дана од дана усаглашења шема деловања.

· Рок извршења је 24 месеца дана од дана закључења Уговора.
6.14. Гарантни рок

Гарантни рок за испоручена добра не може бити краћи од 24  месеци од уградње или 36 месеци од квалитативнивног  пријема  добара, шта год прво да наступи. 
Наручиоц  има право на рекламацију у току трајања гарантног рока, тако што ће у писаном облику доставити Продавцу Приговор на квалитет, а најкасније у року од три дана од дана сазнања за недостатак.

Изабрани понуђач се обавезује да у гарантном року, о свом трошку, отклони све евентуалне недостатке на испорученом добру под условима утврђеним у техничкој гаранцији и важећим законским прописима РС.

У случају потврђивања чињеница, изложених у рекламационом акту Наручиоца, Изабрани понуђач ће испоручити добро у замену за рекламирано о свом трошку, најкасније 15 (петнаест) дана од дана повраћаја рекламираног добра од стране Наручиоца.

Гарантни рок се продужава за време за које добро, због недостатака, у гарантном року није коришћено на начин за који је купљено и време проведено на отклањању недостатака на добру у гарантном року. На замењеном добру тече нови гарантни рок и износи 24 месеци од датума замене.

Сви трошкови који буду проузроковани Наручоцу, а везани су за отклањање недостатака на добру које му се испоручује, сагласно овом Уговору, у гарантном року, иду на терет Изабраног понуђача.
6.15  Начин и услови плаћања
Плаћање испоручених добара/услуга који су предмет ове јавне набавке Наручилац ће извршити на текући рачун понуђача на следећи начин:
Добра: Сукцесивно, након испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара од стране овлашћених представника  Наручиоца и  Изабраног понуђача без примедби услугама  и банкарске Гаранције за отклањање грешака у гарантном року а  у року до 45 дана од дана пријема исправног рачуна на писарници Наручиоца..
Услуге: Сукцесивно уз доставу  записника о извршеним  услугама а  у року до 45 дана од дана пријема исправног рачуна на писарници Наручиоца.  
Рачун мора гласити на: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Царице Милице бр. 2, ПИБ (103920327) огранак ТЕНТ Београд- Обреновац, Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Oбреновац, и бити достављен на адресу Корисника: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Огранак ТЕНТ Београд- Обреновац, Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Oбреновац, са обавезним прилозима-/Записник о квалитативном пријему/ записник о извршеним услугама, са читко написаним именом и презименом и потписом овлашћеног лица Корисника услуга. Изабрани Понуђач је обавезан да на рачуну/рачунима наведе уговр на основу којег се рачун издаје (број и датум).

У испостављеном рачуну и отпремници, изабрани понуђач је дужан да се придржава тачно дефинисаних назива робе из конкурсне документације и прихваћене понуде (из Обрасца структуре цене). Рачуни који не одговарају наведеним тачним називима, сматраће се неисправним. Уколико, због коришћења различитих шифрарника и софтверских решења није могуће у самом рачуну навести горе наведени тачан назив, изабрани понуђач је обавезан да уз рачун достави прилог са упоредним прегледом назива из рачуна са захтеваним називима из конкурсне документације и прихваћене понуде.

НАПОМЕНА: У случају да је понуђач страно лице, плаћање неризденту Наручилац ће извршити након одбитка пореза на добит по одбитку на уговорену вредност у складу  са пореским прописима Републике Србије. Уговорена цена без ПДВ сматра се бруто вредношћу за потребе обрачуна пореза на добит по одбитку.

У случају да је Република Србија са домицилном земљом Понуђача закључила уговор о избегавању двоструког опорезивања и предмет набавке је садржан у уговору о избегавању двоструког опорезивања

Понуђач, страно лице је у обавези да Наручиоцу услуге  достави, приликом потписивања Уговора или у року осам дана од дана потписивања Уговора, доказе о  статусу резидента домицилне државе и то потврду о резидентности оверену од надлежног органа домицилне државе на обрасцу одређеном прописима Републике Србије или у овереном преводу обрасца прописаног од стране надлежног органа домицилне државе Пружаоца услуге и доказ да је стварни власник прихода, уколико је Република Србија са домицилном земљом  понуђача – неризидента закључила Уговор о избегавању двоструког опорезивања. Закључени уговори о избегавању двоструког опорезивања објављени су на сајту Министарства финансија, Пореска управа (www.poreskauprava.gov.rs/sr/…/ugovori-dvostruko-oporezivanje). 

У случају да понуђач – нерезидент РС не достави доказе о  статусу резидентности и да је стварни власник прихода, Наручилац ће  обрачунати и обуставити од плаћања порез на добит по одбитку по пуној стопи у складу са пореским прописима Републике Србије, који су објављени на сајту Министарства финансија (www.mfin.gov.rs/закони), односно неће применити Уговор о избегавању двоструког опорезивања закључен са домицилном земљом понуђача.

Понуђач је у обавези да достави доказе за сваку календарску годину. (у случају набавке услуге  која се реализује током више календарских година).

Уколико понуђач, страно лице не достави доказе из претходног става Наручилац ће обрачунати, одбити и  платити  порез по одбитку у складу са прописима Републике Србије без примене закљученог Уговора о избегавању двоструког опорезивања са домицилном земљом понуђача.

Уколико услуге које су предмет набавке нису садржане у уговору о избегавању двоструког опорезивања, Наручилац ће обрачунати, одбити и  платити  порез по одбитку у складу са прописима Републике Србије.

У случају да је Република Србија са домицилном земљом Понуђача није закључила уговор о избегавању двоструког опорезивања или предмет набавке није садржан у уговору о избегавању двоструког опорезивања Наручилац ће обрачунати, одбити и  платити  порез по одбитку у складу са  пореским прописима Републике Србије, који су објављени на сајту Министарства финансија  (www.mfin.gov.rs/закони).
6.16  Рок важења понуде
Понуда мора да важи најмање 60 (словима:шесдесет) дана од дана отварања понуда. 

У случају да понуђач наведе краћи рок важења понуде, понуда ће бити одбијена, као неприхватљива. 

6.17 Средства финансијског обезбеђења

Сви трошкови око прибављања средстава обезбеђења падају на терет понуђача, а и исти могу бити наведени у Обрасцу трошкова припреме понуде.

Члан групе понуђача може бити налогодавац средства финансијског обезбеђења.

Средства финансијског обезбеђења морају да буду у валути у којој је и понуда.

Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност  СФО мора се продужити. 

Понуђач је одговоран за безбедан начин достављања СФО Наручиоцу.

Понуђач је дужан да достави следећа средства финансијског обезбеђења:

У понуди:

Средство обезбеђења за озбиљност понуде
Банкарска гаранција за озбиљност понуде

Понуђач доставља оригинал банкарску гаранцију за озбиљност понуде у висини од најмање 2% вредности понудe, без ПДВ.

Банкарскa гаранцијa понуђача мора бити неопозива, безусловна (без права на приговор) и наплатива на први писани позив, са трајањем најмање од 30 (словима: тридесет) календарских дана дужи од рока важења понуде.

Наручилац ће уновчити гаранцију за озбиљност понуде дату уз понуду уколико: 

· понуђач након истека рока за подношење понуда повуче, опозове или измени своју понуду или

· понуђач коме је додељен уговор благовремено не потпише уговор о јавној набавци или 

· понуђач коме је додељен уговор не поднесе исправно средство обезбеђења за добро извршење посла у складу са захтевима из конкурсне документације.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Спољнотрговинске арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије. Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.
Банкарска гаранција ће бити враћена понуђачу са којим није закључен уговор одмах по закључењу уговора са понуђачем чија је понуда изабрана као најповољнија, а понуђачу са којим је закључен уговор у року од осам дана од дана предаје Наручиоцу инструмената обезбеђења извршења уговорених обавеза која су захтевана Уговором.

У року од  10 дана  од пријема уговора од стране наручиоца достави уз потписан уговор.
Банкарска гаранција за добро извршење посла
Изабрани понуђач је обавезан да у тренутку потписивања Уговора, путeм SWIFTa, aутeнтификoвaнoм пoрукoм зa гaрaнциje, прeкo пoслoвнe бaнкe- Komercijalna banka AD Beograd SWIFTCOD: KOBBRSBG“,  дoстaви Наручиоцу, као средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла у износу од 10% од укупне вредности уговора, без ПДВ, неопозиву, безусловну (без права на приговор) и на први позив наплативу банкарску гаранцију, која мора трајати најмање 30(словима:тридесет) дана дуже од уговореног рока испоруке, а евентуални продужетак тог рока има за последицу и продужење рока важења гаранције за исти број дана за који ће бити продужен рок за извршење обавеза по овом Уговору.

Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи. 

Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.

Наручилац ће уновчити дату банкарску гаранцију за добро извршење посла у случају да изабрани понуђач не буде извршавао своје уговорне обавезе у роковима и на начин предвиђен уговором. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Спољнотрговинске арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије.

  По потписивању записника о примопредаји предмета Уговора
Банкарску гаранцију за отклањање грешака у гарантном року
Понуђач се обавезује да преда Наручиоцу банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року која је неопозива, безусловна,без правана приговор и платива на први позив, издата у висини од 5% од укупно уговорене цене (без ПДВ) са роком важења 30(тридесет) дана дужим од гарантног рока .

Банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року дoстaвити путeм SWIFTa, aутeнтификoвaнoм пoрукoм зa гaрaнциje, прeкo пoслoвнe бaнкe- Komercijalna banka AD Beograd SWIFTCOD: KOBBRSBG“ најкасније 5 дана пре истека банкарске гаранције за добро извршење посла.
Уколико Понуђач не достави банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року, Наручилац има право да наплати банкарску гаранцију за добро извршење посла.

Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције мора да се продужи.

Достављена банкарска гаранција  не може да садржи додатне услове за исплату, краћи рок и мањи износ.

Наручилац је овлашћен да наплати банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року у случају да Понуђач не испуни своје уговорне обавезе у погледу гарантног рока.
6.18 
Достављање средстава финансијског обезбеђења
Средство финансијског обезбеђења за  озбиљност понуде доставља се као саставни део понуде и гласи на Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Улица царице Милице  2., 11000 Београд/ Огранак ТЕНТ, Богољуба Урошевића Црног бр.44., 11500 Обреновац.

Средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла  гласи на Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Улица царице Милице 2., 11000 Београд/ Огранак ТЕНТ, Богољуба Урошевића Црног бр.44., 11500 Обреновац и доставља се уз потписан уговор лично на одговарајући безбедан начин или поштом на адресу:

Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Огранак ТЕНТ Београд- Обреновац Богољуба Урошевића Црног бр. 44, 11500 Обреновац

Средство финансијског обезбеђења за ЈН бр 3000/1941/2017 (1503/2017)                                                       

Средство финансијског обезбеђења за отклањање недостатака у гарантном року  гласи на Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд,Улица царице Милице 2.,  11000 Београд, огранак ТЕНТ, Улица Богољуба Урошевића Црног 44., 11500 Обреновац и доставља се приликом примопредаје предмета уговора или поштом на адресу корисника уговора: 

Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Огранак ТЕНТ Београд- Обреновац Богољуба Урошевића Црног бр. 44, 11500 Обреновац

Средство финансијског обезбеђења за ЈН бр 3000/1941/2017 (1503/2017)                                                       

Понуђач (Извођач радова) је одговоран за прописан и безбедан начин достављања СФО Наручиоцу.
6.19. Начин означавања поверљивих података у понуди
Подаци које понуђач оправдано означи као поверљиве биће коришћени само у току поступка јавне набавке у складу са позивом и неће бити доступни ником изван круга лица која су укључена у поступак јавне набавке. Ови подаци неће бити објављени приликом отварања понуда и у наставку поступка. 

Наручилац може да одбије да пружи информацију која би значила повреду поверљивости података добијених у понуди. 

Као поверљива, понуђач може означити документа која садрже личне податке, а које не садржи ни један јавни регистар, или која на други начин нису доступна, као и пословне податке који су прописима одређени као поверљиви. 

Наручилац ће као поверљива третирати она документа која у десном горњем углу великим словима имају исписано „ПОВЕРЉИВО“.

Наручилац не одговара за поверљивост података који нису означени на горе наведени начин.

Ако се као поверљиви означе подаци који не одговарају горе наведеним условима, Наручилац ће позвати понуђача да уклони ознаку поверљивости. Понуђач ће то учинити тако што ће његов представник изнад ознаке поверљивости написати „ОПОЗИВ“, уписати датум, време и потписати се.

Ако понуђач у року који одреди Наручилац не опозове поверљивост докумената, Наручилац ће третирати ову понуду као понуду без поверљивих података.

Наручилац је дужан да доследно поштује законите интересе понуђача, штитећи њихове техничке и пословне тајне у смислу закона којим се уређује заштита пословне тајне.

Неће се сматрати поверљивим докази о испуњености обавезних услова,цена и други подаци из понуде који су од значаја за примену (елемената) критеријума и рангирање понуде. 

6.20 Поштовање обавеза које произлазе из прописа о заштити на раду и других прописа
Понуђач је дужан да при састављању понуде изричито наведе да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде (Образац 4 из конкурсне документације).

6.20. Накнада за коришћење патената
Накнаду за коришћење патената, као и одговорност за повреду заштићених права интелектуалне својине трећих лица сноси понуђач.

6.21. Начело заштите животне средине и обезбеђивања енергетске ефикасности
Наручилац је дужан да набавља добра која не загађују, односно који минимално утичу на животну средину, односно који обезбеђују адекватно смањење потрошње енергије – енергетску ефикасност.

6.22. Додатне информације и објашњења

Заинтерсовано лице може, у писаном облику, тражити од Наручиоца додатне информације или појашњења у вези са припремањем понуде,при чему може да укаже Наручиоцу и на евентуално уочене недостатке и неправилности у конкурсној 
документацији, најкасније пет дана пре истека рока за подношење понуде, на адресу Наручиоца, са назнаком: „ОБЈАШЊЕЊА – позив за јавну набавку број 3000/1251/2017 (2132/2017)“ или електронским путем на е-mail адресу:vesna.stojanovic@eps.rs,радним данима (понедељак – петак) у времену од 07,00 до 14,00 часова. Захтев за појашњење примљен после наведеног времена или током викенда/нерадног дана биће евидентиран као примљен првог следећег радног дана.
Наручилац ће у року од три дана по пријему захтева објавити Одговор на захтев на Порталу јавних набавки и својој интернет страници.

Тражење додатних информација и појашњења телефоном није дозвољено.

Ако је документ из поступка јавне набавке достављен од стране наручиоца или понуђача путем електронске поште или факсом, страна која је извршила достављање дужна је да од друге стране захтева да на исти начин потврди пријем тог документа, што је друга страна дужна и да учини када је то неопходно као доказ да је извршено достављање.

Ако наручилац у року предвиђеном за подношење понуда измени или допуни конкурсну документацију, дужан је да без одлагања измене или допуне објави на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници.

Ако наручилац измени или допуни конкурсну документацију осам или мање дана пре истека рока за подношење понуда, наручилац је дужан да продужи рок за подношење понуда и објави обавештење о продужењу рока за подношење понуда.

По истеку рока предвиђеног за подношење понуда наручилац не може да мења нити да допуњује конкурсну документацију.

Комуникација у поступку јавне набавке се врши на начин чланом 20. Закона.
У зависности од изабраног вида комуникације, Наручилац ће поступати у складу са 13. начелним ставом који је Републичка комисија за заштиту права у поступцима јавних набавки заузела на 3. Општој седници, 14.04.2014. године (објављеним на интернет страници www.кjn.gov.rs).

6.23. Трошкови понуде
Трошкове припреме и подношења понуде сноси искључиво Понуђач и не може тражити од Наручиоца накнаду трошкова.

Понуђач може да у оквиру понуде достави укупан износ и структуру трошкова припремања понуде тако што попуњава, потписује и оверава печатом Образац трошкова припреме понуде.

Ако је поступак јавне набавке обустављен из разлога који су на страни Наручиоца, Наручилац је дужан да Понуђачу надокнади трошкове израде узорка или модела, ако су израђени у складу са техничким спецификацијама Наручиоца и трошкове прибављања средства обезбеђења, под условом да је Понуђач тражио накнаду тих трошкова у својој понуди.

6.24. Додатна објашњења, контрола и допуштене исправке
Наручилац може да захтева од понуђача додатна објашњења која ће му помоћи при прегледу, вредновању и упоређивању понуда, а може да врши и контролу (увид) код понуђача, односно његовог подизвођача.

Уколико је потребно вршити додатна објашњења, Наручилац ће Понуђачу оставити примерени рок да поступи по позиву Наручиоца, односно да омогући Наручиоцу контролу (увид) код Понуђача, као и код његовог Подизвођача.

Наручилац може, уз сагласност Понуђача, да изврши исправке рачунских грешака уочених приликом разматрања понуде по окончаном поступку отварања понуда.

У случају разлике између јединичне цене и укупне цене, меродавна је јединична цена. Ако се Понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака, Наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.

6.25. Разлози за одбијање понуде
Понуда ће бити одбијена ако:
· је неблаговремена, неприхватљива или неодговарајућа;

· ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака;

· ако има битне недостатке сходно члану 106. ЗЈН

односно ако:

· Понуђач не докаже да испуњава обавезне услове за учешће;
· Понуђач не достави Банкарску гаранцију за озбиљност понуде 

· понуђач не докаже да испуњава додатне услове;
· је понуђени рок важења понуде краћи од прописаног;
· Понуђач не достави документацију из тачке 3.13, техничке спецификације. 
· понуда садржи друге недостатке због којих није могуће утврдити стварну садржину понуде или није могуће упоредити је са другим понудама

Наручилац ће донети одлуку о обустави поступка јавне набавке у складу са чланом 109. Закона.

6.26. Рок за доношење Одлуке о додели уговора/обустави поступка
Наручилац ће одлуку о додели уговора/обустави поступка донети у року од максимално 25 (двадесетпет) дана од дана јавног отварања понуда.

Одлуку о додели уговора/обустави поступка.

Наручилац ће објавити на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници у року од 3 (три) дана од дана доношења.

6.27. Негативне референце
Наручилац може одбити понуду уколико поседује доказ да је понуђач у претходне три године пре објављивања позива за подношење понуда, у поступку јавне набавке:
· поступао супротно забрани из чл. 23. и 25. Закона;

· учинио повреду конкуренције;

· доставио неистините податке у понуди или без оправданих разлога одбио да закључи уговор о јавној набавци, након што му је уговор додељен;

· одбио да достави доказе и средства обезбеђења на шта се у понуди обавезао.

Наручилац може одбити понуду уколико поседује доказ који потврђује да понуђач није испуњавао своје обавезе по раније закљученим уговорима о јавним набавкама који су се односили на исти предмет набавке, за период од претходне три годинепре објављивања позива за подношење понуда. 

Доказ наведеног може бити:

· правоснажна судска одлука или коначна одлука другог надлежног органа;

· исправа о реализованом средству обезбеђења испуњења обавеза у поступку јавне набавке или испуњења уговорних обавеза;

· исправа о наплаћеној уговорној казни;

· рекламације потрошача, односно корисника, ако нису отклоњене у уговореном року;

· изјава о раскиду уговора због неиспуњења битних елемената уговора дата на начин и под условима предвиђеним законом којим се уређују облигациони односи;

· доказ о ангажовању на извршењу уговора о јавној набавци лица која нису означена у понуди као подизвођачи, односно чланови групе понуђача;

· други одговарајући доказ примерен предмету јавне набавке који се односи на испуњење обавеза у ранијим поступцима јавне набавке или по раније закљученим уговорима о јавним набавкама.

Наручилац може одбити понуду ако поседује доказ из става 3. тачка 1) члана 82. Закона, који се односи на поступак који је спровео или уговор који је закључио и други наручилац ако је предмет јавне набавке истоврсан. 

Наручилац ће поступити на наведене начине и у случају заједничке понуде групе понуђача уколико утврди да постоје напред наведени докази за једног или више чланова групе понуђача. 

6.28. Увид у документацију
Понуђач има право да изврши увид у документацију о спроведеном поступку јавне набавке после доношења одлуке о додели уговора, односно одлуке о обустави поступка о чему може поднети писмени захтев Наручиоцу.

Наручилац је дужан да лицу из става 1. омогући увид у документацију и копирање документације из поступка о трошку подносиоца захтева, у року од два дана од дана пријема писаног захтева, уз обавезу да заштити податке у складу са чл.14. Закона.

6.29. Заштита права понуђача
Обавештење о роковима и начину подношења захтева за заштиту права, са детаљним упутством о садржини потпуног захтева за заштиту права у складу са чланом 151. став 1. тач. 1)–7) Закона, као и износом таксе из члана 156. став 1. тач. 1)–3) Закона и детаљним упутством о потврди из члана 151. став 1. тачка 6) Закона којом се потврђује да је уплата таксе извршена, а која се прилаже уз захтев за заштиту права приликом подношења захтева наручиоцу, како би се захтев сматрао потпуним
Рокови и начин подношења захтева за заштиту права:
Захтев за заштиту права подноси се лично или путем поште на адресу: ЈП „Електропривреда Србије“ Београд - Огранак ТЕНТ Београд- Обреновац, Ул. Богољуба Урошевића Црног бр. 44, 11500 Обреновац, са назнаком Захтев за заштиту права за ЈН добара Постројење 6кВ 3ГA- 3ГБ- ТЕНТ -A, бр.ЈН 3000/1251/2017 (2132/2017), а копија се истовремено доставља Републичкој комисији.
Захтев за заштиту права се може доставити и путем електронске поште на e-mail: vesna.stojanovic@eps.rs, радним данима (понедељак-петак) од 7,00 до 14,00 часова.

Захтев за заштиту права може се поднети у току целог поступка јавне набавке, против сваке радње наручиоца, осим ако овим законом није другачије одређено.

Захтев за заштиту права којим се оспорава врста поступка, садржина позива за подношење понуда или конкурсне документације сматраће се благовременим ако је примљен од стране наручиоца најкасније 7 (седам) дана пре истека рока за подношење понуда, без обзира на начин достављања и уколико је подносилац захтева у складу са чланом 63. став 2. овог закона указао наручиоцу на евентуалне недостатке и неправилности, а наручилац исте није отклонио.
Захтев за заштиту права којим се оспоравају радње које наручилац предузме пре истека рока за подношење понуда, а након истека рока из става 3. ове тачке, сматраће се благовременим уколико је поднет најкасније до истека рока за подношење понуда. 

После доношења одлуке о додели уговораи одлуке о обустави поступка, рок за подношење захтева за заштиту права је 10 (десет) дана од дана објављивања одлуке на Порталу јавних набавки. 
Захтев за заштиту права не задржава даље активности наручиоца у поступку јавне набавке у складу са одредбама члана 150. ЗЈН.
Наручилац објављује обавештење о поднетом захтеву за заштиту права на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници најкасније у року од два дана од дана пријема захтева за заштиту права, које садржи податке из Прилога 3Љ.
Наручилац може да одлучи да заустави даље активности у случају подношења захтева за заштиту права, при чему је тад дужан да у обавештењу о поднетом захтеву за заштиту права наведе да зауставља даље активности у поступку јавне набавке. 
Детаљно упутство о садржини потпуног захтева за заштиту права у складу са чланом   151. став 1. тач. 1) – 7) ЗЈН:

Захтев за заштиту права садржи:

1) назив и адресу подносиоца захтева и лице за контакт

2) назив и адресу наручиоца

3) податке о јавној набавци која је предмет захтева, односно о одлуци наручиоца

4) повреде прописа којима се уређује поступак јавне набавке

5) чињенице и доказе којима се повреде доказују

6) потврду о уплати таксе из члана 156. ЗЈН

7) потпис подносиоца.

Ако поднети захтев за заштиту права не садржи све обавезне елементе   наручилац ће такав захтев одбацити закључком. 
Закључак   наручилац доставља подносиоцу захтева и Републичкој комисији у року од три дана од дана доношења. 

Против закључка наручиоца подносилац захтева може у року од три дана од дана пријема закључка поднети жалбу Републичкој комисији, док копију жалбе истовремено доставља наручиоцу. 

Износ таксе из члана 156. став 1. тач. 1)- 3) ЗЈН:
Подносилац захтева за заштиту права дужан је да на рачун буџета Републике Србије (број рачуна: 840-30678845-06, шифра плаћања 153 или 253, позив на број 3000/1251/2017 (2132/2017), сврха: ЗЗП, ЈП ЕПС Београд-Огранак ТЕНТ Београд- Обреновац Београд-Обреновац, јн. бр. 3000/1251/2017 (2132/2017)), прималац уплате: буџет Републике Србије) уплати таксу од: 
1) 120.000,00 динара ако се захтев за заштиту права подноси пре отварања понуда 

2) 120.000,00 динара ако се захтев за заштиту права подноси након отварања понуда 
Свака странка у поступку сноси трошкове које проузрокује својим радњама.

Ако је захтев за заштиту права основан, наручилац мора подносиоцу захтева за заштиту права на писани захтев надокнадити трошкове настале по основу заштите права.

Ако захтев за заштиту права није основан, подносилац захтева за заштиту права мора наручиоцу на писани захтев надокнадити трошкове настале по основу заштите права.

Ако је захтев за заштиту права делимично усвојен, Републичка комисија одлучује да ли ће свака странка сносити своје трошкове или ће трошкови бити подељени сразмерно усвојеном захтеву за заштиту права.

Странке у захтеву морају прецизно да наведу трошкове за које траже накнаду.

Накнаду трошкова могуће је тражити до доношења одлуке наручиоца, односно Републичке комисије о поднетом захтеву за заштиту права.

О трошковима одлучује Републичка комисија. Одлука Републичке комисије је извршни наслов.

Детаљно упутство о потврди из члана 151. став 1. тачка 6) ЗЈН

Потврда којом се потврђује да је уплата таксе извршена, а која се прилаже уз захтев за заштиту права приликом подношења захтева наручиоцу, како би се захтев сматрао потпуним.

Чланом 151. Закона о јавним набавкама („Службени  гласник РС“, број 124/12, 14/15 и 68/15) је прописано да захтев за заштиту права мора да садржи, између осталог, и потврду о уплати таксе из члана 156. ЗЈН.

Подносилац захтева за заштиту права је дужан да на одређени рачун буџета Републике Србије уплати таксу у износу прописаном чланом 156. ЗЈН.

Као доказ о уплати таксе, у смислу члана 151. став 1. тачка 6) ЗЈН, прихватиће се:

1. Потврда о извршеној уплати таксе из члана 156. ЗЈН која садржи следеће елементе:

(1) да буде издата од стране банке и да садржи печат банке;

(2) да представља доказ о извршеној уплати таксе, што значи да потврда мора да садржи податак да је налог за уплату таксе, односно налог за пренос средстава реализован, као и датум извршења налога. * Републичка комисија може да изврши увид у одговарајући извод евиденционог рачуна достављеног од стране Министарства финансија – Управе за трезор и на тај начин додатно провери чињеницу да ли је налог за пренос реализован.

(3) износ таксе из члана 156. ЗЈН чија се уплата врши;

(4) број рачуна: 840-30678845-06;

(5) шифру плаћања: 153 или 253;

(6) позив на број: подаци о броју или ознаци јавне набавке поводом које се подноси захтев за заштиту права;

(7) сврха: ЗЗП; назив наручиоца; број или ознака јавне набавке поводом које се подноси захтев за заштиту права;

(8) корисник: буџет Републике Србије;

(9) назив уплатиоца, односно назив подносиоца захтева за заштиту права за којег је извршена уплата таксе;

(10) потпис овлашћеног лица банке.

2. Налог за уплату, први примерак, оверен потписом овлашћеног лица и печатом банке или поште, који садржи и све друге елементе из потврде о извршеној уплати таксе наведене под тачком 1.

3. Потврда издата од стране Републике Србије, Министарства финансија, Управе за трезор, потписана и оверена печатом, која садржи све елементе из потврде о

извршеној уплати таксе из тачке 1, осим оних наведених под (1) и (10), за подносиоце захтева за заштиту права који имају отворен рачун у оквиру припадајућег консолидованог рачуна трезора, а који се води у Управи за трезор (корисници буџетских средстава, корисници средстава организација за обавезно социјално осигурање и други корисници јавних средстава);

4. Потврда издата од стране Народне банке Србије, која садржи све елементе из потврде о извршеној уплати таксе из тачке 1, за подносиоце захтева за заштиту права (банке и други субјекти) који имају отворен рачун код Народне банке Србије у складу са законом и другим прописом.

Примерак правилно попуњеног налога за пренос и примерак правилно попуњеног налога за уплату могу се видети на сајту Републичке комисије за заштиту права у поступцима јавних набавки http://www.kjn.gov.rs/ci/uputstvo-o-uplati-republicke-administrativne-takse.htmlи http://www.kjn.gov.rs/download/Taksa-popunjeni-nalozi-ci.pdf
УПЛАТА ИЗ ИНОСТРАНСТВА

Уплата таксе за подношење захтева за заштиту права из иностранства може се извршити на девизни рачун Министарства финансија – Управе за трезор

НАЗИВ И АДРЕСА БАНКЕ:

Народна банка Србије (НБС)

11000 Београд, ул. Немањина бр. 17

Србија

SWIFT CODE: NBSRRSBGXXX

НАЗИВ И АДРЕСА ИНСТИТУЦИЈЕ:

Министарство финансија

Управа за трезор

ул. Поп Лукина бр. 7-9

11000 Београд

IBAN: RS 35908500103019323073

НАПОМЕНА: Приликом уплата средстава потребно је навести следеће информације о плаћању - „детаљи плаћања“ (FIELD 70: DETAILS OF PAYMENT):

– број у поступку јавне набавке на које се захтев за заштиту права односи и

назив наручиоца у поступку јавне набавке.

У прилогу су инструкције за уплате у валутама: EUR и USD.

PAYMENT INSTRUCTIONS 

	SWIFT MESSAGE MT103 – EUR

	FIELD 32A: 
	VALUE DATE – EUR- AMOUNT

	FIELD 50K:  
	ORDERING CUSTOMER

	FIELD 50K:  
	ORDERING CUSTOMER

	FIELD 56A:

(INTERMEDIARY)
	DEUTDEFFXXX

DEUTSCHE BANK AG, F/M

TAUNUSANLAGE 12

GERMANY

	FIELD 57A:

(ACC. WITH BANK)
	/DE20500700100935930800

NBSRRSBGXXX

NARODNA BANKA SRBIJE (NATIONAL

BANK OF SERBIA – NBS BEOGRAD,

NEMANJINA 17

SERBIA

	FIELD 59:

(BENEFICIARY)
	/RS35908500103019323073

MINISTARSTVO FINANSIJA

UPRAVA ZA TREZOR

POP LUKINA7-9

BEOGRAD

	FIELD 70:  
	DETAILS OF PAYMENT

	
	


	SWIFT MESSAGE MT103 – USD
	

	FIELD 32A: 
	VALUE DATE – USD- AMOUNT

	FIELD 50K:  
	ORDERING CUSTOMER

	FIELD 56A:

(INTERMEDIARY)


	BKTRUS33XXX

DEUTSCHE BANK TRUST COMPANIY

AMERICAS, NEW YORK

60 WALL STREET

UNITED STATES

	FIELD 57A:

(ACC. WITH BANK)


	NBSRRSBGXXX

NARODNA BANKA SRBIJE (NATIONAL

BANK OF SERBIA – NB BEOGRAD,

NEMANJINA 17

SERBIA

	FIELD 59:

(BENEFICIARY)


	/RS35908500103019323073

MINISTARSTVO FINANSIJA

UPRAVA ZA TREZOR

POP LUKINA7-9

BEOGRAD

	FIELD 70:  
	DETAILS OF PAYMENT


6.30. Закључивање уговора

Наручилац ће доставити уговор о јавној набавци понуђачу којем је додељен уговор у року од 8(осам) дана од протека рока за подношење захтева за заштиту права.
Понуђач којем буде додељен уговор, обавезан је да у року од  10 (десет)  дана  од пријема уговора од стране наручиоца достави уз потписан уговор банкарску гаранцију за добро извршење посла.
Ако понуђач којем је додељен уговор одбије да потпише уговор или уговор не потпише у року од 10 дана, Наручилац може закључити са првим следећим најповољнијим понуђачем.

6.31. Измене током трајања уговора

Наручилац може након закључења уговора о јавној набавци без спровођења поступка јавне набавке извршити измене на начин који је прописан чланом 115. Закона о јавним набавкама.

Уговорне стране током трајања овог Уговора  због промењених околности ближе одређених у члану 115. Закона, могу у писменој форми путем Анекса извршити измене и допуне овог Уговора.
У свим наведеним случајевима, Наручилац ће донети Одлуку о измени Уговора која садржи податке у складу са Прилогом 3Л Закона и у року од три дана од дана доношења исту објавити на Порталу јавних набавки, као и доставити извештај Управи за јавне набавке и Државној ревизорској институцији

 
7. ОБРАСЦИ
ОБРАЗАЦ 1.

ОБРАЗАЦ ПОНУДЕ

Понуда бр._________ од __.__.2018.год. за  отворени поступак јавне набавке– добра: Набавка добара: Постројење 6кВ 3ГA- 3ГБ- ТЕНТ -A ЈН бр. 3000/1251/2017 (2132/2017)
1)ОПШТИ ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ

	Назив понуђача:
	

	Адреса понуђача:
	

	Врста правног лица(микро, мало, средње, велико) или физичко лице):
	

	Матични број понуђача:
	

	Порески идентификациони број понуђача (ПИБ):
	

	Име особе за контакт:
	

	Електронска адреса понуђача (e-mail):

	

	Телефон:
	

	Телефакс:
	

	Број рачуна понуђача и назив банке:
	

	Лице овлашћено за потписивање уговора
	


2) ПОНУДУ ПОДНОСИ: 

	А) САМОСТАЛНО 

	Б) СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ

	В) КАО ЗАЈЕДНИЧКУ ПОНУДУ


Напомена: заокружити начин подношења понуде и уписати податке о подизвођачу, уколико се понуда подноси са подизвођачем, односно податке о свим учесницима заједничке понуде, уколико понуду подноси група понуђача

3) ПОДАЦИ О ПОДИЗВОЂАЧУ 

	1)
	Назив подизвођача:
	

	
	Адреса:
	

	
	Врста правног лица(микро, мало, средње, велико) или физичко лице):
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	
	Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
	Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	

	2)
	Назив подизвођача:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	
	Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
	Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	


Напомена:
Табелу „Подаци о подизвођачу“ попуњавају само они понуђачи који подносе  понуду са подизвођачем, а уколико има већи број подизвођача од места предвиђених у табели, потребно је да се наведени образац копира у довољном броју примерака, да се попуни и достави за сваког подизвођача.

4) ПОДАЦИ ЧЛАНУ ГРУПЕ ПОНУЂАЧА

	1)
	Назив члана групе понуђача:
	

	
	Адреса:
	

	
	Врста правног лица:


	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	2)
	Назив члана групе понуђача:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	3)
	Назив члана групе понуђача:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	


Напомена:
Табелу „Подаци о учеснику у заједничкој понуди“ попуњавају само они понуђачи који подносе заједничку понуду, а уколико има већи број учесника у заједничкој понуди од места предвиђених у табели, потребно је да се наведени образац копира у довољном броју примерака, да се попуни и достави за сваког понуђача који је учесник у заједничкој понуди.

5) ЦЕНА И КОМЕРЦИЈАЛНИ УСЛОВИ ПОНУДЕ

ЦЕНА

	ПРЕДМЕТ И БРОЈ НАБАВКЕ
	УКУПНА ЦЕНА дин/евра. 
без ПДВ-а

	Постројење 6кВ 3ГA- 3ГБ- ТЕНТ -A

	


КОМЕРЦИЈАЛНИ УСЛОВИ

	УСЛОВ НАРУЧИОЦА
	ПОНУДА ПОНУЂАЧА

	РОК И НАЧИН ПЛАЋАЊА
Плаћање испоручених добара/услуга који су предмет ове јавне набавке Наручилац ће извршити на текући рачун понуђача на следећи начин:
Добра: Сукцесивно, након испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара од стране овлашћених представника  Наручиоца и  Изабраног понуђача без примедби услугама  и банкарске Гаранције за отклањање грешака у гарантном року а  у року до 45 дана од дана пријема исправног рачуна на писарници Наручиоца..
Услуге: Сукцесивно уз доставу  записника о извршеним  услугама а  у року до 45 дана од дана пријема исправног рачуна на писарници Наручиоца.  

	Сагласан са захтевом наручиоца

ДА/НЕ 

(заокружити)

	Рок испоруке добара/ извршења услуга:

· Рок испоруке прелиминарних шема деловања је 45 дана од дана закључења Уговора.

· Рок испоруке добара је 180 дана од дана усаглашења шема деловања.

· Рок извршења је 24 месеца дана од дана закључења Уговора.


	Рок испоруке добара/ извршења услуга:

· Рок испоруке прелиминарних шема деловања је ........ дана од дана закључења Уговора.

· Рок испоруке добара је ..............дана од дана усаглашења шема деловања.

· Рок извршења је ................месеца дана од дана закључења Уговора.



	ГАРАНТНИ РОК:

Гарантни рок за испоручена добра не може бити краћи од 24 месеци од уградње или 36 месеци од квалитативнивног  пријема  добара, шта год прво да наступи.
	ГАРАНТНИ РОК:

Гарантни рок за испоручена добра  је ...................месеци од уградње или ...... месеци од квалитативнивног  пријема  добара, шта год прво да наступи. 


	МЕСТО ИСПОРУКЕ:

 локација наручиоца и то:

складиште  ЈП ЕПС, Огранак ТЕНТ, локација ТЕНТ А, Богољуба Урошевића Црног бр.44., 11500 Обреновац.

	МЕСТО ИСПОРУКЕ:

Сагласан са захтевом наручиоца

ДА/НЕ 
(заокружити)

	ПАРИТЕТ:
Ф-ко ТЕНТ А Обреновац / DAP ТЕНТ А Обреновац INCOTERMS 2010
	МЕСТО ИСПОРУКЕ:

Ф-ко ТЕНТ А Обреновац /
DAP ТЕНТ А Обреновац INCOTERMS 2010
(заокружити)

	РОК ВАЖЕЊА ПОНУДЕ:

не може бити краћи од 60 дана од дана отварања понуда


	РОК ВАЖЕЊА ПОНУДЕ:
_____ дана од дана отварања понуда

	Понуда понуђача који не прихвата услове наручиоца за рок и начин плаћања, рок испоруке, гарантни рок, место испоруке и рок важења понуде сматраће се неприхватљивом.


Датум 



                                   Понуђач
________________________        М.П.
_____________________                                      

Напомене:

-  Понуђач је обавезан да у обрасцу понуде попуни све комерцијалне услове (сва празна поља).

- Уколико понуђачи подносе заједничку понуду,група понуђача може да овласти једног понуђача из групе понуђача који ће попунити, потписати и печатом оверити образац понуде или да образац понуде потпишу и печатом овере сви понуђачи из групе понуђача (у том смислу овај образац треба прилагодити већем броју потписника)
ОБРАЗАЦ 2.

ОБРАЗАЦ СТРУКТУРЕ ЦЕНЕ
Табела 1.
	Рбр
	Назив добра
	Јед.

Мере ком.
	количина
	Јед.

цена без ПДВ

Динара/ Евра
	Јед.

цена са ПДВ

Динара/ Евра
	Укупна цена без ПДВ

Динара/ Евра
	Укупна цена са ПДВ

Динара/ Евра.
	Произвођач/модел/ознака/земља порекла

	(1)
	(2)
	(3)
	(4)
	(5)
	(6)
	(7)
	(8)
	(9)

	Разводно 6kV постројење 3G

	1.1
	Ћелије разводног 6kV постројења 3G

	1.1.1
	 Доводна ћелија типа 1 ( Ћелије 3GB -1 и 3GA-17) са опремом специфицираном у тачкама од 3.2.1.1-3.2.1.6 техничког дела Конкурсне документације
	Ком.
	2
	
	
	
	
	

	1.1.2
	Доводна ћелија типа 2 ( Ћелије 3GB -13 и 3GA-14) са опремом специфицираном у тачкама од 3.2.2.1-3.2.2.5  техничког дела Конкурсне документације
	Ком.
	2
	
	
	
	
	

	1.1.3
	Мерна ћелија ( Ћелије 3GB -3 и 3GA-15) са опремом специфицираном у тачкама од 3.2.3.1- 3.2.3.3 техничког дела Конкурсне документације
	Ком
	2
	
	
	
	
	

	1.1.4
	Трансформаторска ћелија ( Ћелије 3GB- 5, 6, 7, 8, 12 i 3GA- 20, 22, 23, 24, 26 са опремом специфицираном у тачкама од 3.2.4.1-3.2.4.6 техничког дела Конкурсне документације
	Ком
	10
	
	
	
	
	

	1.1.5
	Моторна ћелија типа 1 ( Ћелије 3GB-4 и 3GA-21) са опремом специфицираном у тачкама од 3.2.5.1-3.2.5.6 техничког дела Конкурсне документације
	Ком
	2
	
	
	
	
	

	1.1.6
	Моторна ћелија типа 2 ( Ћелије 3GB -11 и 3GA-16) са опремом специфицираном у тачкама од 3.2.6.1-3.2.6.6 техничког дела Конкурсне документације
	Ком
	2
	
	
	
	
	

	1.1.7
	Изводна ћелија типа 1 ( Ћелије 3GB -2 и 3GA-18) са опремом специфицираном у тачкама од 3.2.7.1-3.2.7.6 техничког дела Конкурсне документације
	Ком
	2
	
	
	
	
	

	1.1.8
	Изводна ћелија типа 2 ( Ћелије 3GB-9 и 10 и 3GA-19, 25 и 27)са опремом специфицираном у тачкама од 3.2.8.1-3.2.8.6 техничког дела Конкурсне документације
	Ком
	5
	
	
	
	
	

	1.2
	Специјална опрема и специјални алати у складу са поглављем  3.5. техничког дела Конкурсне документације тачка 3.2.9.1
	Кпл
	1
	
	
	
	
	

	1.3
	Документација у складу са поглављем  3.12. техничког дела Конкурсне документације тачка 3.2.9.2
	Кпл
	1
	
	
	
	
	

	1.4
	Елементи за прилагођење на постојеће анексе за прихват кабловских довода и шинских  веза са неопходним материјалом за уградњу
	Кпл
	1
	
	
	
	
	

	Резервни делови

	2.1
	Трополни вакуумски прекидач –исто као Позиција 3.2.1.1. у одељку 3.2. Техничког дела овe Конкурсне документације, комплет са колицима за извлачење прекидача
	Кпл.
	2
	
	
	
	
	

	2.2
	Трополни растављач за уземљење  – исто као Позиција 3.2.1.2. у одељку 3.2. Техничког дела овe Конкурсне документације
	ком
	1
	
	
	
	
	

	2.3
	Трополни вакуумски прекидач –исто као Позиција 3.2.4.1. у одељку 3.2. Техничког дела овe Конкурсне документације, комплет са колицима за извлачење прекидача
	кпл
	3
	
	
	
	
	

	2.4
	Трополни растављач за уземљење  – исто као Позиција 3.2.4.2. у одељку 3.2. Техничког дела овe Конкурсне документације
	ком
	2
	
	
	
	
	

	2.5
	Трополни контактор вакуумски са конектором за командни део, ВН осигурачима типа VVC, 6 kV, 125 А, 40 kA и са  колицима за извлачење контактора –исто као Позиција 3.2.6.1. у одељку 3.2. Техничког дела овe Конкурсне документације
	кпл
	2
	
	
	
	
	

	2.6
	Припадајуће ВН осигураче типа VVC, 6 kV, 125 А, 40 kA за краткоспојну заштиту мотора
	ком
	6
	
	
	
	
	

	2.7
	Струјни трансформатор 2500/5/5А– исто као Позиција 3.2.1.3. у одељку 3.2. техничког дела овe Конкурсне документације
	ком
	3
	
	
	
	
	

	2.8
	Струјни трансформатор 100/5/5А – исто као Позиција 3.2.4.3. у одељку 3.2. техничког дела овe Конкурсне документације
	ком
	6
	
	
	
	
	

	2.9
	Напонски трансформатор 
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– исто као Позиција 3.2.3.1. у одељку 3.2. техничког дела овe Конкурсне документације
	ком
	3
	
	
	
	
	

	2.10
	Индикатор присуства напона 6 kV
	ком
	2
	
	
	
	
	

	2.11
	Калем за укључење прекидача
	ком
	5
	
	
	
	
	

	2.12
	Калем за искључење прекидача
	ком
	5
	
	
	
	
	

	2.13
	Калем за поднапонско искључење прекидача
	ком
	2
	
	
	
	
	

	2.14
	Калем за укључење контактора
	ком
	1
	
	
	
	
	

	2.15
	Калем за искључење контактора
	ком
	1
	
	
	
	
	

	2.16
	Помоћни контакти прекидача
	кпл
	2
	
	
	
	
	

	2.17
	Мотор опружног погона прекидача
	ком
	3
	
	
	
	
	

	2.18
	Конектор за прекидач (комплетан и „мушки“ и „женски“ део)
	кпл
	5
	
	
	
	
	

	2.19
	По 50 комада пинова од употребљених врста, са потребним алатом за монтажу и демонтажу
	кпл
	1
	
	
	
	
	

	2.20
	Потпорни изолатор сабирница 10kV (ако је уграђен у било којој ћелији)
	ком
	3
	
	
	
	
	

	2.21
	Проводни изолатор сабирница 10kV (ако је уграђен у било којој ћелији)
	ком
	3
	
	
	
	
	

	2.22
	Показивач положаја прекидача/растављача
	ком
	12
	
	
	
	
	

	2.23
	Микропроцесорска заштита (Oд сваког типа по минимално један комад) 
	ком
	5
	
	
	
	
	

	2.24
	Лап топ рачунар са оперативним системом и најновијом верзијом софтвера за параметрирање заштитних уређаја
	ком
	1
	
	
	
	
	

	Радови и услуге

	3.1
	Пријемно испитивање, у складу са захтевима из поглавља 3.11.техничког дела Конкурсне документације тачка 3.2.9.3
	Кпл
	1
	
	
	
	
	

	3.2
	Обука особља наручиоца према тачкама 3.2.9.4 и 3.2.9.5 техничког дела Конкурсне документације
	Кпл
	1
	
	
	
	
	

	3.3
	Демонтажа, монтажа и повезивање разводног 6kV постројења 3G
	Кпл
	1
	
	
	
	
	

	3.4
	Функционална провера, испитивање и пуштање у рад
	кпл
	1
	
	
	
	
	


	I
	УКУПНО ПОНУЂЕНА ЦЕНА  без ПДВ Динара/ Евра
(збир колоне бр. 7)
	

	II
	УКУПАН ИЗНОС  ПДВ Динара/ Евра
	

	III
	УКУПНО ПОНУЂЕНА ЦЕНА  са ПДВ

(ред. бр.I+ред.бр.II) Динара/ Евра
	


Табела 2
	Посебно исказани трошкови у Динара/ Евра //процентима који су укључени у укупно понуђену цену без ПДВ-а

(цена из реда бр. I)уколико исти постоје као засебни трошкови)
	Трошкови царине
	_____Динара/ Евра односно ____%

	
	Трошкови превоза
	_____Динара/ Евра односно ____%

	
	Остали трошкови (навести)
	_____Динара/ Евра односно ____%


	Датум:
	
	Понуђач

	
	М.П.
	

	
	
	


	
	
	


Напомена:

-Уколико група понуђача подноси заједничку понуду овај образац потписује и оверава Носилац посла.

- Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем овај образац потписује и оверава печатом понуђач. 

Упутство за попуњавање Обрасца структуре цене

Понуђач треба да попуни образац структуре цене Табела 1. на следећи начин:

-у колону 5. уписати колико износи јединична цена без ПДВ за испоручено добро;

-у колону 6. уписати колико износи јединична цена са ПДВ за испоручено добро;

-у колону 7. уписати колико износи укупна цена без ПДВ и то тако што ће помножити јединичну цену без ПДВ (наведену у колони 5.) са траженом количином (која је наведена у колони 4.); 

-у колону 8. уписати колико износи укупна цена са ПДВ и то тако што ће помножити јединичну цену са ПДВ (наведену у колони 6.) са траженом количином (која је наведена у колони 4.).

-у ред бр. I – уписује се укупно понуђена цена за све позиције  без ПДВ (збир колоне бр. 7)

-у ред бр. II – уписује се укупан износ ПДВ 

-у ред бр. III – уписује се укупно понуђена цена са ПДВ (ред бр. I + ред.бр. II)

- у Табелу 2. уписују се посебно исказани трошкови у Динара/ Евра који су укључени у укупно понуђену цену без ПДВ (ред бр. I из табеле 1) уколико исти постоје као засебни трошкови, / као и процентуално учешће наведених трошкова у укупно понуђеној цени без ПДВ (ред бр. I из табеле 1)

-на место предвиђено за место и датум уписује се место и датум попуњавања обрасца структуре цене.

-на  место предвиђено за печат и потпис понуђач печатом оверава и потписује образац структуре цене.
ОБРАЗАЦ 3.

На основу члана 26. Закона о јавним набавкама ( „Службени гласник РС“, бр. 124/2012, 14/15 и 68/15), члана 2. став 1. тачка 6) подтачка (4) и члана 16. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки начину доказивања испуњености услова («Службени гласник РС», бр.86/15) понуђач/члан групе понуђача даје:

ИЗЈАВУ О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ

и под пуном материјалном и кривичном одговорношћу потврђује да је Понуду број:________ за јавну набавку добара: Постројење 6кВ 3ГA- 3ГБ- ТЕНТ -A, 
ЈН бр. 3000/1251/2017 (2132/2017) Наручиоца Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Органак ТЕНТ Обреновац-Београд  по Позиву за подношење понуда објављеном наПорталу јавних набавки и интернет страници Наручиоца дана ___________. године, поднео независно, без договора са другим понуђачима или заинтересованим лицима.
У супротном упознат је да ће сходно члану 168.став 1.тачка 2) Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“, бр.124/12, 14/15 и 68/15), уговор о јавној набавци бити ништав.

	Датум:
	
	Понуђач/члан групе понуђача

	
	М.П.
	

	
	
	

	
	
	


Напомена:Уколико заједничку понуду подноси група понуђача Изјава се доставља за сваког члана групе понуђача. Изјава мора бити попуњена, потписана од стране овлашћеног лица за заступање понуђача из групе понуђача и оверена печатом. 
Приликом подношења понуде овај образац копирати у потребном броју примерака.
ОБРАЗАЦ 4.

На основу члана 75. став 2. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“ бр.124/2012, 14/15  и 68/15) као понуђач/члан групе понуђача/подизвођач дајем:

И З Ј А В У

којом изричито наводимо да смо у свом досадашњем раду и при састављању Понуде  број: ______________за јавну набавку добара: Набавка добара: Постројење 6кВ 3ГA- 3ГБ- ТЕНТ -A, ЈН бр. 3000/1251/2017 (2132/2017) поштовали обавезе које произилазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да немамо забрану обављања делатности која је на снази у време подношења Понуде.
	Датум:
	
	Понуђач/ члан групе понуђача/ подизвођач

	
	М.П.
	

	
	
	

	
	
	


Напомена: Уколико заједничку понуду подноси група понуђача Изјава се доставља за сваког члана групе понуђача. Изјава мора бити попуњена, потписана од стране овлашћеног лица за заступање понуђача из групе понуђача и оверена печатом. 
У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, Изјава се доставља за понуђача и сваког подизвођача. Изјава мора бити попуњена, потписана и оверена од стране овлашћеног лица за заступање понуђача/подизвођача и оверена печатом.
Приликом подношења понуде овај образац копирати у потребном броју примерака.
OБРАЗАЦ 5.

И З Ј А В А

КОЈОМ ПОНУЂАЧ/ЧЛАН ГРУПЕ  ПОТВРЂУЈЕ ДА ИСПУЊАВА УСЛОВЕ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ

На основу члана 77. став 4. Закона о јавним набавкама („Службени гланик РС“, бр.124/12, 14/15 и 68/15)Понуђач/члан групе понуђача даје под пуном материјалном и кривичном одговорношћу
И З Ј А В У

којом потврђује да испуњава обавезне услове садржане у Конкурсној документацији за јавну набавку добара – Постројење 6кВ 3ГA- 3ГБ- ТЕНТ -A, ЈН бр.  3000/1251/2017 (2132/2017) по Позиву  објављеном на Порталу јавних набавки и интернет страници Наручиоца дана __________2017.године.


Обавезни услови:

1) да је регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући регистар;

2) да он и његов законски заступник није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре

3) да је измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне дажбине у складу са прописима Републике Србије или стране државе када има седиште на њеној територији

	Датум:
	
	Понуђач/члан групе понуђача

	
	М.П.
	

	
	
	


Напомена: Уколико заједничку понуду подноси група понуђача Изјава се доставља за сваког члана групе понуђача. Изјава мора бити попуњена, потписана од стране овлашћеног лица за заступање понуђача из групе понуђача и оверена печатом. Сваки члан групе заокружује број испред додатног услова који испуњава. 

Изјава се доставља за понуђача. Изјава мора бити попуњена, потписана и оверена од стране овлашћеног лица за заступање понуђача.
Приликом подношења понуде овај образац копирати у потребном броју примерака.
ОБРАЗАЦ 5А.

И З Ј А В А

КОЈОМ ПОДИЗВОЂАЧ ПОТВРЂУЈЕ ДА ИСПУЊАВА УСЛОВЕ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ

На основу члана 77. став 4. Закона о јавним набавкама („Службени гланик РС“, бр.124/12, 14/15 и 68/15) Подизвођач даје под пуном материјалном и кривичном одговорношћу
И З Ј А В У

којом потврђује да испуњава обавезне услове садржане у Конкурсној документацији за јавну набавку добара –  Постројење 6кВ 3ГA- 3ГБ- ТЕНТ -A, ЈН бр.  3000/1251/2017 (2132/2017) по Позиву  објављеном на Порталу јавних набавки и интернет страници Наручиоца дана __________2017.године.


Обавезни услови:

1) да је регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући регистар;

2) да он и његов законски заступник није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре

3) да је измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне дажбине у складу са прописима Републике Србије или стране државе када има седиште на њеној територији

	Датум:
	
	Подизвођач

	
	М.П.
	

	
	
	


Напомена:У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, Изјава се доставља за сваког подизвођача. Изјава мора бити попуњена, потписана и оверена од стране овлашћеног лица за заступање подизвођача и оверена печатом.
Приликом подношења понуде овај образац копирати у потребном броју примерака.
ОБРАЗАЦ 6
СПИСАК ИСПОРУЧЕНИХ ДОБАРА– СТРУЧНЕ РЕФЕРЕНЦЕ
	
	Референтни наручилац односно купац
	Лице за контакт и број телефона
	Број и датум закључења уговора
	Датум реализације уговора


	Вредност испоручених добара без ПДВ

Дин/евра

	1.
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	
	

	4.
	
	
	
	
	

	5.
	
	
	
	
	

	
	Укупна вредност

испоручених добара без

ПДВ

     Дин/евра
	


	Датум:
	
	Понуђач:

	
	М.П.
	

	
	
	

	
	
	


Напомена: 

Уколико група понуђача подноси заједничку понуду овај образац потписује и оверава Носилац посла испред групе понуђача.
Приликом подношења понуде овај образац копирати у потребном броју примерака.
Понуђач који даје нетачне податке у погледу стручних референци, чини прекршај по члану 170. став 1. тачка 3. Закона о јавним набавкама. Давање неистинитих података у понуди је основ за негативну референцу у смислу члана 82. став 1. тачка 3) Закона
ОБРАЗАЦ 7
ПОТВРДА О РЕФЕРЕНТНИМ НАБАВКАМА
Наручилац односно купац предметних добара:                                               __________________________________________________________________
(назив и седиште наручиоца)
Лице за контакт:      ___________________________________________________________________
(име, презиме,  контакт телефон)

Овим путем потврђујем да је __________________________________________________________________
(навести назив седиште  понуђача)

за наше потребе испоручио: _________________________________________________________________
                                                  (навести референтне испоруке/уговора) 

у уговореном року, обиму и квалитету и да није прекршио своје обавезе из гарантног рока
	Број и датум  закључења уговора
	Датум реализације уговора
	Предмет набавке 

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


	Датум:
	
	Наручилац/купац добара:

	
	М.П.
	

	
	
	

	
	
	


НАПОМЕНА:

Приликом подношења понуде овај образац копирати у потребном броју примерака.

Понуђач који даје нетачне податке у погледу стручних референци, чини прекршај по члану 170. став 1. тачка 3. Закона о јавним набавкама. Давање неистинитих података у понуди је основ за негативну референцу у смислу члана 82. став 1. тачка 3) Закона

Уколико је референтни уговор закључен у страној валути, у поступку стручне оцене понуда наручилац ће извршити прерачун (вредности испоручених добара) у динаре по средњем курсу Народне Банке Србије на дан закључења референтног уговора.
ОБРАЗАЦ 8
ОБРАЗАЦ ТРОШКОВА ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ

за јавну набавку добара: Постројење 6кВ 3ГA- 3ГБ- ТЕНТ -A,
 ЈН бр.  3000/1251/2017 (2132/2017)
На основу члана 88. став 2. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“, бр.124/12, 14/15 и 68/15), члана 2. став 1. тачка 6) подтачка (3) и члана 15. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки и начину доказивања испуњености услова  (”Службени гласник РС” бр. 86/15), уз понуду прилажем 

СТРУКТУРУ ТРОШКОВА ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ

	Трошкови прибављања средстава обезбеђења за озбиљност понуде
	__________ Динара/ Евра

	Укупни трошкови без ПДВ
	__________ Динара/ Евра

	ПДВ
	__________ Динара/ Евра

	Укупни  трошкови са ПДВ
	__________ Динара/ Евра


уколико наручилац предметни поступак јавне набавке обустави из разлога који су на страни наручиоца , сходно члану 88. став 3. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“, бр.124/12, 14/15 и 68/15).

	Датум:
	
	Понуђач

	
	М.П.
	

	
	
	

	
	
	


Напомена:

-образац трошкова припреме понуде попуњавају само они понуђачи који су имали наведене трошкове и који траже да им их Наручилац надокнади у Законом прописаном случају

-остале трошкове припреме и подношења понуде сноси искључиво понуђач и не може тражити од наручиоца накнаду трошкова (члан 88. став 2. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“, бр.124/12, 14/15 и 68/15) 

-уколико понуђач не попуни образац трошкова припреме понуде,Наручилац није дужан да му надокнади трошкове и у Законом прописаном случају

-Уколико група понуђача подноси заједничку понуду овај образац потписује и оверава Носилац посла.Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем овај образац потписује и оверава печатом понуђач. 

ПРИЛОГ 1
СПОРАЗУМ  УЧЕСНИКА ЗАЈЕДНИЧКЕ ПОНУДЕ

На основу члана 81. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС” бр. 124/2012, 14/15, 68/15) саставни део заједничке понуде је споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који обавезно садржи податке о : 

	ПОДАТАК О :
	НАЗИВ И СЕДИШТЕ ЧЛАНА ГРУПЕ ПОНУЂАЧА



	1. Члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред наручиоцем;
	

	2. Oпис послова сваког од понуђача из групе понуђача у извршењу уговора:


	

	3.Друго:


	


Потпис одговорног лица члана групе понуђача:

______________________

                                       м.п.

Потпис одговорног лица члана групе понуђача:

______________________

                                       м.п.

Датум:                                                                                                 
___________                                     
ПРИЛОГ 2.

ОБРАЗАЦ ГАРАНЦИЈЕ ЗА ОЗБИЉНОСТ ПОНУДЕ

(назив банке, адреса филијале издаваоца или огранка)

за: Јавно предузеће "Електропривреда Србије" Београд

Царице Милице 2

Огранак ТЕНТ Београд – Обреновац 

Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац

ГАРАНЦИЈА ЗА УЧЕШЋЕ НА ТЕНДЕРУ БР.................
Обавештени смо да Вам је .......................................... (у даљем тексту:

Принципал), одговарајући на ваш позив за учешће на тендеру бр. ......................

од ................ за .......................................................................... (опис посла)

поднео своју понуду бр. ....................................................................дана ..................................................

Према вашим условима, понуде морају бити праћене гаранцијом за учешће на тендеру.
На захтев Принципала, ми ......................................................................................... (назив и адреса банке) овим неопозиво и безусловно преузимамо обавезу да вам платимо сваки износ или износе који не прелази(е)укупан износ од .....................(словима:..............................................)одмах по пријему  вашег првог писменог захтева и ваше писмене изјаве у којој наводите да је Принципал прекршио своју (е) обавезу (е) из услова тендера, односно да је:

· Неочекивано изменио већ дату понуду, или 

· Повукао понуду пре истека рока њене важности, или
· Одбио да закључи Уговор у складу са прихваћеномпонудом, или 

· Пропустио да достави гаранцију за добро извршење посла, које су предвиђене условима тендера, а по потписивању Уговора.
Због идентификације Ваш писмени захтев за плаћање мора нам бити поднет посредством ваше банке, која ће потврдити да су потписи на захтеву за плаћање аутентични и правно обавезујући за вашу фирму (установу).

Ваш захтев за плаћање ће такође бити прихваћен уколико нам буде поднет прописно шифрованом SWIFT поруком посредством банке, која потврђује да је ваш писмени захтев нама прослеђен препорученом поштом и да су потписи на захтеву аутентични и правно обавезујући за вашу фирму (установу).

Ова гаранција важи најкасније до.................................... Према томе, сваки захтев за плаћање морамо примити најкасније тог датума, или пре тог датума.

Гаранција се издаје лично Вама и не може се преносити или асигнирати.Ова гаранција подлеже Једнообразним правилима  за гаранције на позив, Публикација Но.758 МТК.                       

Потпис

ОБРАЗАЦ ГАРАНЦИЈЕ ЗА ПОВРАЋАЈ 
ПРИЛОГ 3.
ОБРАЗАЦ ГАРАНЦИЈЕ ЗА ДОБРО ИЗВРШЕЊЕ ПОСЛА
(назив банке, адреса филијале издаваоца или огранка)

за: Јавно предузеће  "Електропривреда Србије"Београд

Царице Милице 2

Огранак ТЕНТ Београд – Обреновац 

Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац 

ГАРАНЦИЈА ЗА ДОБРО ИЗВРШЕЊЕ ПОСЛА БР.................
Према нашем сазнању Ви сте закључили Уговор бр. ...........од............(у даљем тексту: Уговор) са......................................................../назив и адреса компаније/ (у даљем тексту: Изабрани Понуђач) за ........................................... /опис посла / и сагласно условима Уговора гаранција за добро извршење посла треба да буде достављена од стране Испоручиоца на износ од .............................../износ у цифрама/    /који чини ..............% /.....процената/ од вредности Уговора.

У складу са наведеним ми, ......................../назив банке и адреса банке/ овим, неопозиво и безусловно гарантујемо да ћемо Вам, на Ваш први захтев, одричући се свих права на приговор и одбрану и упркос противљењу Испоручиоца, платити сваки износ или износе, који не прелази(е) укупан износ од 

.................................................../износ у цифрама/

(словима: ............................................................)

по пријему вашег првог писменог захтева за плаћање и ваше писмене изјаве у којој се наводи: да је Продавац прекршио своју (е) обавезу (е) из Уговора , и у ком погледу је извршио прекршај.

У циљу идентификације, Ваш писмени захтев за плаћање мора нам бити поднет посредством ваше банке која ће потврдити да су потписи на захтеву за плаћање аутентични и правно обавезујући за вашу фирму /установу.

Ваш захтев за плаћање ће такође бити прихваћен уколико нам буде поднет прописно шифрованом SWIFT поруком посредством банке, која потврђује да је ваш писмени захтев за плаћање нама прослеђен препорученом поштом и да су потписи на захтеву аутентични и правно обавезујући за вашу фирму/установу. 

Ова Гаранција важи најкасније до .....................Сагласно томе, захтев за плаћање по овој Гаранцији морамо примити најкасније тог датума, или пре тог датума.

Ова Гаранција се издаје лично Вама и не може се преносити или асигнирати.

Ова Гаранција подлеже Једнообразним правилима за гаранције на позив, Публикација бр.758.МТК

Потпис
ПРИЛОГ 4.

ОБРАЗАЦ- ПРИМЕР ГАРАНЦИЈЕ ЗА ОТКЛАЊАЊЕ ГРЕШАКА У ГАРАНТНОМ РОКУ
(назив банке, адреса филијале издаваоца или огранка)

за: Јавно предузеће  "Електропривреда Србије"Београд 

Царице Милице 2

Огранак ТЕНТ Београд – Обреновац 

Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац
ГАРАНЦИЈА ЗА ЗА ОТКЛАЊАЊЕ ГРЕШАКА У ГАРАНТНОМ РОКУ
Према нашем сазнању Ви сте закључили Уговор бр. ...........од............(у даљем тексту: Уговор) са......................................................../назив и адреса компаније/ (у даљем тексту: Продавац) за ........................................... /опис посла / и сагласно условима Уговора гаранција за добро извршење посла треба да буде достављена од стране Испоручиоца на износ од .............................../износ у цифрама/    /који чини ..............% /.....процената/ од вредности Уговора.

У складу са наведеним ми, ......................../назив банке и адреса банке/ овим, неопозиво и безусловно гарантујемо да ћемо Вам, на Ваш први захтев, одричући се свих права на приговор и одбрану и упркос противљењу Испоручиоца, платити сваки износ или износе, који не прелази(е) укупан  износ од 

.................................................../износ у цифрама/

(словима: ............................................................)

по пријему  вашег првог писменог захтева за плаћање и ваше писмене изјаве у којој се наводи: да је Продавац прекршио своју (е) обавезу (е) из Уговора , и у ком погледу је извршио прекршај.

У циљу идентификације, Ваш писмени захтев за плаћање мора нам бити поднет посредством ваше банке која ће потврдити да су потписи на захтеву за плаћање аутентични и правно обавезујући за вашу фирму /установу.

Ваш захтев за плаћање ће такође бити прихваћен уколико нам буде поднет прописно шифрованом SWIFT поруком посредством банке, која потврђује да је ваш писмени захтев за плаћање нама прослеђен препорученом поштом и да су потписи на захтеву аутентични и правно обавезујући за вашу фирму/установу. 

Ова Гаранција важи најкасније до .....................Сагласно томе, захтев за плаћање по овој Гаранцији морамо примити најкасније тог датума, или пре тог датума.

Ова Гаранција се издаје лично Вама и не може се преносити или асигнирати.

Ова Гаранција подлеже Једнообразним правилима за гаранције на позив, Публикација бр.758.

                                                                                               Потпис
ПРИЛОГ бр: 5
ЗАПИСНИК О ИЗВРШЕНОЈ ИСПОРУЦИ ДОБАРА  
Датум___________


ПРОДАВАЦ:



                            КУПАЦ:

__________________________                                _________________________
(Назив правног  лица)    
                             (Назив организационог дела ЈП ЕПС)

___________________________          

_____________________________

 (Адреса правног  лица) 

                 (Адреса организационог дела ЈП ЕПС)

Број Уговора/Датум:      __________________________________________
Број налога за набавку(НЗН):  ________________________

Место извршене услуге/ Место трошка 1:  __________________________

Објекат: ______________________________________________________

А) ДЕТАЉНА СПЕЦИФИКАЦИЈА ДОБАРА 

Укупна вредност испоручених добара по спецификацији (без ПДВ-а) 

	ПРИЛОГ: НАЛОГ ЗА НАБАВКУ (садржи предмет, рок, количину, јед.мере, јед.цену без ПДВ-а, укупну цену без ПДВ-а, укупан износ без ПДВ-а) 

Предмет уговора (добра,) одговара траженим техничким карактеристикама.
	□ ДА

□ НЕ

	Предмет уговора нема видљивих оштећења 
	□ ДА

□ НЕ


Укупан број позиција из спецификације:                            Број улаза:

___________________________________________________________________

Навести позиције које имају евентуалне недостатке (попуњавати само у случају рекламације): _________________________________________________________________________

Друге напомене (достављени докази о квалитету – безбедносни лист на српском језику у складу са Правилником о садржају безбедносног листа (Службени гласник РС бр., 100/2011), декларација, атест / извештај о испитивању,  лабораторијски налаз или упутство за употребу, манипулацију, одлагања, мере прве помоћи у случају расипања материје, начин транспорта и друго): __________________________________________
Б) Да су добра испоручена у обиму, квалитету, уговореном року и сагласно уговору потврђују:

ПРОДАВАЦ:
                                   КУПАЦ:                  ОВЕРА НАДЗОРНОГ ОРГАНА 2

____________________
____________________      _______________________

    (Име и презиме)

   (Име и презиме)                   Руководилац пројекта/
                                                                                            Одговорно лице по Решењу

____________________
_____________________    ______________________

    (Потпис)


        (Потпис)                      (Потпис и лиценцни печат)

1)  у случају да се добра/услуга/радови односи на већи број МТ, уз Записник приложити посебну спецификацију по МТ

2)   потписује и печатира Надзорни орган за услуге инвестиционих пројеката
*Појашњења:

-Све означено плавом бојом усклађује се са предметом набавке

-Налог за набавку=Наруџбеница (излазни документ ка добављачу, издат на основу Уговора) ОБАВЕЗАН ПРИЛОГ ЗАПИСНИКА без обзира на предмет набавке

-Потпис од стране наручиоца на Записнику је један и то је потпис Одговорног лица за праћење извршења уговора именованог Решењем. Одговорно лице може формирати комисију за квалитативни пријем, радну групу, стручни тим али потпис на Записнику мора бити потпис Решењем именованог одговорног лица или, евентуално, његовог заменика.

-Сви добављачи биће дужни да уз рачун доставе и обострано потписани Записник.

-Обавеза Наручиоца је издавање писменог Налога за набавку без обзира на предмет набавке, сем у ситуацијама код испоруке добара када су уговором утврђени рокови.
8 МОДЕЛ УГОВОРА
УГОВОРНЕ СТРАНЕ:

1. Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ из Београда, Улица царице Милице бр. 2., огранак ТЕНТ Београд-Обреновац, 11500 Обреновац, Богољуба Урошевића Црног 44, матични број 20053658, ПИБ 103920327, текући рачун 160-700-13 Banka Intesа ад Београд, које, у име и за рачун ЈП ЕПС, по пуномоћју бр. 12.01.296992/1-17 од 15.06.2017. године, заступа финансијски  директор огранка ТЕНТ, Жељко Вујиновић (у даљем тексту: Купац)
2. _________________ из ________, ул. ____________, бр.____, матични број: ___________, ПИБ: ___________, текући рачун ____________,банка ______________ кога заступа __________________, _____________, (као лидер у име и за рачун групе понуђача) 

2а)________________________________________из
_____________, улица
 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, текући рачун ____________,банка ______________ ,кога заступа __________________________, (члан групе понуђача или подизвођач)

2б)_______________________________________из
_____________, улица
 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, 

текући рачун ____________,банка ______________ ,кога  заступа _______________________, (члан групе понуђача или подизвођач) 

(у даљем тексту: Продавац)
(у даљем тексту заједно: Уговорне стране)

закључиле су следеће:
УГОВОР О КУПОПРОДАЈИ ДОБАРА : Постројење 6кВ 3ГA- 3ГБ- ТЕНТ -A
Уговорне стране констатују:

8. да је Купац у складу са Конкурсном документацијом а сагласно члану 32. Закона о јавним набавкама („Сл.гласник РС“, бр.124/2012,14/2015 и 68/2015) (даље Закон) спровео отворени поступак јавне набавке ЈН бр. 3000/1251/2017 (2132/2017) ради набавке добара и то : Постројење 6кВ 3ГA- 3ГБ- ТЕНТ -A, 
9. да је Позив за подношење понуда у вези предметне јавне набавке објављен на Порталу јавних набавки дана_____________, као и на интернет страници Наручиоца и на Порталу Службених гласила и база прописа.
10. да Понуда Продавца , која је заведена код Купца под бројем ________ од ________2016.године, у потпуности одговара захтеву Купца из Позива за подношење понуда и Конкурсне документације

11. да је Купац својом Одлуком о додели уговора бр. ____________ од __.__.___. године изабрао понуду Продавца.
ПРЕДМЕТ  УГОВОРА

Члан 1.

Прeдмeт oвoг угoвoрa o купoпрoдajи  je (даље: Уговор) је: Постројење 6кВ 3ГA- 3ГБ- ТЕНТ -A. Продавац се обавезује да за потребе Купца испоручи уговорена добра из става 1.овог члана у уговореном року, на паритету испоручено у месту складишта _________ у свему према Понуди Продавца број_______ од _____године,Обрасцу структуре цене, Конкурсној документацији за предметну јавну набавку и Техничкој спецификацији и споразуму о заједничком наступању који као Прилози од 1 -6 чине саставни део овог Уговора.

Купац се обавезује да плати уговорену вредност за испоручена добра Продавцу.
Члан 2.

Овај Уговор и његови прилози сачињени су на српском и/или енглеском  језику.

На овај Уговор примењују се закони Републике Србије, У случају спора меродавно је право Републике Србије.

УГОВОРЕНА ВРЕДНОСТ

Члан 3.

Укупна вредност добара и припадајућих услуга из члана 1.овог Уговора износи _____________ (словима:______________) RSD/ЕUR.

Званични средњи курс евра на дан отварања понуда, курсна листа НБС бр. ___, износи ________ динара.
За домаће понуђача: Цена је дата на паритету:  FCA (магацин Наручиоца) ТЕНТ А и обухвата све трошкове које Продавац има у вези испоруке на начин како је регулисано овим Уговором

За стране понуђача:  Цена добара из става 1.овог члана утврђена је на паритету DAP ТЕНТ А Обреновац INCOTERMS 2010 испоручено у складишта ЈП ЕПС и обухвата све трошкове које Продавац има у вези испоруке на начин како је регулисано овим Уговором.
Уговорена вредност из става 1. овог члана увећава се за порез на додату вредност, у складу са прописима Републике Србије.

У цену су урачунати сви трошкови који се односе на предмет јавне набавке и који су одређени Конкурсном документацијом.

Цена добара из става 1.овог члана утврђена је на паритету испоручено у складишта ЈП ЕПС, локација ТЕНТ А, Богољуба Урошевића Црног бр.44., 11500 Обреновац. и обухвата све трошкове које Продавац има у вези испоруке на начин како је регулисано овим Уговором.
Цена је фиксна за цео уговорени период и не подлеже никаквој промени.
(Напомена: коначан текст овог члана ће се усагласити након доделе уговора)
ИЗДАВАЊЕ РАЧУНА И ПЛАЋАЊЕ
Члан 4.
Плаћање испоручених добара који су предмет ове јавне набавке Купац ће извршити на текући рачун Продаваца бр____________________ који се води код _________ банке ________на следећи начин:
Добра: Сукцесивно, након испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара од стране овлашћених представника  Купца и  Продавца без примедби услугама  и банкарске Гаранције за отклањање грешака у гарантном року а  у року до 45 дана од дана пријема исправног рачуна на писарници Купца

Услуге: Сукцесивно уз доставу  записника о извршеним  услугама а  у року до 45 дана од дана пријема исправног рачуна на писарници Купца .  
  Рачун мора гласити на: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Царице Милице бр.2, ПИБ (103920327) огранак ТЕНТ Београд- Обреновац,, Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Oбреновац, и бити достављен на адресу Корисника: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Огранак ТЕНТ Београд- Обреновац, Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Oбреновац, са обавезним прилозима-/Записник о квалитативном пријему, са читко написаним именом и презименом и потписом овлашћеног лица Корисника услуга. Продавац је обавезан да на рачуну/рачунима наведе уговр на основу којег се рачун издаје (број и датум).

У испостављеном рачуну и отпремници, Продавац је дужан да се придржава тачно дефинисаних назива робе из конкурсне документације и прихваћене понуде (из Обрасца структуре цене). Рачуни који не одговарају наведеним тачним називима, ће се сматрати неисправним. Уколико, због коришћења различитих шифрарника и софтверских решења није могуће у самом рачуну навести горе наведени тачан назив, Продавац је обавезан да уз рачун достави прилог са упоредним прегледом назива из рачуна са захтеваним називима из конкурсне документације и прихваћене понуде.
Рок плаћања почиње да тече од дана пријема исправног рачуна са захтеваном пратећом документацијом. 
У случају да је понуђач страно лице, плаћање неризденту Наручилац ће извршити након одбитка пореза на добит по одбитку на уговорену вредност у складу  са пореским прописима Републике Србије. Уговорена цена без ПДВ сматра се бруто вредношћу за потребе обрачуна пореза на добит по одбитку.

У случају да је Република Србија са домицилном земљом Понуђача закључила уговор о избегавању двоструког опорезивања и предмет набавке је садржан у уговору о избегавању двоструког опорезивања

Понуђач, страно лице је у обавези да Наручиоцу услуге  достави, приликом потписивања Уговора или у року осам дана од дана потписивања Уговора, доказе о  статусу резидента домицилне државе и то потврду о резидентности оверену од надлежног органа домицилне државе на обрасцу одређеном прописима Републике Србије или у овереном преводу обрасца прописаног од стране надлежног органа домицилне државе Пружаоца услуге и доказ да је стварни власник прихода, уколико је Република Србија са домицилном земљом  понуђача – неризидента закључила Уговор о избегавању двоструког опорезивања. Закључени уговори о избегавању двоструког опорезивања објављени су на сајту Министарства финансија, Пореска управа (www.poreskauprava.gov.rs/sr/…/ugovori-dvostruko-oporezivanje). 

У случају да понуђач – нерезидент РС не достави доказе о  статусу резидентности и да је стварни власник прихода, Корисник услуга ће  обрачунати и обуставити од плаћања порез на добит по одбитку по пуној стопи у складу са пореским прописима Републике Србије, који су објављени на сајту Министарства финансија (www.mfin.gov.rs/закони), односно неће применити Уговор о избегавању двоструког опорезивања закључен са домицилном земљом понуђача.

Понуђач је у обавези да достави доказе за сваку календарску годину. (у случају набавке услуге  која се реализује током више календарских година).

Уколико понуђач, страно лице не достави доказе из претходног става Корисник услуга ће обрачунати, одбити и  платити  порез по одбитку у складу са прописима Републике Србије без примене закљученог Уговора о избегавању двоструког опорезивања са домицилном земљом понуђача.

Уколико услуге које су предмет набавке нису садржане у уговору о избегавању двоструког опорезивања, Корисник услуга ће обрачунати, одбити и  платити  порез по одбитку у складу са прописима Републике Србије.

У случају да је Република Србија са домицилном земљом Понуђача није закључила уговор о избегавању двоструког опорезивања или предмет набавке није садржан у уговору о избегавању двоструког опорезивања Корисник услуга ће обрачунати, одбити и  платити  порез по одбитку у складу са  пореским прописима Републике Србије, који су објављени на сајту Министарства финансија  (www.mfin.gov.rs/закони).

РОК И МЕСТО ИСПОРУКЕ

Члан 5.

Продавац се обавезује да испоруку добара и  извршења услуга изврши на следећи начин:
· Рок испоруке прелиминарних шема деловања је ...... дана од дана закључења Уговора.

· Рок испоруке добара је .............. дана од дана усаглашења шема деловања.

· Рок извршења је ...................месеца дана од дана закључења Уговора.

Место испоруке је на адреси ЈП ЕПС, Огранак ТЕНТ, локација ТЕНТ А, Богољуба Урошевића Црног бр.44., 11500 Обреновац.

Прелазак својине и ризика на испорученим добрима која се испоручују по овом Уговору, са Продавца на Купца, прелази на дан испоруке. Као датум испоруке сматра се датум пријема добара у складиште  ЈП ЕПС, Огранак ТЕНТ, локација ТЕНТ А, Богољуба Урошевића Црног бр.44., 11500 Обреновац.
Продавац се обавезује да, у оквиру утврђене динамике, отпрему, транспорт и испоруку добра организује тако да се пријем добара у складишта ЈП ЕПС врши у времену од  08:00 до 14:00 часова, а  у свему у  складу са инструкцијама и захтевима Купца. 

Евентуално настала штета приликом транспорта предметних добара до места испоруке пада на терет Продавца.
У случају да Продавац не изврши испоруку добара у уговореном/им року/овима, Купац има право на наплату уговорне казне и банкарске гаранције за добро извршење посла у целости, као и право на раскид Уговора.
Страни Продавац је дужан да уз сваку испоруку достави, у оригиналу, следећу документацију:

-
Рачун на пуну вредност испоруке, на којој мора да буде назначено “Рачун за царињење” – 3 оригинала;

-
Транспортни документ (за превоз камионом – ЦМР, за превоз железницом – ЦИМ,отпремницу и сл.);

-
Уверење о пореклу Робе (ЕУР 1) – 1 оригинал;

-
Копију товарног листа – 1 копија;

-
Листе паковања, - 2 оригинала;   

-
 атесте и сертификате произвођач

Копије горе наведених докумената продавац треба да достави купцу најмање 24 (двадесет четири) сата пре приспећа опреме у одредишно место. 

Продавац ће за све испоруке добара, као и за ону робу која се директно шаље укупцу прибавити о свом трошку сертификат о пореклу EUR 1.

Уколико продавац не прибави горе наведени сертификат EUR 1, дужан је  да сноси све зависне трошкове који би услед тога могли настати.

КВАЛИТАТИВНИ И КВАНТИТАТИВНИ ПРИЈЕМ

Члан 6.

Квалитативни и квантитативни пријем
Квантитативни пријем: констатоваће се потписивањем Записника о извршеној испоруци – без примедби, отпремнице и провером:

· да ли је испоручена наручена количина

· да ли су добра испоручена у оригиналном паковању

· да ли су добра без видљивог оштећења.
У случају да дође до одступања од уговореног, Продавац је дужан да до краја уговореног рока испоруке отклони све недостатке, а док се ти недостаци не отклоне, сматраће се да испорука није извршена у року.

Квалитативни пријем: Наручилац може вршити квалитативни пријем робе најкасније у року од 8 дана од дана квантитативног пријема. У случају да испоручена роба не одговара уговореном квалитету, роба се ставља на располагање Понуђачу. 

Понуђач се обавезује да сноси потпуну одговорност за квалитет предмета набавке, без обзира да ли Наручилац врши или не пријемно контролисање и испитивање. Понуђач се обавезује да надокнади све трошкове које би Наручилац директно или индиректно имао због неодговарајућег квалитета предмета набавке. 

Члан 7.

ГАРАНТНИ РОК

Гарантни рок за испоручена добра  је ...................месеци од уградње или ...... месеци од квалитативнивног  пријема  добара, шта год прво да наступи. 
Купац  има право на рекламацију у току трајања гарантног рока, тако што ће у писаном облику доставити Продавцу Приговор на квалитет, а најкасније у року од три дана од дана сазнања за недостатак.

Продавац се обавезује да у гарантном року, о свом трошку, отклони све евентуалне недостатке на испорученом добру под условима утврђеним у техничкој гаранцији и важећим законским прописима РС.

У случају потврђивања чињеница, изложених у рекламационом акту Купца, Продавац ће испоручити добро у замену за рекламирано о свом трошку, најкасније 15 (петнаест) дана од дана повраћаја рекламираног добра од стране Купца.

Гарантни рок се продужава за време за које добро, због недостатака, у гарантном року није коришћено на начин за који је купљено и време проведено на отклањању недостатака на добру у гарантном року. На замењеном добру тече нови гарантни рок и износи 12 месеци од датума замене.

Сви трошкови који буду проузроковани Купцу, а везани су за отклањање недостатака на добру које му се испоручује, сагласно овом Уговору, у гарантном року, иду на терет Продавца.
СРЕДСТВА ФИНАНСИЈСКОГ ОБЕЗБЕЂЕЊА

Члан 8.
Средства финансијског обезбеђења за добро извршење посла 

Продавац је обавезан да у тренутку потписивања Уговора, путeм SWIFTa, aутeнтификoвaнoм пoрукoм зa гaрaнциje, прeкo пoслoвнe бaнкe- Komercijalna banka AD Beograd SWIFTCOD: KOBBRSBG“,  дoстaви Наручиоцу, као средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла у износу од 10% од укупне вредности уговора, без ПДВ, неопозиву, безусловну (без права на приговор) и на први позив наплативу банкарску гаранцију, која мора трајати најмање 30(словима:тридесет) дана дуже од уговореног рока испоруке, а евентуални продужетак тог рока има за последицу и продужење рока важења гаранције за исти број дана за који ће бити продужен рок за извршење обавеза по овом Уговору.

Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи.     Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.

Купац ће уновчити дату банкарску гаранцију за добро извршење посла у случају да Продавац не буде извршавао своје уговорне обавезе у роковима и на начин предвиђен уговором. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Спољнотрговинске арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије.
Члан 9.
Банкарска гаранција за отклањање недостатака у гарантном року
Продавац се обавезује да преда Купцу банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року која је неопозива, безусловна,без права на приговор и платива на први позив, издата у висини од 5% од укупно уговорене цене (без ПДВ) са роком важења 30 дана дужим од гарантног рока .

Банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року дoстaвити путeм SWIFTa, aутeнтификoвaнoм пoрукoм зa гaрaнциje, прeкo пoслoвнe бaнкe- Komercijalna banka AD Beograd SWIFTCOD: KOBBRSBG“ најкасније 5 дана пре истека банкарске гаранције за добро извршење посла. Уколико продавац не достави банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року, Купац има право да наплати банкарске гаранције за добро извршење посла.
Достављена банкарска гаранција  не може да садржи додатне услове за исплату, краћи рок и мањи износ.

Купац је овлашћен да наплати банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року у случају да Продавац не испуни своје уговорне обавезе у погледу гарантног рока.
УГОВОРНА КАЗНА ЗБОГ ЗАКАШЊЕЊА У ИСПОРУЦИ

Члан 10.

Уколико Продавац не испуни своје обавезе или не испоручи добро у уговореном року и уговореној динамици, из разлога за које је одговоран, и тиме занемари уредно извршење овог Уговора, обавезан је да плати уговорну казну, обрачунату на вредност добара која нису испоручена.

Уговорна казна се обрачунава од првог дана од истека уговореног рока испоруке из члана 5. овог Уговора и износи 0,5% уговорене вредности добара која нису испоручена, а највише до 10% укупно уговорене вредности добара,без пореза на додату вредност.

Плаћање уговорне казне, из става 1. овог члана,  дoспeвa у рoку до 45 (четрдесетпет) дaнa oд дaнa пријема од стране Продавца рачуна Купца испостављених по овом основу.

У случају закашњења са испоруком дужег од 20 (двадесет) дана, Купац има право да једнострано раскине овај Уговор и од Продавца захтева накнаду штете и измакле добити. 
ВИША СИЛА 

Члан 11.
Дејство више силе се сматра за случај који ослобађа од одговорности за извршавање свих или неких уговорених обавеза и за накнаду штете за делимично или потпуно неизвршење уговорених обавеза,за ону Уговорну страну код које је наступио случај више силе, или обе уговорне стране када је код обе Уговорне стране наступио случај више силе, а извршење обавеза које је онемогућено због дејства више силе, одлаже се за време њеног трајања. 
Уговорна страна којој је извршавање уговорних обавеза онемогућено услед дејства више силе је у обавези да одмах, без одлагања, а најкасније у року од 48 (четрдесетосам) часова, од часа наступања случаја више силе, писаним путем обавести другу Уговорну страну о настанку више силе и њеном процењеном или очекиваном трајању, уз достављање доказа о постојању више силе.

За време трајања више силе свака Уговорна страна сноси своје трошкове и ни један трошак, или губитак једне и/или обе Уговорне стране, који је настао за време трајања више силе, или у вези дејства више силе, се не сматра штетом коју је обавезна да надокнади дуга Уговорна страна, ни за време трајања више силе, ни по њеном престанку.

Уколико деловање више силе траје дуже од 30 (тридесет) календарских дана, Уговорне стране ће се договорити о даљем поступању у извршавању одредаба овог Уговора –одлагању испуњења и о томе ће закључити анекс овог Уговора, или ће се договорити о раскиду овог Уговора, с тим да у случају раскида Уговора по овом основу – ни једна од Уговорних страна не стиче право на накнаду било какве штете.
РАСКИД УГОВОРА

Члан 12.
Ако Продавац не испуни овај Уговор, или ако не буде квалитетно и о року испуњавао своје обавезе , или, упркос писмене опомене Купца, крши одредбе овог уговора, Купац има право да констатује непоштовање одредби Уговора и о томе достави Продавцу писану опомену.

Ако Продавац не предузме мере за извршење овог Уговора, које се од њега захтевају, у року од 8 (осам) дана по пријему писане опомене, Купац може у року од наредних 5 (пет) дана да једнострано раскине овој Уговор по правилима о раскиду Уговора због неиспуњења.

У случају раскида овог Уговора, у смислу овог члана, Уговорне стране ће измирити своје обавезе настале до дана раскида.

Уколико је до раскида Уговора дошло кривицом једне Уговорне стране, друга страна има право на накнаду штете и измакле добити по општим правилима облигационог права.

Члан 13.

Неважење било које одредбе овог Уговора неће имати утицаја на важење осталих одредби Уговора, уколико битно не утиче на реализацију овог Уговора.

Члан 14.

Продавац је дужан да чува поверљивост свих података и информација садржаних у документацији, извештајима, техничким подацима и обавештењима,и да их користи искључиво у вези са реализацијом овог Уговора. 

Информације, подаци и документација које је Купац доставио Продавцу у извршавању предмета овог Уговора,Продавац не може стављати на располагање трећим лицима, без претходне писане сагласности Купца,осим у случајевима предвиђеним одговарајућим прописима. 
Члан 15.

Уколико у току трајања обавеза из овог Уговора дође до статусних промена код Уговорних страна, права и обавезе прелазе на одговарајућег правног следбеника.
Након закључења и ступања на правну снагу овог Уговора, Купац може да дозволи, а Продавац је обавезан да прихвати промену Уговорних страна због статусних промена код Купца, у складу са Уговором о статусној промени.

Члан 16.

Продавац је дужан да без одлагања, а најкасније у року од 5 (пет) дана од дана настанка промене у било којем од података у вези са испуњеношћу услова из поступка 
јавне набавке, о насталој промени писмено обавести Купца и да је документује на прописан начин.

Уговорне стране су обавезне да једна другу без одлагања обавесте о свим променама које могу утицати на реализацију овог Уговора.

ОГРАНИЧЕЊЕ ОДГОВОРНОСТИ

Члан 17.

Стране се слажу да ће одговорност  Продавца бити ограничена на директне штете без компензације за последичне штете, као што су губитак профита, губитак производње итд. осим у ситуацијама када је штета проузрокована намерним недоличним понашањем, намером, или немаром, у том случају неће се примењивати никаква ограничења.

Укупна одговорност Продавцу према Купцу биће ограничена на уговорну цену, осим у ситуацијама када је штета проузрокована намерним недоличним понашањем, намером, или немаром, у том случају неће се примењивати никаква ограничења.

 ВАЖНОСТ УГОВОРА

Члан 18.
Уговор се сматра закљученим након потписивања од стране законских заступника Уговорних страна а ступа на снагу након потписивања од стране законских заступника Уговорних страна и достављања средства финансијског обезбеђења.
Обавезе по  овом Уговору које доспевају у наредној години, купац ће реализовати највише до износа средстава која ће за ту намену бити одобрена  у Годишњем плану пословања за године у којима ће се плаћати уговорене обавезе.

   ИЗМЕНЕ ТОКОМ ТРАЈАЊА УГОВОРА

Члан 19.

Наручилац може након закључења уговора о јавној набавци без спровођења поступка јавне набавке извршити измене на начин који је прописан чланом 115. Закона о јавним набавкама.

Уговорне стране током трајања овог Уговора  због промењених околности ближе одређених у члану 115. Закона, могу у писменој форми путем Анекса извршити измене и допуне овог Уговора.
У свим наведеним случајевима, Наручилац ће донети Одлуку о измени Уговора која садржи податке у складу са Прилогом 3Л Закона и у року од три дана од дана доношења исту објавити на Порталу јавних набавки, као и доставити извештај Управи за јавне набавке и Државној ревизорској институцији

 
ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 20.
Све евентуалне спорове који настану у вези са извршењем овог уговора уговорне стране ће решавати споразумно при чему ће се за тумачење спорних ситуација користити комплетна конкурсна документација.

- за домаће понуђаче 

Уколико се спор не реши на начин из става 1 овог  члана Уговорне стране су сагласне да сваки спор настао из овог Уговора буде коначно решен од стране стварно надлежног суда у Београду/(Спољнотрговинске арбитраже при Привредној комори Србије, уз примену њеног Правилника.

- за ино понуђаче

Уколико се спор не реши на начин из става 1 овог  члана сви спорови који настају у вези са постојећим уговором морају се изнети пред Међународни арбитражни суд Међународне трговачке коморе и морају се решити према Правилима арбитраже Међународне трговачке коморе од стране три арбитра који су именовани у складу са поменутим правилима. Место арбитраже ће бити Женева (Швајцарска), а поступак ће се водити на енглеском језику.
 (напомена: коначан текст у Уговору зависи од тога да ли је домаћи или страни Понуђач)
Члан 21.

За све што није регулисано овим Уговором, примењиваће се одредбе Закона о облигационим односима и други важећи прописи који регулишу ову материју. 

Члан 22.

Саставни део овог Уговора су и његови прилози, како следи:

Прилог 1 Понуда

Прилог 2 Образац структуре цене

Прилог 3 Конкурсна документација (на Порталу јавних набавки под шифром _______), а коју поседују обе уговорне стране

Прилог 4 Техничка спецификација –
Прилог 5  План контроле квалитета


Прилог 6 Споразум о заједничком наступању

Уговорне стране сагласно изјављују да су Уговор прочитале, разумеле и да уговорне одредбе у свему представљају израз њихове стварне воље.

Члан 23.

Уговор је сачињен у 6 (шест) истоветних примерка на српском и енглеском језику , од којих по  2 (два) примерка за Продавца а четири (4) за Купца на спском и енглеском језику.

                        КУПАЦ                                                                            ПРОДАВАЦ

ЈП „Електропривреда Србије“Београд                                                Назив
___________________________________                             ________________________

                                                                               М.П.

финансијски  директор огранка ТЕНТ,                                            име и презиме,функција        
              Жељко Вујиновић.             
Огранак ТЕНТ

Сектор за управљање ризицима

Датум ________________
ПРАВИЛА

БЕЗБЕДНОСТИ НА РАДУ У ТЕНТ

У циљу прецизнијих инструкција којима се регулишу односи и обавезе између наручиоца радова/корисника услуга (ТЕНТ) и извођача радова/ извршилац услуга формулисана су правила, у складу са важећим законским одредбама, која су дата у даљем тексту. 

У зависности од врсте и обима радова/услуга примењују се одређене тачке ових правила.

Правила су саставни део уговора о извршењу послова од стране извођача радова/ извршиоца услуга.

Ова правила служе домаћим и страним извођачима радова/извршиоцима услуга (у даљем тексту извођач радова) као норматив за њихово правилно понашање за време рада у објектима ТЕНТ.

Поштовање правила од стране извођача радова биће стриктно контролисано и свако непоштовање биће санкционисано.

У случају да два или  више извођача радова деле радни простор дужни су да сарађују у примeни прoписaних мeрa зa бeзбeднoст и здрaвљe зaпoслeних, узимajући у oбзир прирoду пoслoвa кoje oбaвљajу, да кooрдинирajу aктивнoсти у вeзи сa примeнoм мeрa зa oтклaњaњe ризикa oд пoврeђивaњa, oднoснo oштeћeњa здрaвљa зaпoслeних, кao и дa oбaвeштaвajу jeдaн другoг и свoje зaпoслeнe o тим ризицимa и мeрaмa зa њихoвo oтклaњaњe.

Начин остваривања сарадње утврђује се писменим споразумом којим се одрeђује лицe зa кooрдинaциjу спрoвoђeњa зajeдничких мeрa кojимa сe oбeзбeђуje бeзбeднoст и здрaвљe свих зaпoслeних (из реда запослених ТЕНТ).

Лице за коодинацију у сарадњи са представницима извођача радова и надзорног органа израђује План заједничких мера.

I  ОБАВЕЗЕ ИЗВОЂАЧА РАДОВА 
Извођач радова, његови запослени и сва друга лица која ангажује, дужни су да у току припрема за извођење радова који су предмет Уговора, у току трајања истих, као и приликом отклањања недостатака у гарантном року, поступају у свему у складу са Законом о безбедности и здрављу на раду и осталим важећим прописима у Републици Србији из области БЗР и интерним актима ТЕНТ.

Извођач радова је дужан да обезбеди рад на радним местима на којима су спроведене мере за безбедан и здрав рад, односно да обезбеди да радни процес, радна околина, средства за рад и средства и опрема за личну заштиту на раду буду прилагођени и обезбеђени тако да не угрожавају безбедност и здравље запослених и свих других лица која ангажује за извођење радова који су предмет Уговора, суседних објеката, пролазника или учесника у саобраћају.

Извођач радова је дужан да обавести запослене и друга лица која ангажује приликом извођења радова који су предмет Уговора о обавезама из ових Правила.

 Извођач радова, његови запослени и сва друга лица која ангажује, у току припрема за извођење радова које су предмет Уговора, трајања истих, као и приликом отклањања недостатака у гарантном року је дужни су да се придржавају свих правила, интерних стандарда, процедура, упутстава и инструкција о БЗР које важе у ТЕНТ, а посебно су дужни да се придржавају следећих правила: 

1. Забрањено је избегавање примене и/или ометање спровођења мера БЗР
2. За радове за које је Законом о БЗР обавезан да изради Елаборат о уређењу градилишта (сходно Правилнику о садржају елабората о уређењу градилишта „Сл.гласник РС“ бр.121/12), најмање три дан пре почетка радова Служби БЗР и ЗОП достави:

· Елаборат о уређењу градилишта,
· оверену копију Пријаве о почетку радова коју је предао надлежној инспекцији рада,

· списак запослених на градилишту, са датумом обављеног лекарског прегледа и  датумом оспособљавања за безбедан и здрав рад на радном месту (списак мора бити оверен потписом и печатом од стране извођача радова)

· доказ да су запослени упознати са садржином Елабората и предвиђеним мерама за безбедан и здрав рад,
· oсигуравајућу полису за запослене,
· списак оруђа за рад, уређаја, алата и опреме и њихове атесте и сертификате,

· доказ о стручној оспособљености запослених сходно послу који обављају (дизаличар, виљушкариста, руковалац грађевинским машинама и др.),

· доказ да су запослени упознати са овим Правилима (списак лица са њиховим својеручним потписаним изјавама),

· име одговорног лица на градилишту, његовог заменика (у одсуству одговорног лица у другоји/или трећој смени, празником и сл.).

Уколико два или више извођача радова користе исти радни простор на заједничком градилишту могу користити један Елаборат о уређењу градилишта уз доказ да су сагласни са истим. 

Уколико Служба БЗР и ЗОП утврди да средства за рад Извођача радова немају потребне стручне налазе и/или извештаје и/или атесте и/или дозволе о извршеним прегледима и испитивањима, уношење истих на локације ТЕНТ неће бити дозвољено.

3. Именује одговорно лице за безбедност и здравље на раду које ће бити на располагању све време током извођења радова и његовог заменика (у одсуству лица за БЗР у другоји/или трећој смени, празником и сл.). 

4. Служби обезбеђења и одбране ТЕНТ Обреновац, благовремено, а најкасније један дан пре почетка радова, поднесе Захтев за издавање прокси картица домаћих извођача радова (образац QO.0.14.35 приказан у прилогу 2), на коме треба уписати локацију радова, као и време трајања радова тј. време трајања уговора са ТЕНТ. Такође, Захтев мора бити оверен потписом и печатом од стране извођача радова и потписом од стране надзорног органа и одговорног лица Службе БЗР и ЗОП организационе целине ТЕНТ Уколико су извођачи радова странци, прокси картица се издаје на основу Захтева за издавање прокси картице за странце (образац QO.0.14.42 приказан у прилогу 2) који мора бити потписан од стране надзорног органа. Уз захтев се прилаже фотокопија пасоша ради констатације да ли странац има одобрену визу „Ц“ или „Д“ (уколико долази из земље са којом није потписан уговор о безвизном режиму уласка). Врста визе зависи од дужине боравка. Прокси картица – пропусница за извођаче радова израђује се по посебно утврђеној процедури и о трошку извођача радова. Извођач радова може заменити корисника прокси картице, подношењем Захтева за промену корисника прокси картице извођача радова (образац QO.0.14.36 приказан у прилогу 2), који мора бити оверен потписом и печатом од стране извођача радова и потписом од стране надзорног органа и одговорног лица Службе БЗР и ЗОП организационе целине ТЕНТ. Уколико постоје слободне тј. неактивне прокси картице, прво ће се вршити замена корисника прокси картице, а уколико буде потребно издаваће се нове прокси картице. У случају да дође до деактивације прокси картице као последица истека уговора, поновна активација прокси картице биће омогућена подношењем Захтева за активацију прокси картица извођача радова Служби обезбеђења и одбране (образац QO.0.14.66, приказан у прилогу 2). У случају губитка или оштећења прокси картице запослени извођача радова може добити нову подношењем Захтева за издавање дупликата прокси картице извођача радова (образац QO.0.14.39 приказан у прилогу 2). 

5. За запослене који бораве у ТЕНТ само један дан, Служби обезбеђења и одбране, поднесе Списак запослених извођача радова за привремени улазак (образац QO.0.14.37 приказан у прилогу 2) који мора бити оверен потписом извођача радова  и лица које уводи извођача радова у посао. Након овере списак се доставља на улазне капије. Уз образац QO.0.14.37 мора се доставити и Записник о упознавању са мерама безбедности QO.0.14.63, који мора бити потписан од стране лица које је извршило упознавање са мерама безбедности или од лица које уводи извођача радова у посао.

6. Служби обезбеђења и одбране достави захтев Списак возила и радних машина за улазак у објекте ТЕНТ (образац QO.0.14.44 приказан у прилогу 2) који мора бити потписан од стане надзорног органа. На основу поднетог списка Служба обезбеђења и одбране издаје Дозволу за улазак возила у круг ТЕНТ (образац QO.0.14.43приказан у прилогу 2).
7. Захтевом - Списак запослених за рад ван редовног радног времена (образац QO.0.14.38приказан у прилогу 2) који мора бити оверен потписом и печатом извођача радова и потписом од стане надзорног органа тражи сагласност за рад ван редовног радног времена, односно радним даном после 15 часова, суботом, недељом и државним празником.

8. Обезбеди поштовање режима улазака и излазака својих запослених, сходно наредбама директора ТЕНТ, директора организационих целина ТЕНТ и Службе обезбеђења и одбране.

9. Приликом уношења сопственог алата, опреме и материјала, сачини спецификацију истогна обрасцу QO.0.14.12 – Спецификација алата, опреме и материјала  који се уноси у круг ТЕНТ (приказан у прилогу 2), и то у три примерка, који морају бити потписани прво од стране Надзора ТЕНТ (инжењер радова, водећи инжењер), односно наручиоца, а након тога од службеника обезбеђења. Један примерак оверене Спецификације (сва три потписа) доставља се Надзору, други остаје у Служби обезбеђења и одбране, а трећи примерак задржава извођач радова. 

10. Изношење сопственог алата, опреме и материјала из круга ТЕНТ врши искључиво на основу Дозволе за изношење алата, опреме и материјала извођача радова из круга ТЕНТ (образац QO.0.14.13 –Дозвола за изношење алата, опреме и материјала извођача радова из круга ТЕНТ, приказан у прилогу 2). Дозволу за изношење алата, опреме и материјала из круга ТЕНТ потписују: овлашћено лице извођача радова (нпр. алатничар, магационер) односно лице које прати, чува, издаје алат и опрему, и за коју је одговоран од тренутка уласка алата и опреме у круг ТЕНТ, Надзор (инжењер радова, водећи инжењер, односно наручилац посла) и овлашћено лице Сектора организационе целине у оквиру које извођач изводи радове (шеф службе, главни инжењер Сектора). Образац се попуњава у три примерка од којих, оригинал остаје на излазној капији након извршене контроле од стране службеника обезбеђења, једна копија прати материјал који се износи, а друга копија остаје запосленом који је издао дозволу.
11. Приликом извођења радова придржава се свих законских, техничких и интерних прописа из безбедности и здравља на раду и противпожарне заштите,апосебно спроводи Уредбу о мерама заштите од пожара при извођењу радова заваривања, резања и лемљења у постројењима (уз претходно подношење Захтева за издавање одобрења за заваривање Служби БЗР и ЗОП, образац QO.0.08.13, приказан у прилогу 2), Упутство о обезбеђењу спровођења мера заштите од зрачења при радиографском испитивању (уз претходно подношење Захтева за издавање одобрења за радиографско испитивање Служби БЗР и ЗОП, образац QO.0.14.34, приказан у прилогу 2).

12. Поштује QU.0.06.01 Упутство o поступку извршења обезбеђења постројења за извођење радова у ТЕНТ и QU.5.05.03 Упутство o поступку извршења обезбеђења постројења за време извођења радова у ТЕНТ Железнички транспорт (процедуре за изолацију и закључавање извора енергије и радних флуида).

13. Поштује процедуре и упутства ТЕНТ за заштиту животне средине и заштиту здравља и безбедности на раду, која се односе на управљање отпадом, течним горивима, хемикалијама, као и процедуре и упутства за ванредне ситуације као што су: изливања и испуштања нафте, бензина, опасног отпада, растварача, боја, гасова, итд. односно Планове за реаговање у ванредним ситуацијама. Ако се изливање догоди, извођач радова је обавезан да предузме мере да заустави изливање и да одмах обавести одговорна лица у складу са Плановима за реаговање у ванредним систуацијама. 
14. Своје запослене детаљно упозна, у складу са Елаборатом о уређењу градилишта, са опасностима при раду у оваквим енергетским постројењима, односно на опасности од рада са ел. енергијом, опасности флуида под високим притиском и температуром, опасности од рада на висинама, од рада у скученом простору, опасности од хемикалија, гасова, железничког саобраћаја и другим које могу бити опасне по живот и здравље запослених. Такође мора да упозна запослене и са могућим последицама до којих може доћи по животну средину. 
15. Своје запослене упозна да, без посебне дозволе овлашћеног лица наручиоца, не смеју да користе средства за рад наручиоца (алатне машине у радионици одржавања, погонске уређаје и машине, вучна средства ЖТ, као и транспортнe машинe (дизалице, кранове, виљушкаре и остала моторна возила), независно од тога да ли су обучени за наведене послове.
16. За одређена добра која транспортује у ТЕНТ, у складу са законским прописима, обавља возилима која имају одговарајући АДР сертификат и да возилом управља лице са истим сертификатом.
17. За своје запослене обезбеди лична и колективна заштитна средства и сноси одговорност о њиховој правилној употреби.
18. Запослени на радном оделу имају видно обележен назив фирме у којој раде.
19. Сноси пуну одговорност за безбедност и здравље својих запослених, запослених подизвођача и другог особља које је укључено у радове извођача.
20. Виљушкари и грађевинске машине морају бити снабдевени са ротационим светлом и звучном сиреном за вожњу уназад.
21. Поштује наложене мере или упутства која издаје координатор радова у случају ако више извођача радова истовремено обављају радове. 
22. Обезбеди сопствени надзор над спровођењем мера безбедности на раду и обезбеди прву  помоћ.
23. Обезбеди сигурно и исправно складиштење, коришћење и одлагање свих запаљивих, опасних, корозивних и отровних материја, течности и гасова.
24. Поштује забрану спаљивања смећа и отпадног материјала као и коришћења ватре на отвореном простору за грејање запослених.
25. У потпуности преузима све обавезе које проистичу из законских прописа, а у вези повреда на раду као и обавезе према надлежној инспекцији (пријава повреде и др.).
26. Благовремено извештава Службу БЗР и ЗОП о свим догађајима из области БЗР који су настали приликом извођења радова/пружања услуга, истог дана или следећег радног дана пријави сваку повреду на раду својих запослених, акцидент или инцидент.

27. Служби БЗР и ЗОП достави копију Извештаја о повреди на раду који је издао за сваког свог запосленог који се повредио приликом извођења радова који су предмет Уговора.

28. Радни простор одржава уредан, чист, сигуран за кретање радника и транспорт.
29. Свакодневно, уз сагласност  наручиоца радова, врши уклањање дрвеног, металног и друге врсте отпадног материјала на одговарајућа места која су заједнички договорена.
30. Монтажни материјал прописно складишти.
31. Сва опасна места (опасност од пада са висине и друго) обезбеди траком, оградом и таблама упозорења.
32. Фиксирање терета за дизање, обележавање опасног простора испод терета и навођење дизаличара сме да обавља унапред именована особа (везач-сигналиста).
33. Све грађевинске скеле буду монтиране од стране специјализованих фирми, по урађеном пројекту и прегледане пре употребе од стране корисника.
34. На захтев надзорног органа на градилишту обезбеди довољан број мобилних тоалета.
35. Наручиоцу радова не ремети редован процес производње и рад запослених.
36. Поштује радну и технолошку дисциплину установљену код наручиоца радова.
37. Обавеже својезапослене да стално носе лична документа и покажу их на захтев овлашћених лица за безбедност.
38. Најстроже је забрањен улазак, боравак или рад, на територији и у просторијама ТЕНТ, под утицајем алкохола или других психоактивних супстанци;

39. На захтев надзорног органа, лица за БЗР, координатора за извођење радова и руководиоца пројекта ТЕНТ запослени извођача радова морају се подвргнути алко тесту сходно Упутству о контроли алко тестом.
40. Запослени извођача и подизвођача радова бораве и крећу се само у објектима ТЕНТ на којима изводе радове.
41. Забрањено је уношење оружја унутар локација Огранка ТЕНТ, као и неовлашћено фотографисање.

42. Обавезно је придржавање правила и сигнализације безбедности у саобраћају.

43. На захтев надзорног органа, удаљи запосленог са градилишта, када се утврди да је неподобан за даљи рад на градилишту.
44. На захтев надзорног органа, испита сваки случај повреде ових Правила, предузме одговарајуће мере против запосленог и о томе обавести надзорни орган ТЕНТ.
II ОБАВЕЗЕ ИЗВОЂАЧА РАДОВА ЧИЈИ СУ ЗАПОСЛЕНИ АНГАЖОВАНИ

ПО „НОРМА ЧАС“

Извођач радова који своје запослене ангажују по „норма часу“, у организацији ТЕНТ, обавезан је да:

1. Своје запослене опреми одговарајућим средствима и опремом за личну заштиту на раду у складу са опасностима и /или штетностима односно ризицима од настанка повреда и оштећења  здравља које су за то место у радној околини препознате и утврђене проценом ризика. 

2. На сваких 6 месеци, Служби БЗР и ЗОП,  достави спискове запослених Извођача радова по Службама и радним местима где су распоређени.

3. За извођење радова (обављање посла) ангажује здравствено способне запослене,

4. За рад на радним местима са повећаним ризиком утврђеним Актом о процени ризика у ТЕНТ, ангажује запослене који су обавили прописане лекарске прегледе за рад на радним местима са повећаним ризиком, а по поступку и у роковима утврђеним Актом о процени ризика.

5.   Копију извештаја о извршеном претходном лекарском прегледу кандидата за заснивање радног односа достави ТЕНТ (Сектору за људске ресурсе) пре заснивања радног односа.

6.   Копију извештаја о извршеном периодичном лекарском прегледу запосленог који пружа услуге ТЕНТ достави руководиоцу организационе целине у којој је запослени ангажован, најкасније један дан пре истека важности важећег лекарског извештаја.

7.   Води евиденцију о лекарским прегледима запослених распоређених на радним местима са повећаним ризиком у складу са роковима утврђеним Актом о процени ризика ТЕНТ

8.   По захтеву ТЕНТ, у случају премештаја на друго радно место, запосленог упути на лекарски преглед у складу са захтевима радног места на које се запослени распоређује и да копију извештаја о извршеном лекарском прегледу запосленог достави ТЕНТ (Сектору за људске ресурсе).

9.   Запослене распоређене на радна места за које је прописан санитарни лекарски преглед, упуте на исти и о томе воде евиденцију.

10. О забрани рада (необављеног лекарског прегледа или неспособности за рад) свог запосленог, упозна руководиоца организационе целине у којој је запослени ангажован и у договору са њим одреди замену за запосленог коме је забрањен рад.

11. Изврши теоријско и практично оспособљавање за безбедан и здрав рад запослених који пружају услуге ТЕНТ, пре заснивања радног односа, и са овереном копијом прописаног обрасца-евиденција о запосленима оспособљеним за безбедан и здрав рад и упути га на рад у ТЕНТ.

12. Преузме све обавезе које проистичу из законских прописа, а у вези повреда на раду као и обавезе према надлежној инспекцији (пријава повреда и др.) и о истима писаним путем обавесте Службу БЗР и ЗОП ТЕНТ.

13. Служби БЗР и ЗОП ТЕНТ достави копију извештаја о повреди на раду запосленог који пружа услуге ТЕНТ.

III ОБАВЕЗЕ ТЕНТ ЗА ЗАПОСЛЕНЕ АНГАЖОВАНЕ ПО „НОРМА ЧАС“  

ТЕНТ, односно руководиоци организационих целина у оквиру којих су ангажовани запослени Извођача радова обавезни су да:

1. На захтев Извођача радова, по потреби, у електронској форми доставе све интерне прописе ТЕНТ (Акт о процени ризика, Правилник о безбедности и здрављу на раду ТЕНТ Обреновац, Правилник ЗОП, Упутство о обезбеђењу радова и процедуре IMS). 

2. Oбезбеде запосленима Извођача радова који пружају услуге ТЕНТ рад на радном месту и у радној околини у којима су спроведене мере безбедности и здравља на раду.

3. У договору са Службом за обуку кадрова, организују теоретско и практично оспособљавање запослених Извођач радова за безбедан и здрав рад пре распоређивања на радно место, у складу са Актом о процени ризика ТЕНТ и специфичностима његовог радног места.

4. Након извршене теоријске и практичне оспособљености води евиденцију, а оверену копију прописаног обрасца-евиденција о запосленима оспособљеним за безбедан и здрав рад достави Извођачу радова.

IV НЕПОШТОВАЊЕ ПРАВИЛА

Служба БЗР и ЗОП ТЕНТ, док траје извођење уговорених радова, врши контролу примене ових правила.

Извођач радова је дужан да лицима одређеним, у складу са прописима, од стране ТЕНТ омогући спровођење контроле примене превентивних мера за безбедан и здрав рад.

Извођач радова је искључиво одговоран за безбедност и здравље својих запослених и свих других лица која ангажује приликом извођења радова које су предмет Уговора.

У случају непоштовања правила БЗР, ТЕНТ неће сносити никакву одговорност нити исплатити накнаде/трошкове Извођачу радова по питању повреда на раду, односно оштећења средстава за рад.

У случају да извођач не поштује Правила безбедности на раду ТЕНТ, обавезе и закључке са радних састанака, Служба БЗР и ЗОП писмено обавештава надзорни орган, одговорно лице извођача радова, директора огранка у коме се радови изводе и захтева од извођача радова прекид радних активности све док се разлози за његово постојање не отклоне.

На захтев надзорног органа или Службе БЗР и ЗОП, Служба обезбеђења и одбране удаљава запослене извођача радова који се понашају супротно одредбама Правила безбедности на раду или крше кућни ред и ометају редован процес рада. 

Руководилац одељења обезбеђења и одбране води евиденцију запослених извођача којима је забрањен приступ у објекте ТЕНТ.

V  САСТАНЦИ У ВЕЗИ БЕЗБЕДНОСТИ И ЗДРАВЉА НА РАДУ
Првом састанку за безбедност присуствују:
· лице за безбедност и здравље у ТЕНТ,

· инструктор БЗР и ЗОП из Службе за обуку кадрова. 

· надзорни орган,

· одговорно лице извођача радова на градилишту и

· одговорно лице за безбедност и здравље извођача радова.

Садржај првог састанка:

· Одређивање радног простора (контејнери за смештај радника, материјала, санитарни чворови, и др.);

· Упознавање са опасностима и штетностима у термоенергетским постројењима и железничком саобраћају;
· Прва помоћ (телефонски бројеви, процедуре, и др.);

· Противпожарна заштита (телефонски бројеви, процедуре, дозволе и др.), опасне материје (хемикалије, гас и горива), заштита животне средине;

· Лична и колективна заштитна опрема;

· Правила саобраћаја;

· Одржавање и чишћење радног простора;

· Именовање одговорних лица;

· Поступак у случају повреде на раду;

· Последице непоштовања Правила безбедности на раду ТЕНТ и
· План заједничких мера
Редовни састанци (једном недељно) одржавају се са сваким извођачем посебно или са свим извођачима заједно. Састанак води надзорни орган - вођа пројекта и одговорно лице за безбедност ТЕНТ.
Садржај редовног састанка:

· Стање радног и складишног простора;

· Стање противпожаре заштите, опасних материја (хемикалије, гас, горива);

· Коришћење личне и колективне заштитне опреме;

· Поштовање правила саобраћаја;

· Процене ризика од повреда и

· Могућност побољшања безбедности и здравља на раду.
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